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Uvodnik

Jurij Paljk

Pred praznikom 
Vseh svetih

V'si sveti so še vedno praznik, vsaj za nas 
kristjane, pa čeprav se tudi med nami za 
prvi november, ko praznujemo vahte, 

vedno bolj uveljavlja naziv Dan mrtvih. 
Vseeno je prav, da razmislimo, zakaj se 
krščanski praznik imenuje Vseh svetih dan 
in ne Dan mrtvih, ki ga je na Slovenskem 
uveljavila oblast po drugi svetovni vojni, t i­
sta oblast, ki ni hotela priznati temeljnega 
sporočila Vseh svetih, ki je za človeka naj­
bolj bistveno, namreč to, da ni samozado­
sten, da mu zato samo tuzemsko življenje že 
v času življenja ne zadostuje in  prav zato tu­
di hrepeni po večnem življenju, sanja o t i­
stem življenju, o katerem govori praznik 
Vseh svetih.
Kristjani verujemo, da bomo vstali od m rt­
vih, da nas po življenju na Zemlji čaka še več­
no življenje. Brez te vere v vstajenje in v več­
no življenje seveda krščanstva ni, je "vsaka 
vera prazna", pa čeprav so tudi taki veliki 
umi, kot je bil Fjodor Dostojevski, že za časa 
svojih dni vedeli, da je treba "ljubiti za nič", 
če hočeš osmisliti življenje, ko ti milost vere 
ni dana.
In prav v tem pojmu "ljubiti za nič" gre ra­
zumeti vso tisto občo, naravnost splošno člo­
večnost, ki pride na dan, ko se za Vse svete 
podamo na pokopališča, ne glede na to, ali 
verujemo v Boga in  v vstajenje ter večno 
življenje ali pa nam milost vere ni bila dana. 
Krizanteme, lučke, sveče in cvetje vseh vrst, 
urejanje grobov in Božje njive, vse to govori 
o človeškem iskanju Boga in tistega, ki člo­
veka presega, vsega večnega, govori o naši 
odprtosti v Večno, istočasno pa nas tudi po­
trjuje, da smo ljudje, saj je znano, da so si da­
nes antropologi edini v tem, da gre začetek 
človeške zgodovine iskati prav v prvem 
pokopu: človek je postal v zgodovini časov 
človek takrat, ko je prvič pokopal svojega 
brata; to ga je v trenutku ločilo od živali in 
naredilo človeka.
"Povedi mračni me grobar..." pravi naš pe­
snik, ki s peresom zaorje globoko, ko na oče­
tovem grobu napiše eno najbolj pretresljivih 
in tudi najglobljih pesmi naše književnosti. 
Govori z mrtvecem, bi rekli, če ne bi vedeli, 
kakšno globino in kam vse lahko zre pesnik! 
Ne, ne govori z mrtvecem, samo očetu po­
toži, da mu je na svetu hudo. Vidi čez torej, 
veruje v večno življenje, skorajda bi lahko 
zapisal, da ve, kje je oče, pa čeprav bi me vsak 
teolog sedaj takoj popravil in bi m i rekel, da 
pesnik veruje in ne ve.
Vsi sveti so dan, ko se spomnimo dragih, 
svojcev, bližnjih in daljnih, ki so zapustili za 
vedno naš svet, to je dan, ko polagamo cvetje 
in prižigamo sveče na grobovih vseh tistih, 
ki so um rli za našo svobodo, za naš boljši 
svet, a rože nesemo tudi tistim, ki so za ved­
no odšli, a niso v življenju delali pravičnih in 
tudi ne veliko dobrih stvari. Človek ne mo­
re in ne sme soditi, samo Bog lahko sodi člo­
veška dejanja, smrt je edina in dokončna, tu­
di enakopravna spremljevalka vseh ljudi na 
svetu.
Za razliko od pogana, ki je na grob postavljal 
napis: "Bil sem, kar si, boš, kar sem!", kri­
stjani verujemo v Večno Luč, pa čeprav nam 
je tudi blizu piš vetra skozi ciprese nad gro­
bovi na Vse svete, tako zemeljski, tako člo­
veški, tako minljiv, kot je naše življenje.
Ne gre torej samo za spomin na rajne, ampak 
za tehten premislek našega krhkega 
življenja! M inljiva lepota in  tišina naših 
vaških pokopališč, cipres nad n jim i in nev­
siljive skromnosti, k i veje z lepih nagrob­
nikov naših rajnih, so samo topla človečno­
st, ki kar kliče po Večnem.

Periče smo stalnim 
poskusom, 
kako zakriti 

slovensko prisotnost 
in  zamegliti naše 
zahteve in  pričakovanja 
po uresničitvi 
zaščitnega zakona. 
Nične pomagajo 
smehljaji, obljube in  
zagotovila na uradnih 
meddržavnih srečanjih.

Petedeseta obletnica vrnitve Italije v Trst je, 
po pričakovanjih, sprožila plaz besed, 
spominov in razmišljanj, polnih patosa in 

nabitih s čustvi, ki pa so že močno zbledela. 
Slovenci so komaj omenjeni. Resnico za vsem 
tem komaj zaslutimo, vse je bolj ali manj 
obvezno, zaključki pa vse manj obvezujoči. 
Priložnost je bilo pač treba izkoristiti, saj Trst 
praznuje z odpravo meje pri Štivanu tudi svoje 
najdaljše italijansko obdobje. Prejšnje, za 
polovico krajše, je neločljivo vezano na 
fašistično obdobje, ki je hkrati najbolj črno v 
njegovi večstoletni zgodovini v objemu 
habsburške monarhije. Razmišljati o obračunu 
tega obdobja je nehvaležno delo, ki bi le delno 
razkrilo resnico dogajanja mimo vidnih 
zunanjih dogodkov. Nazadovanje Trsta se je 
začelo s prvo svetovno vojno in objektivno ni 
bilo pričakovati nobenega dogodka, ki bi to 
težnjo zaustavil. Povojne spremembe mu 
gotovo niso mogle koristiti, saj je izgubil ves 
vzhodni teritorij.
Desetletna zavezniška uprava, ki je Trstu 
omogočila, da si je opomogel po posledicah 
vojne, gotovo n i mogla trajati v nedogled. 
Svobodno tržaško ozemlje je bilo le utvara za 
Tržačane, ki bi se po eni strani srčno radi 
znebili Rima, a po drugi niso marali pod 
komunistični in balkanski Beograd. Zmanjkalo 
je zaledje, ki je od nekdaj prispevalo k rasti 
prebivalstva, a zmanjkale so tudi tradicionalne 
dejavnosti, ki so v devetnajstem stoletju 
privabljale priseljence. Beg iz Istre je v Trst 
prignal 60 ali več tisoč ezulov, ki so pomenili 
krepko biološko pomladitev mesta, toda 
istočasno je mesto izgubilo okoli 15 tisoč svojih

ljudi, ki so morali v Avstralijo.
Londonski sporazum je razčistil zadeve in 
ublažil napetosti med Italijo in takratno 
Jugoslavijo ter razrešil odgovornosti Američane 
in Britance, katere je že začelo težiti vzdrževanje 
vojaške okupacije. Nihče se takrat ni pretirano 
oziral na manjšini in na ezule, ki so zapuščali 
svoje domove. Tudi notranjepolitični nagibi so 
podpirali razdelitev takratnega ozemlja po 
conah z m inimalnim i ozemeljskimi popravki. 
Slovenska manjšina se danes le z grenkobo 
ozira za dogajanjem, ki je spremljalo Londonski 
sporazum. Jugoslavija (in Slovenija z njo, ki je 
vendarle dobila svoje morje) nas je takrat 
pustila same. Takrat so nam dali razumeti, da si 
bomo odslej morali pomagati sami s pomočjo 
jamstev, ki jih  je obsegal Londonski sporazum. 
Toda Italija le-tega n i nikoli ratificirala in ga je 
izvajala samo toliko, kolikor je sama hotela. 
Tako smo Slovenci v Trstu v glavnem ostali pri 
tistih pridobitvah, ki so nam jih - ob ostrem 
nasprotovanju Italijanov - podelili 
Angloameričani med svojo zasedbo: šole, radio, 
osnovno dvojezičnost (takrat smo imeli 
štirijezične izkaznice in nihče se n i upiral). 
Dokaz več, da jih  še danes ne bi imeli, če bi bilo 
odvisno od Rima oziroma od domačih 
dejavnikov, ki Rimu diktirajo politiko do 
Slovencev. Od takrat smo priče stalnim 
poskusom, kako zakriti slovensko prisotnost in 
zamegliti naše zahteve in pričakovanja po 
uresničitvi zaščitnega zakona. Nič ne pomagajo 
smehljaji, obljube in zagotovila na uradnih 
meddržavnih srečanjih. Zaradi tega se ne bomo 
udeležili praznovanj ponovnega prihoda Italije 
v Trst.
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Okrogla miza na 2 2. Koroških dnevih

Za učinkovit manjšinski zakon!

Trst 1954-2004

Ali zgodba o naši 
potrpežljivosti

Foto DP

Kulturni spored 22. Koro­
ških dnevov na Primor­
skem je obogatila tudi ok­

rogla miza, na kateri so predstav­
niki civilne družbe in politike iz 
Koroške in Primorske predstavili 
svoja stališča in predloge glede 
zakonodaje Slovenije o Slovencih 
zunaj matične domovine. O- 
mizje so sestavljali (na sliki od de­
sne) deželni tajnik Slovenske 
skupnosti Damijan Terpin, pred­
sednik SSO Sergij Pahor, goriški 
predsednik SSO Janez Povše, 
predsednik Krščanske kulturne 
zveze Janko Zerzer, predsednik 
Narodnega sveta koroških Slo­
vencev Jože Wakounig in pred­
stavnik enotne liste Janko Kul- 
mesch. Okrogla miza je potekala 
v sredo, 20. oktobra, v Kulturnem 
centru Lojze Bratuž v Gorici. 
Uvodoma je Janez Povše izposta­
vil specifičnost manjšinske pro­
blematike in odnosov do matič­
ne domovine, ki morajo sloneti 
tudi na jasnih zakonskih določi­
lih. Manjšino je treba obravnava­
ti kot subjekt. To mora matična 
domovina upoštevati in njena 
zakonodaja se mora temu prila­
goditi. Specifičnost manjšine

N i se še dobro posušilo čr­
nilo na dokumentu, ki 
sta ga minulega 11. ok­
tobra v Benetkah slovesno pod­

pisala predsednika dežel Veneta

zahteva tudi zakonodajo ločeno 
od tiste, ki obravnava zdomce in 
izseljence. Janko Zerzer je obžalo­
val, da raznim pozitivnim reso­
lucijam, ki so jih že večkrat izgla­
sovali razni slovenski državni or­
gani, ne sledijo tudi dejanja. Slo­
venska televizija in drugi mediji 
so za koroške Slovence težko do­
stopni in ne obravnavajo do­
gajanj na Koroškem. Predsednik 
KKZ pričakuje, da bo manjšina 
lahko aktivno sodelovala pri pri­
pravi novih zakonskih določil. 
Predsednik SSO Sergij Pahor je 
podčrtal, da slovenska manjšina 
potrebuje specifičnih zakonov, 
saj smo vsi Slovenci izven matice 
(razen Slovencev na Hrvaškem) 
pod isto evropsko streho. Sloven­
ci v svetu pa živijo v drugačnih 
pogojih in imajo drugačne potre­
be. Za usklajevanje stališč do ma­
tice je bil pred kratkim usta­
novljen med vsemi manjšinami 
koordinacijski organ, ki je že zav­
zel določena stališča tudi do 
zakona, o katerem je govor. 
Wakounig se je zavzel, kot sicer 
tudi drugi, za urad za Slovence 
pri predsedstvu vlade in ne na zu­
nanjem ministrstvu, kot je danes.

in Furlanije-Julijske krajine Gian- 
carlo Galan in Riccardo Illy, v ka­
terem se zavzemata za čim­
prejšnjo ustanovitev čezmejne 
evroregije, ki naj bi uresničila

Treba mu je dati tudi večjo poli­
tično težo in zagotoviti prisotno­
st predstavnikov manjšine, ki naj 
bodo soodgovorni za odločitve, 
ki niso samo finančne narave. 
Na težaven položaj koroških Slo­
vencev je opozoril Janko Kulme- 
sch, ki je izpostavil nevarnost od­
daljevanja med bazo in vodilni­
mi krogi osrednjih organizacij na 
Koroškem, predvsem na politič­
nem in upravnem področju. 
Deželni tajnik SSk Damijan Ter­
pin je v svojem posegu izrazil pre­
pričanje, da manjšinsko proble­
matiko mora zastopati ne samo 
civilna družba, ampak tudi poli­
tika, predvsem tista, ki se zavze­
ma za samostojni nastop. Samo 
tako bodo zastopani vsi Slovenci 
in njihova celovita problematika. 
Slovenija se mora čim prej opre­
miti z zakonom, ki bo uresniče­
val 5. člen državne Ustave; le-ta 
zagotavlja podporo matične do­
movine Slovencem, ki živijo iz­
ven njenih meja. Zavzel se je tu­
di za volilno pravico za vse Slo­
vence po zgledu Italije, ki je 
zakonsko določila 18 poslanskih 
mest za Italijane izven domovi­
ne.

enakopravno sodelovanje med 
obmejnimi območji in narodi, 
ki na njih živijo, ko ožji delovni 
odbor pristojne deželne komisije 
zavrne predlog o večjezičnem 
nazivu Furlanije-Julijske krajine 
v novem pripravljajočem se sta­
tutu. Osnutek novega statuta je 
namreč pred kratkim s široko 
večino osvojila posebna komisija 
(konvencija), potem ko je za­
slišala vse družbene in politične 
dejavnike. Zato je posebno Slo­
vence presenetilo zadržanje 
predstavnika stranke Levih de­
mokratov Maura Travanuta v 
omenjenem ožjem odboru, ki je 
skupno s predstavniki desnih 
strank glasoval za naziv samo v 
italijanskem jeziku in ne tudi v 
slovenščini, furlanščini in nem­
ščini, kot je bila predlagala ome­
njena konvencija.
Ob tem moramo na žalost obso­
diti grobo nenačelnost predstav­
nika Levih demokratov, tj. 
stranke, ki se ima za zagovornika 
pravic slovenske manjšine v Ita­
liji in stalno poudarja "multikul­
turnost" in "multietničnost" 
našega območja. Njen omenje­
ni predstavnik se izgovarja, da je 
šlo za glasovanje zgolj "tehnič­
ne" narave, upoštevajoč tudi 
mnenje pravnih strokovnjakov. 
Kot vsi dobro vemo, pa si ti prav­
ni strokovnjaki ne upajo opirati 
svoje stališča na pravno stroko, 
temveč se skrivajo za dimno za­
veso, češ da bi dvojezičnost v 
deželnih strukturah preveč fi­
nančno obremenjevala ustano­
vo, kakor da bi manjšinske pravi­
ce utemeljevale na osnovi 
stroškov in ne po načelih pravič­
nosti in demokracije.

Stran 15
Alojz Tul

u  lovencem, ki so os- 
^ W ta li tostran demar- 

kacijske črte, zago­
tavljamo, da vlada ne bo izpol­
nila samo obvez, ki izhajajo iz 
Londonskega sporazuma, tem­
več se bo tudi potrudila, da 
pokoplje preteklost ter tu ustva­
ri ozračje pri­
srčnega poli­
tičnega, go­
spodarskega 
in socialnega 
sodelovanja.
Če bo ju­
goslovanska 
vlada, kakor 
želimo in o 
čemer ne 
dvomimo, i- 
mela iste na­
mene z Ita­
lijani, ki so 
ostali pod 
njeno obla­
stjo, potem 
poj demo pre­
ko črke Lon­
donskega sporazuma in pogod­
ba bo izhodišče za tvorno in 
plodno sodelovanje med sosed­
nim  ljudstvom na vseh po­
dročjih."
Tako je govoril predsednik ita­
lijanske vlade Mario Scelba, ko 
se je 4. novembra 1954 skupno 
s takratnim predsednikom Re­
publike Italije Einaudijem ude­
ležil slavnostnega zborovanja 
na Velikem trgu v Trstu ob nje­
govi ponovni priključitvi Italiji. 
Na njegova izvajanja opozarja­
mo v dneh, ko poteka natanč­
no pol stoletja od dogodka, ki je 
tudi za naše slovenske ljudi v 
Italiji naravnost zgodovinskega 
pomena. Mario Scelba pa je tu­
di edini italijanski državnik, ki 
je doslej javno in neposredno 
nagovoril pripadnike slovenske 
narodne manjšine v Ita liji in 
jim obrazložil, kako namerava z 
njim i ravnati italijanska država. 
"Narodne manjšine, ki so osta­
le na eni ali drugi strani de­
markacijske črte, nam v ozračju

medsebojnega spoštovanja dr­
žavljanskih pravic in  oboje­
stranskih narodnih značilnosti 
ne bodo povzročale skrbi, tem­
več bodo resnična vez medse­
bojnega prijateljstva. Italija in 
Jugoslavija moreta in  morata 
sodelovati, da zavarujeta m ir ter

zagotovita neodvisnost in bla­
gostanje svojih narodov” . Za­
tem se je govornik obrnil na 
zbrano množico in dejal: "Huj­
skanje na narodno sovraštvo 
more imeti le pogubne posledi­
ce. Bolj kot na preteklost je tre­
ba gledati na prihodnost. Tako 
bomo zagotovili tudi pogoje za 
mirno, urejeno in boljšo p ri­
hodnost Trsta".
V tedniku Novi list je njegov 
glavni urednik dr. Engelbert Be­
sednjak dne 4. 11. 1954 v zvezi 
s pravkar omenjenimi izvajanji 
predsednika italijanske vlade 
Maria Scelbe napisal: "M i si ne 
želimo drugega, kakor da bi g. 
Scelba načela, ki jih  je proglasil 
v Trstu, dejansko izvedel. Žviž­
gi, s katerimi so šovinisti prek­
r ili njegove besede, naj ga ne 
motijo. Kar je zagovarjal, je pra­
vično, je v interesu Italije in 
Evrope".
Množica, zbrana na Velikem tr­
gu v Trstu, je torej govornikova 
izvajanja izžvižgala. Iz povojne

zgodovine Trsta tudi vemo, da 
je bil le nekaj let prej enakega 
ravnanja deležen tudi sam Alci- 
de De Gasperi, saj so tržaški na­
cionalisti in šovinisti z glasni­
m i žvižgi sprejeli njegove bese­
de o nujnosti, da se najde 
oblika sožitja med obema so­
sednima državama ob Jadranu 
(šlo je za njegov "govor o rib­
jem miru").
M inilo je že pol stoletja, a se po­
ložaj Slovencev v Trstu v bistvu 
n i spremenil. Za italijanski 
tržaški dnevnik je dvojezičnost, 
kakršno predvideva Londonski 
sporazum, "plod slovenske me­
galomanije " ali domišljavosti, 

kot je pred pol 
stoletja napisal 
ta časnik. Sled­
n ji je še dodal, 
da "si n iti pod 
habsburško Av­
strijo nihče ni 
drznil vpeljati v 
Trst dvojezično­
sti. Že naši 
predniki so zna­
li vsak tak po­
skus s skrajno 
odločnostjo in 
zmagovito od­
biti". Žal takšna 
miselnost prev­
laduje tudi pri 
današnjih vo­
d iln ih  tržaških 

občinskih in pokrajinskih pred­
stavnikih, da zapletljajev v pari­
tetnem odboru, katerega pri­
stojnosti natančno določa 
zaščitni zakon za našo sloven­
sko manjšino v Italiji, n iti ne 
omenjamo.
Skratka: na italijanski strani 
kratkomalo ne prihaja do izraza 
volja po "tvornem in plodnem 
sodelovanju" med obema tu ži­
večima narodoma, o čemer je 
pred 50 leti govoril takratni 
predsednik italijanske vlade. V 
sklop takšne do Slovencev so­
vražne miselnosti sodijo seveda 
tudizapletljaji pri oblikovanju 
novega statuta avtonomne 
dežele Furlanije-Julijske krajine, 
saj je na primer že pred dnevi 
kazalo, da za besedi "slovenska 
manjšina " n i mesta v novem 
statutu!
Ali n i glede na vse to povsem 
umestno vzklikniti: "Doklej se 
bo, torej, zlorabljala naša potr­
pežljivost?"

Drago Legiša
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Cena og lasov po dogovoru 
N ovi glas je član Združenja periodičnega tiska v Italiji USPI 

in Zveze katoliških tednikov v ita liii FISC irc
Jam čenje zasebnih podatkov: v smislu zakona št. 6 7 5 /9 6  (varstvo 
osebnih podatkov) jamčimo največjo zasebnost in tajnost za osebne 

podatke, ki so jih bralci posredovali Novemu glasu. Bralci lahko 
brezplačno zaprosijo  za spremembo ali izbris podatkov, 

ki jih zadevajo, kakor tudi izrazijo  svoje nasprotovanje rabi le-teh.

To številko smo posla li v tisk v torek, 26 . oktobra , ob 14. uri.

Povejmo na glas

Vsem, ki so od nas odšli
Te dni se bomo s kar največjo pozornostjo 
spom nili vseh tistih naših dragih, k i so od 
nas odšli. Odšli v drugo, lepše, dokončno 
in  večno živo življenje, v katero verjame­
mo. Verjamemo zaradi vrojenega spodbud­
nega prepričanja v sebi, da sledi koncu nov  
pričetek, varen iztek, tisto čudovito b i­
vanje, k i edino lahko da odgovor našemu 
tukajšnjemu življenju. Spomnili se bomo 
torej vseh naših dragih in  se zavedeli, kako 
je navzočnost v svetu, v katerem živimo, 
kruto m in ljiva  in  skopo odmerjena. Spom­
n ili se bomo naših dragih kot pre ljub ih in  
nepozabnih sopotnikov, k i so z nami deli­
l i  ure, dneve in  leta, stiske in  veselja, tesno­
be in  svetla pričakovanja. Te dn i se jih  bo­
mo spom nili vsi skupaj, potem ko sicer o 
n jih  nenehno vsak zase v tiš in i razmišlja­
mo.
O n jih  razmišljamo za nazaj, kakšni so b ili 
in  kako so razumeli sebe in  druge, kako so 
prepoznavali svojo vlogo in  smisel med na­
mi, kaj so ču tili do te in  one stvari, kako se 
je v n jih  oglašal k lic  tiste čudežno žive več­
nosti, k lic  tistih sanjanih nebes, kjer se bo­
do vse naše po ti strnile in  srečale. O njih , 
k i so od nas odšli, pa razmišljamo tudi, 
kakšni so v tem trenutku, kakšno je n jih o ­
vo sedanje življenje, kako gledajo na nas s 
svo jim i zdajšnjim i očm i in  kakšen je 
n jihov odnos do tega našega življenja tukaj 
na zemlji. Če pričnemo s seboj, naš odnos 
do n jih , do večno žive večnosti, je lep, v 
najlepši luč i si večno živo večnost pred­
stavljamo zato, da bomo vse lepše in  p rije t­
nejše ž ivljenje ustvarjali med nami, med

vsemi ljudm i vseh celin in  vsega sveta, da 
bomo vse lepše in  prisrčnejše življenje ust­
varjali neutrudno in  s smiselnim ciljem: da 
bo vse manj sovraštva in  mržnje, vse manj 
nestrpnosti, zavisti, obrekovanja, vse manj 
nasilnosti in  vsega, kar je tako uničujoče 
in  boleče za tistega, na kogar se ti človeški 
besi znesejo. Kakšen pa je - se vprašamo - 
odnos v obrnjeni smeri, kakšen je torej od­
nos vseh n jih , k i so odšli, do nas? Kaj nam 
želijo in  kaj nam hočejo povedati? 
Odgovor je jasen, čeprav n i n ik je r zapisan, 
pač pa zanj zanesljivo ve tisti košček nebes, 
k i je vsajen v srce vsakega človeka. Želijo  
nam dobro in  samo dobro, želijo nam, da 
bi tud i v vseh nas ko t f  n jih  zavladala 
spokojna ljubezen do drugega. Da b i b ili 
m i tako, kot so oni, drug drugega vedno ve­
seli, da bi b ili tako, ko t so oni, vedno sreč­
n i ravno zato, ker imamo ob sebi vse dru­
ge, katerih zadovoljstvo in  srečnost nam je 
enako p r i srcu ko t naše lastno zadovoljstvo 
in  naša lastna sreča. To "največ", res, to 
"največ" nam želijo vsi tisti, k i so od nas 
odšli, v naše dobro in  v dobro vseh ljudi, 
kajti n iko li n i in  ne more b iti in  ne bo do­
bro tisto, kar je dobro le zame, zgolj zame, 
in  ne tudi za drugega, ne tudi za vse druge. 
Vse to pripovedujejo iz  svoje enkratne sve­
tlobe, katere del so in  jo  ustvarjajo. In več 
te osrečujoče svetlobe, več te medsebojne 
ljubezni naj bo že tukaj med nam i na 
zemlji, sicer bodo oni žalostni, žalostni za­
radi našega vse preveč hladnega srca, k i nas 
potiska v osamljenost in  nesrečo.

Janez Povše

Ob razpravah o novem statutu

Kdo se boji večjezičnosti 
Furlanije-Julijske krajine
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Najbrž se nihče izmed nas ni n iti zavedel, da je bil pred 
dnevi Svetovni dan prehrane.
Že res, da je teh "svetovnih dnevov" preveč, ker imamo 
svetovni dan vode, svetovni dan kruha, svetovni dan 
otroka, svetovni dan..., a dejstvo je, da je Svetovni dan 
prehrane šel mimo neopazno, tudi zato, ker je to praznik 
lačnih in gotovo ne nas, ki smo siti, nekateri presiti vse­
ga, hrane gotovo.
Pred letom 2000 so si pri človekoljubnih organizacijah, ki 
delujejo v okviru Organizacije združenih narodov, zada- 

K t f l  ^  pomembno in visoko etično in moralno nalogo, da naj 
—  bi na svetu do leta 2015 lakota in pomanjkanje hrane iz­

ginili z obličja Zemlje, a je že danes vsem jasno, da gre pri 
tem načrtu za čisto utopijo in ne stvarnost, bolj za pobož­
no željo kot pa za možnost dejanske uresničitve.
Na svetu je danes 840 milijonov ljudi, ki stradajo, so vsi 
podhranjeni, so strašno lačni in dve milijardi, 2 milijardi 
ljud i!!!, ki so lačni, takih, ki vsak dan trpijo pomanjkanje 
hrane!
Več kot 6 milijonov otrok vsako leto umre zaradi lakote, 
podhranjenosti, pomanjkanja železa v telesu, joda, vita­
mina A; veliko otrok ima zaradi vseh teh pomanjkanj traj­
ne okvare možganov, posledica je tudi nepravilno 
odraščanje, trajna slepota in še bi lahko naštevali. Afrika 
je kontinet z največjim številom lačnih, samo v subsahar- 
ski Afriki je 40 odstotkov vseh prebivalcev lačnih. V tem 
zemeljskem pasu črnega kontinenta zaradi pomanjkanja 
železa v krvi umre 20 odstotkov vseh nosečih žensk. 
Zemlja je dovolj velika, da bi bilo dovolj hrane za vse, a kaj 
ko velika večina orne, obdelane zemlje danes služi le za 
gojenje krmil za govedo in drugo žival, katero potem poje­
mo srečneži, ki živimo v razvitem svetu. Bogati jemo go­
veje, svinjsko, ovčje, piščanje in drugo meso, zaradi kate­
rega je več kot dve tretjini vse plodne in obdelane zemlje 
posejane z žitaricami, ki so namenjene krmljenju živali in 
niso za lačne ljudi!
Danes bogate države Evrope ter Združenih držav Amerike 
in razviti svet dobesedno pojedo več kot tričetrt svetovne­
ga bogastva!
Plodna zemlja služi za gojenje krmil za govedo in druge 
živali, ki jih jemo v prevelikih količinah.
Danes je 61 odstotkov Američanov predebelih.
Ne mislite, da so samo Američani debeli, tudi nas, Evro­
pejcev, je med 20. in 55. letom več kot polovica predebe­
lih. Who (World Health Organisation- Organizacija 
Združenih narodov za zdravje), trdi, da smo predebeli za­
to, ker "jemo hrano, ki ima preveč maščob, in to še poe- 
sebej zato, ker jemo preveč hamburgerjev."
"Hamburger life style", "hamburgerski življenjski slog", 
ki ga k nam prinaša televizija, prišel pa je iz ZDA, torej ni 
zdrav, a vendar!
Mimogrede: organizacija Who tudi pove, da je na svetu 
približno 18 odstotkov vseh ljudi debelih, prav toliko pa 
jih je podhranjenih.
Zanimivo, mar ne?
Medtem ko se mi dobesedno "basamo" z mesom živali, 
ki jedo žitarice, dvajset milijonov ljudi na leto umre za 
lakoto. Še ta podatek: na svetu je 60 odstotkov vseh smr­
ti otrok tesno povezanih z lakoto.
Še bi lahko našteval, številke so sicer grozljive, a prepro­
sto povedne, ker ne lažejo. Povedo nam tudi to, da lokal­
ne vojne povzročajo veliko gorja, da je v Afriki lakota na 
pohodu tudi zaradi krajevnih vojn, a ne samo zaradi njih. 
Ce je med vami, ki te vrstice berete, morda tudi kak bra­
lec ali bralka, ki ima doma računalnik in elektronsko 
pošto, naj se lepo priključi na svetovni splet in kar z iskal­
nikom "Google.com" naj poišče, kaj se vse najde pod be­
sedo lakota v različnih jezikih...
Našli boste veliko stvari, tudi takih, kakršnih ne bi želeli 
nikdar videti in n iti ne vedeti zanje!
Naleteli pa boste tudi na podatek, ki ni zanemarljiv, in si­
cer na to, da so si skorajda vsi izvedenci danes edini v tem, 
da je lakota tesno, zelo tesno povezana s stopnjo izobraže­
nosti. V tem dejstvu se skriva tudi cinizem samozvanih 
učenjakov, ki oznanjajo za odritje in znanstveno učenost 
stvar, ki jo vsak siromak ve že od rojstva, namreč to, da v 
svet bogatih ne bo vstopil, če ne bo univerze opravil. 
Kako pa naj pride siromak, ki hrane nima, na univerzo, je 
seveda drugo vprašanje. O tem učenjaki molčijo.

paljk@noviglas.it

Narodni dom v Trstu Okrogla miza

Preteklost, sedanjost in prihodnost

Na dnu...

Trsta
V časih je lažje zariti glavo

v pesek in črnogledo pre­
sojati stvarnost, ki nas 

obdaja. V zadnjih časih smo bi­
li namreč nenehno priča števil­
nim posegom tržaške občinske 
in pokrajinske uprave, ki so ime­
li glede naše manjšinske sku­
pnosti izredno odtujevalne u- 
činke, a kar je morda še slabše, 
so v večini našega zamejskega 
življa botrovali prepričanju, da 
je velik del italijanskega Trsta 
granitni monolit, ki se prepoz­
nava v nenaklonjenosti, kot že 
ne v "vrlinah" skrajne protislo­
venske oz. protislovanske mrž- 
nje. Glas nekaterih je močan, in 
še močnejši je, ko izhaja iz poli­
tičnih krogov, ki naše področje 
upravljajo, saj nudi upravna 
preobleka legitimacijo tovrst­
nim idejam.
Žrtve takega ideološkega nasilja 
nismo le pripadniki slovenske 
manjšine, temveč tudi tisti Tr­
žačani italijanske narodnosti, ki 
do svoje države negujejo zdrav 
in neobremenjen odnos in jim 
petdeseta obletnica vrnitve Tr­
sta Italiji pomeni suvereno pri­
ložnost, da na zdrav in neobre­
menjen način izkažejo svojo ro- 
doljubnost. Skrajno desničarsko 
početje je torej nezdravo do sa­
mega italijanskega narodnega 
čutenja, takega, ki lahko v mo­
dernem evropskem mozaiku 
spaja meddržavne federativne 
potrebe s suverenostjo sleher­
nih držav. Lahko pa so ravno 
taki ljudje zvesti geslu, ki ga je

odhajajoči predsednik evropske 
komisije Romano Prodi s svojim 
delovanjem potrjeval: to je enot­
nost v različnosti.
Na srečo pa se glas tudi takih so­
meščanov večinske narodnosti 
dviguje iz meglenega tržaškega 
ozračja, v katerem je čutiti, da

tekala v večinskem jeziku, pa so 
sodelovali bivši politik Corrado 
Belci in priznana tržaška kultur­
na delavca Ace Mermolja in Ca- 
terina Dolcher; prof. Giovanni 
Miccoli pa je posamezne posege 
predavateljev povezoval in v 
svojem nagovoru opozoril, da ni

Foto Kroma

imajo pravico b iti Tržačani sa­
mo tisti, ki se odločijo za italijan- 
stvo.
Če pa je kdo prisostvoval javni 
manifestaciji, ki je v ponedeljek, 
18. t.m., potekala v obliki okro­
gle mize v veliki dvorani nek­
danjega Narodnega doma v Tr­
stu, se je lahko zavedal, da pre­
more naše zalivsko mesto tudi 
Tržačane, ki se nimajo za italia- 
nissime, ampak enostavno za 
Italijane.
Srečanje so omogočila italijan­
ska društva in slovenski SSO ter 
SKGZ. Na okrogli mizi, ki je po-

mogoče izvzeti petdesetletnice 
priključitve Trsta Italiji iz širšega 
zgodovinskega konteksta prve 
polovice prejšnjega stoletja ter iz 
posebnega večetničnega mo­
zaika, ki daje Trstu svojevrstno 
podobo.
Corrado Belci pa je tej ideološki 
relaciji sledil: "Treba je čutiti lju­
bezen do domovine, do lastne 
kulture in zgodovine kot nekaj, 
kar ni v nasprotju, ampak obrat­
no, ki pripomore k sožitju z dru­
gimi narodi, začenši s sosedi.” 
Ace Mermolja je poudaril pozi­
tivne učinke, ki so jih nacional­

ne države (od rojstva v 19. st.) 
imele do kulture, gospodarstva, 
jezika in šolstva: "Zakaj torej ne 
jemati v poštev vsega dobrega, 
kar so Italijani in Slovenci ter 
drugi storili na podlagi velikih 
nacionalnih gibanj? Zakaj 
ovekovečati izključno simbolo- 
gijo sporov med različnimi na­
rodnostmi?”
Veliko je bilo tudi govora o 
informativnem materialu t.i. Kit 
tricolore, ki so ga pred časom 
določeni krogi razdeljevali med 
tržaškimi učenci: Katerina Dol­
cher se je upravičeno vprašala, 
zakaj niso v zloglasni "info kit" 
vključili raje tekst italijanske 
ustave. Povedati je še treba, da je 
bila velika večina občinstva ita­
lijanske narodnosti, in ravno za­
to soglašamo z besedami pok­
rajinskega tajnika SKGZ Igorja 
Gabrovca, ki je dodal: "Danes 
sem vesel, da sem v manjšini." 
Iz vsega povedanega je bilo raz­
vidno, da je edina pot, ki lahko 
Trstu zagotovi rožnato bodoč­
nost, tista, ki sloni na dialogu. 
Ko je b il papež na obisku v 
našem mestu, je dejal: "O, Trst, 
mar nisi s svojo posebno lego, 
zaradi katere povezuješ vzhod­
no in zahodno Evropo, in  s 
svojo posebno zgodovino pokli­
can, da postaneš povezovalni 
člen in spodbujevalni element 
pri gradnji nove Evrope? Evro­
pe, ki ne bo več razdeljena in ne 
bo več temeljila na antagoniz­
mu. Evrope, ki bo ponosna na 
svoje skupne korenine in  na 
svojo etnično in kulturno raz­
nolikost.”

Igor Gregori

Levi demokrati so volili pro­
ti štirijezičnemu nazivu 
dežele F-Jk v novem statutu 

in s tem onemogočili povoljno 
mnenje v ožjem odboru 5. dežel­
ne komisije. Slednji se je sestal, da 
preuči amandmaje najprej v 
skrčeni obliki, da olajša delo ce­
lotni komisiji, ki bo novembra 
vzela v pretres besedilo pravil­
nika. Večjezičnost je predlagal 
amandma, ki ga je predstavila SSk 
z deželnim svetovalcem Spazza- 
panom, in  je predvideval slo­
venščino na drugem mestu ter 
podobni amandma, ki sta ga za 
SIK in KP posredovala Zorzinijeva 
in Canciani, s slovenščino na 
tretjem mestu.
Uradni predstavnik Marjetice

Uradni naziv v statutu F-Jk

Težko prodreti z večjezičnostjo
Giancarlo Tonutti je Spazzapa- 
nov amandma popravil v smislu, 
da se večjezični naziv uporabi sa­
mo enkrat, in to v naslovu 1. čle­
na statuta. Tudi ta predlog ni do­
bil zadostnega števila glasov, saj, 
kot rečeno, ni doživel podpore 
LD (proti je bila tudi Zorzinijeva 
zaradi njegove nepopolnosti) in 
je zato bil ovržen z dvema glaso­
ma razlike. Spazzapanov amand­
ma ni doživel podpore nobene­
ga, Canciani-Zorzinijev pa je po­
leg njunih unovčil še glasove 
Marjetice, kar je bilo odločno pre­

malo.
Spazzapan pri tem ugotavlja, 
kako so bili utemeljeni strahovi, 
da tudi v tej politični večini ne bo 
lahko prodreti z večjezičnostjo, 
saj so tudi Marjetica in Občani 
za Illyja glasovali samo za večje­
zični naziv, ne pa za sistematično 
uporabo štirijezičnega naziva 
povsod tam, kjer se pojavi ime 
dežele Furlanije-Julijske krajine. 
Skratka strah pred lastno senco. 
Zaskrblja predvsem dejstvo, da, 
ko se začne govoriti konkretno o 
pravicah jezikovnih skupnosti, se

vse lepe besede - tudi v vrstah le­
ve sredine - izgubijo pred juridič- 
n im i razmotrivanji dvomljive 
vrednosti, ki peljejo v eno samo 
smer: zanikanje priznanja manj­
šinskim jezikom, da se uveljavijo 
in ovrednotijo, niti takrat, ko se to 
pravzaprav Deželi splača, saj je da­
nes večjezičnost edini adut, na 
katerega se lahko opira, da ute­
melji status avtonomne in poseb­
ne upravne enote v sklopu ita­
lijanske države. Če večjezičnost 
ne bo dobila potrebne zaslombe 
političnih sil Illyjeve večine v be­
sedilu statuta, ki bo romal v Rim, 
si lahko samo predstavljamo, 
kako ga bodo oklestili v dvodom­
nem obravnavanju zbornice in 
senata z desno prevlado.

Moj najljubši televizij­
ski program? No, m i­
slim, da odgovor na 
vprašanje n i ravno 
težaven. Logično, t i­
sti, o katerem se to­
likokrat najraje razpi­
sujem: Veliki brat s če­
trtkovimi celovečernimi ma­
ratoni na 5. kanalu ter glo­
bokoumnimi domislicami 
njegovih protagonistov. Ko pa 
je življenje za najbolj prozor­
nim i italijanskimi zidovi tako 
realno... skoraj kot Berlusco­
nijeva pogodba z italijanski­
mi državljani.
Iskanje najmanjšega skupne­
ga imenovalca: to je pravza­
prav ugotavljanje, katere so 
stične točke med dvema poj­
moma. Je realnost in resnost 
skupna politiki in Velikemu 
bratu? Za politiko seveda velja 
splošno prepričanje, da je re­
sna stvar. Če želimo torej 
dokazati, da je tudi Veliki brat 
resna stvar, moramo poiskati 
še kaj skupnega obema. Pa 
poglejmo. Je to javna, v rdeče 
blago odeta "spovednica", ki 
kraljuje v najbolj opazovani

Č lo vek  J e Pristal N a  Lu n i? D a , D a ,  N e d v o m n o ...

Moj najljubši televizijski 
program

hiši? N iti ne, v politiki nimamo 
takega pojava: vse izpovedi in 
nominacije so ovite v tančico 
molka.
Kaj pa nominacije in izključe­
vanja? Ja, to je to. Pa smo našli 
skupni imenovalec. V hiši Ve­
likega brata so nominacije in 
izključevanja nadležnih in sla­
bih tekmovalcev iz igre ob če­
trtkovih celovečernih marato­
n ih  glavna atrakcija večera. V 
po litik i smo priča podobnim 
dogodkom. Le pred nekaj me­
seci se je zgodila zadnja taka 
izključitev, se še spomnite? "Go­
spod Giulio Tremonti, tekmo­
valca Fini in Follini sta vas no­
minirala. Zapustiti morate našo 
hišo, palačo Chigi." Tudi gospo­
da Renata Ruggera in  Claudia 
Scajolo so pred tem tekmovalci 
Hiše svoboščin nom inirali in 
sta morala zapustiti malega Ve­

likega brata pomlajenega s ki­
rurškimi posegi in z ruto na gla­
vi.
Našli smo torej skupni imeno­
valec med politiko in Velikim 
bratom. Poraja pa se m i nov 
dvom. Je Veliki brat resen televi­
zijski program, ki se zgleduje po 
političnem dogajanju, ali je po­
litika vse bolj podobna navadni 
igri, kakršna je Veliki brat?
Ja, pa menda politika ni igra, saj 
je navsezadnje resna stvar. Am­
pak, smo v to popolnoma pre­
pričani? Gre za različne zorne 
kote, s katerih spremljamo do­
gajanje. Vzemimo Pietra Lunar- 
dija, ministra za infrastrukture, 
ki obljublja odpiranje številnih 
velikih gradbišč za nove velike 
objekte (most nad mesinsko 
ožino je le eden od teh). In re­
zultati? Sami ocenite. Očitno se 
je Lunardi v otroških letih pre­

več igral Monopoli. 
Grajenje hotelov in 
kupovanje zemljišč z 
metanjem kock na 
plastični monopolije-
vi podlagi je vsekakor 
lažje od opravljanja 
službe v državni vladi. 

A res??? Da!!!
No, in italijanska zunanja po­
litika? Frattini daje včasih tak 
vtis, da je tudi sam podvržen 
tistemu "sindromu Petra Pa- 
na", o katerem sem govoril za 
Lunardija. Iraško-afganistan- 
ske italijanske strategije večk­
rat kažejo, da je moral mali 
Franco Frattini v osnovnošol­
skih in  najstniških letih s 
prijatelji veliko igrati Risiko. 
Vsekakor, tudi v tem prime­
ru: napadanje Kamčatke in 
Mongolije s plastičnimi tank- 
ci in kockami ni isto kot sode­
lovanje (če ga tako lahko 
sploh imenujemo) v velikem 
ameriškem zavezništvu v ope­
racijah v Iraku in Afganistanu. 
A res??? Še enkrat, da!!!
Ah, Veliki brat. Ko pa je tako 
realen.

Andrej Čemic

SEDAJ, KO PR! NAS 
GOSPODARSTVO 

BUJNO CVETI...

...BI RAD VEDEL,
ALI ŽE SPADAM MED 
BOGATE REVEŽE. >
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Papež je praznoval že 26. leto vodenja Cerkve

"Cerkev bom vodil, dokler bo 
Gospod to hotel in dopuščal!"

Papež Janez Pavel II. je v so­
boto, 16. t.m., obeležil 26. 
obletnico pontifikata, se 

pravi: 26 let je papež že na čelu 
Cerkve.
84-letni poljski papež Karol 
Wojtyla je vodenje Cerkve prev­
zel 16. oktobra 1978. Do Petrove­
ga prestola in zežav, ki jih 
prinaša, pa je papež prehodil dol­
go pot.
Papež se je kot Karol Jožef Woj- 
tyla rodil 18. maja 1920 v polj­
skih Wadowicah. Leta 1938 je 
odšel v Krakov na študij poloni- 
stike, ukvarjal se je z gledališčem 
in literaturo, v prvih letih druge 
svetovne vojne pa se je odločil, 
da bo postal duhovnik, pa čeprav 
je delal tudi v tovarni in tako 
spoznal pobliže tudi delavski 
svet.
Po končanem bogoslovju v taj­
nem semenišču je Wojtyla odšel 
na nadaljevanje študija v Rim, 
učil se je tudi tuje jezike in se na­
to z doktorsko disertacijo vrnil v 
domovino. Opravljal je duhov­
niško službo in bil univerzitetni 
profesor v Krakovu in Lublinu. 
Leta 1958 je postal krakovski po­
možni škof, leta 1964 nadškof in 
leta 1967 tudi kardinal. Za 264. 
papeža rimskokatoliške Cerkve 
so po 456 letih njega kot prvega,

ki ni Italijan, kardinali izvolili v 
konklavu 16. oktobra 1978. 
Jasno je, da je v teh kratkih vrsti­
cah zajet le delček bogatega pa­
peževega življenja, pravzaprav 
njegovi najbolj osnovni podatki.
V 26 letih vodenja Cerkve je pa­
pež svoj nauk predstavil na
90.000 napisanih straneh, ki jih 
je Vatikanska knjižnica izdala v 
55 delih. Njegovo najnovejše 
knjižno delo so razmišljanja o 20.

stoletju z naslovom Spomini 
in identiteta; knjigo bodo iz­
dali spomladi prihodnje le­
to. Gre za papeževe pogovo­
re in razprave z dvema filo­
zofoma in za njegova raz­
mišljanja o komunizmu in 
nacizmu prej ter seveda tudi 
o današnjem človeku, ki je 
stisnjen med kapital, bla­
ginjo, moralni nered, revšči­
no in razčlovečen svet, a je 
po papeževem mnenju prav 
v tem svetu treba najti pro­
stor za dostojanstvo za vsake­
ga človeka.
Sveti oče Janez Pavel II. je 
marca z 9280 dnevi, ki jih je 
preživel kot prvi mož Cerk­
ve, postal papež s tretjim naj­
daljšim papeževanjem, ki ga 
zadnje čase vse bolj ozna­
čujeta bolezen in starost. 

Nekateri celo napovedujejo, da 
bi papež Janez Pavel II. lahko pre­
segel tudi rekord papeža Pija IX. 
(1846-78), ki je z izjemo svetega 
Petra vladal najdlje v zgodovini 
Cerkve. Pij IX. je bil na čelu Cerk­
ve skupno 31 let in sedem mese­
cev. Janez Pavel II. pa bi, če bi 
ostal na položaju do svojega 90. 
leta, ta rekord presegel. Po po­
datkih Vatikana je Sveti Peter kot 
prvi papež po različnih zapisih

vodil Cerkev 34 oziroma 37 let. 
To so seveda ugibanja, ki se jim 
nasmehne tudi sveti oče, ki se 
večkrat pošali iz svoje starosti in 
bolezni, kot se tudi samo še po­
smeje, ko bere, da bo zaradi 
Parkinsonove bolezni odstopil. 
Naš sveti oče je mistik in velik 
kristjan, ki s svojim življenjem iz­
pričuje vero in vdanost Kristusu 
do konca, kajti vsako vstajenje 
dosežeš le tako, da greš prek Gol­
gote, s križem na rami.
Tega današnji svet ne razume, 
pravzaprav noče razumeti in tu­
di zato predvsem zahodne t i­
skovne agencije vedno znova 
ugibajo, kdaj bo papež odstopil... 
Papež pa se kljub zdravstvenim 
težavam tudi v prihodnje ne na­
merava odpovedati apostolskim 
potovanjem v tujino. Tako so nje­
govi predstavniki te dni že odpo­
tovali v Koln, kjer naj bi se papež 
avgusta prihodnje leto pridružil 
mladim vernikom na Svetov­
nem dnevu mladih.
"Želim izraziti hvaležnost vsem, 
ki so mi ob obletnici izvolitve na 
sedež svetega Petra namenili 
svoje čestitke in so molili zame," 
je dejal sveti oče v nedeljo, ko se 
je zahvalil za čestitke vsemu sve­
tu. Ob tem je ponovil, da name­
rava opravljati poslanstvo pa­
peža, dokler mu "bo Gospod to 
dopuščal."
Papež pa je tudi napovedal zače­
tek evharističnega leta, ki bo 
trajalo do oktobra prihodnje le­
to.

JUP

Dr. Karja Brozina v Marijinem domu v Rojanu

Življenjska šola iz misijonov

Kaj lahko spodbudi mla­
do zdravnico, da se od­
pravi v misijone, kakšno 

je njeno življenje, kakšne teža­
ve, kakšni uspehi? Na vsa ta 
vprašanja in še na mnoga dru­
ga je odgovorila laična misijo­
narka dr. Karja Brozina, ki je na 
povabilo društva Rojanski Ma­
rijin  dom in Misijonskega 
krožka-Rojan 17. oktobra pre­
davala v Marijinem domu v 
Rojanu. Dr. Karja Brozina, do­
ma iz Bertokov, je dokončala 
študij medicine v Ljubljani. Že 
med študijem se je vključila v 
Misijonski krožek v Ljubljani in 
obiskovala dvoletni tečaj za pri­
pravo laičnih misijonarjev. V 
petem letniku medicine je 
odšla za štiri mesece v misijon, 
ki ga v Zambiji vodi jezuit 
Stanko Rozman. Tam je spoz­
nala, kako trdo je življenje m i­
sijonarjev in da bi ona za svoje 
delo v m isijonih potrebovala 
oporo kake skupnosti. To sku­
pnost je našla v gibanju Cena- 
colo iz Turina. To je "šola za 
življenje", ki ima danes okrog 
40 hiš, raztresenih po svetu, v

katerih se zbirajo alkoholiki, 
odvisniki, odrinjenci, ki skupaj 
iščejo izhod. Po enem letu pri­
prave je dr. Brozina odšla v Bra­
zilijo, v mesto nedaleč od San 
Paola, kjer ima Cenacolo pet 
hiš. V eni teh hiš je delovala 
Karja. Bila je mama dvanajstim 
"otrokom s ceste", k i jih  je so­
dišče dodelilo skupnosti. To so 
otroci stari od nekaj mesecev 
do osemnast let, k i so sirote ali 
so jih  starši zavrgli, otroci, ki so 
doživeli vseh vrst travme: prete­
panje, posilstva, drogo, boj za 
preživetje na cesti. Vse te 
izkušnje puščajo v njih globoke 
rane, ki jih  skušajo misijonarji 
med življenjem v skupnosti oz­
draviti. Seveda je to laže doseži 
z manjšimi otroki, težko pa si 
je pridobiti zaupanje starejših, 
saj jih  je življenje na cesti nauči­
lo, da preživi le tisti, ki je ne­
zaupljiv. Glavna skrb vseh de­
lavcev v skupnosti je pridobiti 
si zaupanje otrok, doseči, da 
otroci začutijo, da niso sami, da 
jih  misijonarji ljubijo in  bdijo 
nad njim i dan in noč. Predava­
teljica je opisala tipičen dan v

"šoli za življenje", v 
kateri se prepletata 
delo in molitev. Zju­
traj hodijo otroci v 
šolo ali vrtec, po­

poldne pa se, po učenju za šolo, 
posvečajo raznim dejavnostim: 
od hišnih del do mizarstva in 
oblikovanja kovin, od peke 
kruha do vrtnarstva, od šivanja 
do računalništva in učenja je­
zikov. Veliko je molitve - zjutraj, 
med delom, zvečer. Pri branju 
Božje besede vsakdo pove, kaj 
se ga je dotaknilo, kakšen od­
mev je našla Božja beseda v 
njem... Ob sobotah, ko n i šole, 
skupno pregledajo, kaj se je v 
tistem tednu zgodilo, priznajo - 
otroci in misijonarji - napake, 
ki so jih  naredili, in prosijo za 
oproščenje. Predavateljica je 
poudarila važnost molitve v 
skupnosti. Misijonarji morajo 
obvezno pol ure na dan imeti 
zase, za molitev v kapeli: ta mo­
litev jim  daje moč, drugače ne 
bi zdržali. Otroke skušajo pri­
praviti na življenje v svetu. Za­
to jih  učijo raznih poklicev in 
dejavnosti, da bi postali čim 
bolj samostojni, navajajo pa jih  
tudi na molitev, da jim  pride v 
zavest, da niso sami, da imajo 
prijatelja Boga, na katerega se 
bodo lahko obračali, tudi ko ne

H

bodo več v skupnosti. Skupnost 
živi od tega, kar dobi od ljudi 
ali sama pridela. Osnovna hra­
na sta riž in fižol. Kupujejo čim 
manj. Igrač skoraj ni. Gospa 
Karja je povedala pretresljive 
zgodbe posameznih otrok, ki v 
skupnosti ob potrpežljivi po­
moči laičnih misijonarjev in 
pomočnikov počasi fizično in 
moralno postajajo "normalni” 
otroci, kar smo lahko tudi vide­
li na diapozitivih, ki jih  je dr. 
Karja prinesla s seboj. Gospa 
Brozinova je dopolnila svoje 
predavanje s splošno sliko raz­
mer v Braziliji, primerjala je si­
tuacijo v A frik i in  Braziliji in 
ugotavljala, da sta v Afriki, 
kljub večji revščini in  bolez­
nim, čut za družino, za dosto­
janstvo ženske in  veselje nad 
življenjem dosti večja kot v Bra­
ziliji. Ob koncu je poudarila ve­
liko hvaležnost, ki jo je čutila 
do slovenskih ljubiteljev m i­
sijonov za materialno in du­
hovno pomoč.
Osebnost dr. Karje Brozina je s 
svojo globoko vero, toplino, s 
katero je govorila o svojih varo­
vancih, pa tudi s priznavanjem 
težav, stisk in neuspehov prev­
zela vse poslušalce, tako da so 
še v naslednjih dneh premišlje­
vali o njej in njenem delu.
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Evharistija, živa prisotnost Jezusa 
Kristusa v Cerkvi
Pričelo se je evharistično leto in papež seveda ne izgub­
lja časa: sooča se z nerazvezljivim razmerjem med to sk­
rivnostjo in vprašanji današnjega časa. Jasno je, da 
Wojtyla ne želi, da bi bila ta pobuda abstraktna: to je 
pobuda, ki želi prebuditi konkreten čut za evharistijo in 
njeno učinkovitost znotraj današnjega sveta. Izplača se, 
da vsak verujoč kristjan sprejme to papeževo povabilo.
V vsem svojem učiteljstvu Janez Pavel II. poudarja člo­
vekove pravice. On ne govori o človeških pravicah, am­
pak o človekovih, kar posreduje večji smisel konkretno­
sti. Takšno učiteljstvo najde prav v evharistiji svoj te­
melj, izvor. Tvegamo, da predstavimo krščanstvo kot 
skupek pridig in  besed, sicer lepih, a izkoreninjenih od 
življenja samega, ali pa, da pridigamo tako življenjsko 
brez vsakršne duhovne primesi, kar ne pomaga k 
duhovnemu napredku in blagovesti. Vsekakor je evha­
ristija živa prisotnost Jezusa Kristusa v Cerkvi.
V svojem zadnjem pismu "Mane nobiscum, Domine" 
piše Janez Pavel II. o dveh učencih na poti proti Emav- 
su. Kristus jima razlaga resnico in njuno srce je goreče. 
Vendar, konec koncev, besede ne zadostujejo. Učenca 
rečeta: "Gospod, ostani z nama". Potrebujeta žive pri­
sotnosti. Potrebujeta prisotnost osebe, ne ideje. Če po­
mislimo, je ta svetopisemska podoba izredne moderno­

sti. Vemo, da je sodobna 
filozofija ubrala perso­
nalistično smer, to po­
meni, da ima v središču 
svojega razmišljanja na­
por, kako presegati ab­
straktno misel (raciona­
lizem in idealizem sta 
demantirana) in  jo ure­
sničiti v odnosu, v raz­
merju. Personalizen

poudarja kontakt, fizičnost in ta se lahko zgodi samo 
prek telesa, prek glasu, prek nečesa, ki je konkretno. To­
rej Evharistija se postavlja prav v to valovno dolžino. Je 
zakrament prisotnosti, osebne prisotnosti Jezusa Kristu­
sa v vseh razsežnostih našega življenja in obstoječega. 
Evharistija nas vpelje v telesen odnos z živim Kristu­
som. Descartesov "cogito, ergo sum", mislim, torej 
sem, je popolnoma presežen in z njim  tudi tisti kristja­
ni, ki so se opirali na njegovo "shizofreno" antropolo­
gijo, izpraznjeno vsake konkretnosti. Človek brez konk­
retnosti umsko zboli. Kristus je telesno, fizično v evha­
ristiji prisoten med nami. Njegova prisotnost je zdravil­
na v zgodovini človeštva zaradi premnogih ran, ki jih  
človeštvo nosi kot neznosno breme. Tudi naš prostor ni 
imun pred tem neznosnim bremenom. In Gospod 
učencema razpre ter pokaže rane, svoje rane, ter jima 
reče: "Ne razumeta, da je bilo vse to potrebno?" Spričo 
dramatičnih dogodkov moramo odkriti vrednost in po­
men evharistije kot živo žrtev fizične prisotnosti našega 
Gospoda, Učitelja in  Prijatelja Jezusa Kristusa, resnične­
ga, živega Boga in Človeka. Evharistija je dotik s Kristu­
som, ki nas naredi Njemu podobne v smrti in 
vstajenju. Poglejmo okrog sebe in bomo brez veliko 
razmišljanja zagledali opustošeno človeštvo zaradi zla v 
svetu: motrimo kalvarije današnjega časa! Obenem je 
evharistija pobožanstvenje tega, kar živimo. Na oltar 
položimo kruh in vino; kaj prejemamo z oltarja? Isti 
kruh, samo posvečen. Podobno smo poklicani, da po­
ložimo na oltar naše življenje, tako, kakršno je, in prej­
memo novo življenje iz rok Boga. V konkretnosti tega 
kruha obstaja tajnost spremenitve zgodovine. In drame 
naših časov niso več povod za jok in samopomilovanje, 
ampak najdemo v n jih smisel na račun Gospodovega 
vprašanja: "Mar ne razumete, da je bilo vse to potreb­
no?" Gospod, kaj nam hočeš razkriti v osebni zgodovi­
n i ljudi z nacizmom, s fašizmom, komunizmom, 
vsakovrstnim trpljenjem in ranami? Nujno je odkriti 
odgovor v evharistiji, ker drugače n i mogoče it i naprej 
in se zazreti v obzorja sedanjosti in  prihodnosti. Evhari­
stija nam vsekakor govori, da s Kristusom smrt nosi se­
me blagoslova vstajenja!

U P I
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31. NAVADNA NEDELJA

M dr 11,22-12,2; Ps 145; 2 Tes 1,11-2,2; Lk 
19,1-10

Gospod je lju b ite lj življenja (Mdr 11,26). 
Saj je on vse ustvaril. Zato tudi ohranja v 
vsem duha, neuničljiv i dih, k i jih  prešinja. 
On more vse, ima suvereno in  edinstveno 
oblast in  moč odpuščati grehe svojih stva­
ritev. Tudi vero daje le on. Zato se sklicuje­
mo na njegovo vsemogočnost ter prosimo 
njegovo usmiljenje. Saj "človekova slava je 
v Bogu", k i je usmiljen (Irenej AH 3, 20,2- 
3).
Ko je pa človek, ustvarjen po njegovi podo­
bi (1 Mz 1,20.27), izgubil njegovo prija te lj­
stvo in  se je od njega oddaljil, ga Bog n i pu ­
stil v oblasti smrti. V svojem usmiljenju je 
prišel na pomoč vsem ljudem, tako da ga 
lahko iščejo in  tudi najdejo. Z n jim i je sk­
lepal zaveze. Po prerokih jih  je oblikoval v 
upanju na rešenje. Ljudi je tako ljub il, da je 
poslal svojega Sina, ko se je čas dopolnil,

da bi postal naš odrešenik (4. evharistična 
molitev).
Jezus je prišel iskat in  rešit to, kar se je bilo  
izgubilo. Dal nam je svojo slavo (Jn 17,22), 
samega Boga, svetega Duha (Vse po JdS 
1317).
Prvo berilo današnje nedelje nam razodeva 
vso skrito, čudežno ljubezen Boga do nas 
ljud i. Razen tega nas poziva k spreobr­
njenju od hudega. Opominja in  kliče k  ve­
ri, psalm pa poziva, naj Boga poveličujemo 
in  naj slavimo njegovo ime. Kajti Bog je m i­
lostljiv  in  usmiljen. Hvalijo naj ga vsa nje­
gova dela. Gospod je zvest, dobrotljiv; pod­
pira vse, k i padajo, dviga vse, k i so po trti 
(Ps 145,1-14). Brevir pa daruje duhovniku, 
k i ga vsak dan m oli, posebno psalm i v 
njem, eno samo poezijo, pesem našemu 
Bogu. Brevir, ta čudovita hrana Božje bese­
de, se podarja tudi laikom. M enih i v več re­
dovih pa to poezijo Stare zaveze tudi po­
noči prepevajo po več ur. Ker m olijo  za dru­
ge, za ves svet, za nas, se počutim o bolj 
ljubljene od Boga in  Božje Matere.
M olitev nas osvobaja strahu, k i nas lahko 
zajame (Heb 2,14), in  vsega hudega (oče-

naš), tudi strahu pred Gospodovim p riho ­
dom (2 Tes 1,1-2).
Vsa ljubezen Boga do sveta in  človeka pa 
mora zanetiti ogenj ljubezni v človeku. Člo­
vek mora zato goreti za izboljšanje sveta. 
To so zmogli svetniki, k i jih  ravno te dni še 
posebej častimo in  kličemo na pomoč. Saj 
so b ili junaki življenja za druge, seveda še 
najprej za najbolj potrebne besede, kruha, 
dela, pozornosti, razumevanja, nasveta, to­
lažbe, zdravja, Boga.
Tudi m i vsi smo poklicani k svetosti po de­
lu  za druge; poklicani smo v m isijon Cerk­
ve. Le tako nas bo naš Bog spoznal za vred­
ne poklica v življenje. S svojo močjo more 
izpo ln iti vse naše hrepenenje po dobrem 
ter udejanjiti našo vero (2 Tes 1,11). 
Današnji evangelij nam razgrinja Očetovo 
voljo po odrešenju vsakega človeka. Ljudje 
pa, k i poznamo drug drugega, še posebej 
izterjevalce davkov, Zaheje in  Mateje, se ču­
dimo, da se tudi taki ljudje zveličajo. Tedaj 
govorimo o Jezusu, k i jh  je poklical: "Usta­
v il se je p ri grešnem človeku!" (Lk 19,7). Pa 
saj so o Jezusu še drzneje govorili, češ da je 
požrešnež, pijanec in  prija te lj cestninarjev

in  grešnikov (M t 11,19). Pri tem se seveda 
pozabi na resnico, da namreč Jezus prihaja 
v domove in  v srca ljudi, grešnikov, odre­
ševat. Saj smo vsi Abrahamovi sinovi, k i jih  
je Jezus prišel iskat in  rešit. Brez njega smo 
izgubljeni, z n jim  pa poklicani v Očetovo 
hišo (Lk 19,9-10).
Bogatega Zaheja Jezus popolnoma spreobr­
ne. Brezmejno ga osreči, tako da je mož p r i­
pravljen poravnati vso krivico in  razdeliti 
med uboge kar polovico svojega imetja (Lk 
19,8).
Papež Janez Pavel II. je na široko odprl ne­
beška vrata, kjer vidimo veliko tudi sodob­
n ih  blaženih in  svetnikov. Opozoril nas je 
na tiho delovanje Svetega Duha v prepro­
stih in  raznovrstnih ljudeh. Pokazati želi, 
da je svetost življenja mogoča in  moderna 
in  potrebna.
Tako smemo upati, da so tudi naši verni raj­
n i že p ri Bogu, posebno naši mučenci. In ne 
samo med drugo svetovno vojno ali pred 
njo, pač pa tudi in  zlasti po njej. Vredni so 
ljubitelja življenja. So v družbi z nepregled­
no množico vernih vseh časov in  narodov, 
rodov in  ljudstev in  jezikov (Raz 7,9).
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Sveti oče je imenoval naslednika msgr. Franca Rodeta

Msgr. Alojz Uran ljubljanski 
nadškof in metropolit

Posnemanje anglosaških navad

31. oktober - Dan čarovnicK ot vsako leto bomo 
tudi letos pred vah- 
t i - praznikom  

Vseh svetnikov priče 
praznovanju HALLO- 
WEEN-a. Na prvi pogled je to 
maškarada, k i so jo  vnesli v 
naše kraje tisti, k i so kakorkoli 
imeli stik z anglosaškimi deže­
lami.
Halloween je praznik magične­
ga - skrivnostnega in  okultne­
ga, k i nima nobene povezave 
ne z našo kulturo, še manj s 
krščanstvom in  praznikom  
Vseh svetnikov. V angleščini se 
večer pred Vsemi svetimi ime­
nuje "Ali Hallowed Eve". Iz te­
ga je nastala beseda Hallo- 
ween.
Stara irska legenda pripove­
duje o hudobnem in  sko­
puškem kovaču Jacku, k i je 
umrl na večer pred praznikom 
Vseh svetnikov zaradi ciroze - 
razpada jeter, ker je b il p i­
janček. Ko je hudič prišel po 
njegovo dušo, ga je Jack preva­
ral, tako, da mu je moral izpol­
n it i nekatere želje, med dru­
gim tudi te, da ga pusti p ri 
življenju in  se odpove njegovi 
duši. Jack je umrl leto dni po­

tem, ker n i poznal hudih po­
sledic ciroze jeter. Ker so ga v 
nebesih zavrnili, v pekel pa n i 
mogel p riti zaradi dogovora s 
hudičem, je izrezal veliko gla­
vo repe tako, da je vanjo lahko 
postavil svečo, in se vrnil v svet 
živih. To je bila neka vrsta 
okultnega ali praznovernega 
dejanja.
Irci, k i so se okoli leta 1890 za­
radi lakote množično izseljeva­
l i  v Ameriko, so tam našli buče, 
ki so bile v nasprotju z njihovo  
domačo repo dovolj velike, da 
so jih  lahko izdolbli in  vanje 
postavili svečo. Buče so tako 
zamenjale repo, ker so verova­
l i  v praznoverje, da se bodo raz­
burjeni duhovi mrtvih, k i so se 
tako kot Jack poskušali vrn iti 
domov, izogibali n jihovim  
hišam. V to igro so vpletli 
otroke. Našemili so jih  v raz­
burjene duhove, češ da ti ne 
najdejo miru n iti v nebesih in  
zato obiskujejo ljud i z razsvet­
ljen im i bučami. Ko pridejo

tako našemljeni otroci v hišo, 
na vratih zakričijo: "Trick or 
treat!" To pomeni ukana ali za­
bava ali zvijača ali zabava. V za­
meno pa dobijo slaščice. Izvor 
tega vzklika pa ima čisto dru­
gačen pomen. "Trick or treat" 
-pomeni v prvotnem pomenu 
"prekletstvo ali žrtvovanje". 
Ob tem smo spoznali dvoje. 
Legendo o kovaču Jacku in  po­
menu pozdrava trick or treat - 
prekletstvo ali žrtvovanje. 
Legenda je sestavljena iz dveh 
laži. Prva, da je človek lahko 
bolj zv it od hudiča in  da se 
"vrata pekla nekomu lahko za­
prejo", s tem zavračamo mož­
nost človekovega pogubljenja. 
Vse to sloni na učenju satani- 
stičnih sekt, češ da hudič usliši 
željo ali človekovo prošnjo in  
da človek lahko s hudičem sk­
lene kakršenkoli dogovor. Iz 
zgodovine pa je poznano, da 
so v ozadju Halloweena tudi 
satanistični obredi in  takšna ali 
drugačna obredna žrtvovanja.

Ob tem spoznamo, da je 
Halloween v bistvu ma­
gija. Prav zato bi morali 
b iti p r i tem starši zelo 
pozorni, saj se n jihovi 

otroci tako srečujejo z okultiz­
mom, ali še slabše, celo se ob 
takšnem praznovanju v njem 
vzgajajo. V otrokovem čustve­
nem svetu pa je tu že ena ne­
varnost. Halloween ima pou­
darek na strahu, smrti, duho­
vih, čarovništvu, nasilju in  
predvsem demonu - hudiču.
V Sv. pismu imamo več kot 
150 odstavkov, kjer je jasno 
napisano, da se verni človek, 
še zlasti kristjan, ne sme za­
tekati k magiji, ezoterizmu in  
okultizmu. Tako se ob Hal- 
loweenu krši prva Božja zapo­
ved: “  Ne im ej drugega Boga 
poleg mene!" Tega pa se mora 
kristjan zavedati, posebej pa še 
verni starši, k i jim  ne sme biti 
vseeno, kako se n jihovi otroci 
vzgajajo. Kristjani poskrbimo, 
da ob vahtih - dnevu Vseh svet­
nikov, skupaj z otroki obišče­
mo grobove naših rajnih. Obu­
dimo spomine nanje in  ob 
svečki in  cvetju zanje molimo.

Ambrož Kodelja

Kratke
Sveti oče ob svetovnem misijonskem dnevu
“ Oživiti je  treba oznanjevanje evangelija vsem ljudem! "S  temi besedami je  sve­
ti oče Janez Pavel II. pozval kristjane ob svetovni misijonski nedelji, ki smo jo praz­
novali 25. oktobra. Pred angelskim češčenjem je  poudaril, da je  ta dan po­
svečen molitvi in konkretni podpori misijonom. “ Danes so vsi verniki vabljeni, da 
oživijo svojo odgovornost v oznanjevanju evangelija vsem ljudem.” Misijonski 
dan že vrsto let prireja Kongregacija za evangelizacijo ljudstev, ki spodbuja ško­
fije in župnije, naj organizirajo srečanja in prireditve, s katerimi bi sensibilizirali 
ljudi in nabirali prispevke za misijonarje.
Papežje zelo toplo in srčno pozdravil vse misijonarke in misijonarje po svetu ter 
se jim  zahvalil za njihova prizadevanja. “Zagotavljam jim  svojo molitev. Na po­
seben način mislim na tiste, ki so svoje pričevanje za Kristusa in službo človeku 
kronali z žrtvijo svojega življenja.”

Nova kapela v veliki ljubljanski vojašnici
Duhovno oskrbo vojakov, častnikov in drugin pripadnikov oz. uslužbencev sloven­
ske vojske so uvedli že leta 1991, od tedaj pa se nadalje širi in razvija. Samo le­
tos so trije vojaški kaplani (le-ti so posvečeni duhovniki in pripadajo svetemu re­
du) poleg običajnih dolžnosti opravili 20 porok, 45 krstov, 25 birm in skoraj vse 
pogrebe umrlih pripadnikov slovenske vojske oz. njihovih družinskih članov. 
Pred kratkim pa so v ljubljanski vojašnici Franca Rozmana-Staneta odprli novo 
kapelo. Gre za največjo vojašnico v glavnem mestu Slovenije.
Letos so v vojaškem vikariatu zaposlili štiri nove pastoralne asistente. Slednje na 
delo v vojski napoti cerkev, po odločitvi krajevno pristojnega škofa. Omenjeni asi­
stenti so po osnovni izobrazbi univerzitetni diplomirani teologi, spadajo pa med 
t.i. laike. Pastoralni asistenti lahko organizirajo priprave za zakramente, delav­
nice o domoljubju in etiki in vojaške tabore in druge prireditve zverskim  nav­
dihom.
Duhovna oskrba v slovenski vojski in obrambnem ministrstvu, ki jo  bodo, kot za­
pisano, še nadalje izpopolnjevali, širili in razvijali, izhaja iz sporazuma med vla­
do ter katoliško cerkvijo. Ta sporazum o duhovni oskrbi je  bil sklenjen leta 2001.

Razstava o kartuziji Pleterje v  Ljubljani
V Galeriji Družina v Ljubljani je  na ogled razstava o kartuziji v Pleterjah.
V letošnjem letu kartuzija Pleterje namreč praznuje visok jubile j: 600-letn ico 
ustanovitve kartuzije in 100-letnico ponovne poselitve kartuzijanovpod Gorjan­
ce. Da bi na poseben način obeležili ta  visoki jubile j, je  Zavod za varstvo kultur­

ne dediščine Slovenije pripravil razstavo na pobudo fotografa in oblikovalca Zvo­
neta Pelka, k ije  obenem avtorvsebinskega koncepta razstave in razstavnega ka­
taloga, in pa seveda tudi na pobudo kartuzije Pleterje. Razstava in katalog pred­
stavljata osnovne zgodovinske okoliščine nastanka kartuzijanskega reda, duhov­
nost in poslanstvo ter način življenja menihov, samo pletersko kartuzijo pa obrav­
navata tud i z vidika zgodovinskih razmer, ki so botrovale njeni ustanovitvi in 
ponovni oživitvi.
Posebna pozornost je  namenjena umetnostnozgodovinskemu pomenu gotske 
cerkve in njene današnje podobe, ne nazadnje pa osvetljuje tudi današnji po­
ložaj in vlogo kartuzije v duhovnem, kulturnem in gospodarskem življenju širšega 
slovenskega prostora. Poleg menihov, priorja p. Jožefa Marije Davida in p. Jane­
za Hollensteina, so besedila za razstavo in katalog prispevali še vodja gospodar­
stva v Pleterjah agronom Jože Simončič, zgodovinarji dr. p. Metod Benedik, dr, 
France M. Dolinar in dr. Jože Mlinarič ter umetnostni zgodovinar in odgovorni 
konservatorza kartuzijo, mag. Robert Peskar.
Razstava obsega enaindvajset panojev in tri stavbne elemente z začetka 15. 
stoletja, ki izvirajo iz podrtega dela gotske kartuzije.
Uvodni del razstave je  posvečen ustanovitelju kartuzijanskega reda, sv. Brunu, 
k ije  leta 1084 iz potrebe po puščavniškem in cenobitskem redovnem življenju, 
posvečenem kontemplaciji in iskanju Boga, vgorskem masivu Chartreuse blizu 
Grenobla v Franciji ustanovil prvo kartuzijo. Po tem kraju je red dobil tudi ime. 
Le malo po smrti sv. Bruna so kartuzijani dobili pisana pravila, ki so še danes te ­
melj redovnega življenja. Kartuzija je  skupnost samotarjev, katerih življenje 
oblikujejo tri prvine: liturgija, notranja molitev oziroma m editacijavsam oti in de­
lo. Način življenja je narekoval tudi arhitekturno zasnovo kartuzij. Cenobični del 
sestavljajo skupni prostori, in sicer cerkev, kapiteljska dvorana, refektorij (jedil­
nica) in knjižnica, k ijih  povezuje mali križni hodnik, puščavniški del pa meniške 
celice, nanizane okoli velikega križnega hodnika. Prav slednje je  tista prvina, po 
kateri se kartuzije razlikujejo od vseh ostalih samostanov.
Največji vsebinski poudarek je namenjen zgodovinskemu kontekstu. Po prvi slo­
venski kartuziji v Žičah, ustanovljeni leta 1165, ki je  obenem pomenila najsta­
rejšo kartuzijo izven matičnih dežel reda, Francije in Italije, so na slovenskih tleh 
nastale še tri. Med temi je kot zadnja nastala pleterska kartuzija, ki edina še ži­
vi. Ustanovil jo  je  celjski grof Herman II., pomemben mecen, izreden fevdalec, 
politik in diplom at v službi tedanjega nemško - rimskega kralja in cesarja, z na­
menom, da v njej najde svoje zadnje počivališče. Pravno-formalno ustanovitev 
pleterske kartuzije sega v leto 1407, vendar so z ustanovitvijo začeli že leta 
1403. Zaradi številnih darovnic je  kartuzija v prvih desetletjih lepo uspevala, 
kasneje pa so nastopile krize, ki so leta 1595 povzročile ukinitev redovnega 
življenja. Na pobudo ljubljanskega škofa Jegliča so kartuzijani leta 1899 kupili 
vso pletersko posest in do leta 1904 pozidali nov samostan. Od gotskega je 
ostala predvsem cerkev, k ije  bila po obsežni obnovi leta 1984 izvzeta iz klavzu­
re in je  dostopna vsem obiskovalcem. Cerkev, ki so jo  do leta 1420 zgradili najk­
valitetnejši gradbeniki takratnega časa, je  pomembna tudi zaradi tega, kervelja 
za najbolje ohranjeno srednjeveško cerkev tega reda v Evropi.
Novi samostan, delo francoskega arhitekta J. F. Pichata, pa se posebej ponaša 
tudi s knjižnico, opremo in zbirko s lik starih mojstrov, ki je  danes na ogled v ko- 
stanjeviški galeriji. Skratka, v pleterski kartuziji se na svojevrsten način zrcalijo 
duhovnost, zgodovina in kultura Evrope, pestrost lupine in polnost vsebine, se 
pravi vrednote, h katerim teži moderna Evropa in katerim naj bi sledila tudi da­
našnja Slovenija.

5 tiskovnega urada Sloven­
ske škofovske konference so 
nam v ponedeljek, 25. okto­
bra, nekaj m inu t po poldne, 
poslali sporočilo, k i smo ga 
dolgo čakali in  se glasi tako­
le:

Zvonovi ljubljanskih 
cerkva so v pone­
deljek, 25. oktobra 

2004, opoldne, slovesno 
naznanili, da je sveti oče pa­
pež Janez Pavel II. doseda­
njega ljubljanskega pomož­
nega škofa msgr. Alojza Ura­
na imenoval za novega ljub­
ljanskega nadškofa in metro­
polita. Ljubljanski nadškofij­
ski sedež je b il izpraznjen z 
imenovanjem in  odhodom 
nadškofa dr. Franca Rodeta,
21. aprila 2004, v Rim za pre­
fekta Kongregacije za usta­
nove posvečenega in sku­
pnosti apostolskega življe­
nja.
Msgr. Alojz Uran se je rodil
22. januarja 1945 v Spodnjih 
Gameljnah v župniji Šmart­
no pod Šmarno Goro v kmečki 
družini kot zadnji od treh 
otrok. Maturiral je leta 1964 na 
bežigrajski gimnaziji. Po štu­
diju na Teološki fakulteti v 
Ljubljani ga je nadškof Jožef 
Pogačnik na praznik apostolov 
sv. Petra in  Pavla, 29. junija 
1970, posvetil v duhovnika. 
Novo mašo je imel 12. julija 
1970 v domači župniji Šmart­
no pod Šmarno Goro.
Svojo prvo duhovniško službo 
je kot stolni vikar (kaplan) na­
stopil v stolni župniji sv. Niko­
laja v Ljubljani, kjer je ostal do 
leta 1973. Od leta 1973 do 1977 
je b il na študiju v Rimu. Na ka­
tehetskem institutu pedagoške 
fakultete Papeške salezijanske 
univerze je opravil katehetsko 
pedagoško specializacijo in le­
ta 1977 študij zaključil z magi­
sterijem o katehezi odraslih. Po 
vrn itv i v Ljubljano je istega le­
ta postal rektor malega seme­
nišča pri Sv. Petru v Ljubljani. 
Leta 1980 je b il imenovan za 
župnika velike župnije Ljublja- 
na-Šentvid in jo opravljal vse

do škofovskega imenovanja. To 
so bila leta intenzivnega in  ze­
lo uspešnega pastoralnega de­
la, ko se je seznanil s problemi 
sodobne pastorale. Poleg tega 
je b il od leta 1981 prodekan 
zahodnega dela ljubljanske 
dekanije in pozneje dekan na­
novo ustanovljene dekanije 
Ljubljana-Šentvid.
Dne 16. decembra 1992 ga je 
sveti oče papež Janez Pavel II. 
imenoval za ljubljanskega po­
možnega škofa. 31. decembra 
1992 je b il imenovan za kano­
nika in dekana stolnega kapi­
tlja ter za arhidiakona prvega 
arhidiakonata. Na praznik Gos­
podovega razglašenja, 6. ja­
nuarja 1993, ga je v škofa v Ri­
mu posvetil papež Janez Pavel
II. Ob posvečenju si je za 
škofovsko geslo izbral: "Da, 
Oče".
Msgr. Alojz Uran je 34. reziden- 
cialni škof ljubljanske nadško­
fije in četrti metropolit po ob­
novi ljubljanske metropolije le­
ta 1969 ali peti metropolit v 
zgodovini ljubljanske (nad)-

škofije.
Bil je član Škofijskega in Med- 
škofijskega katehetskega sveta, 
član in  voditelj komisije za 
duhovne poklice ter predava­
telj na Teološko-pastoralni šoli, 
ki deluje v okviru Teološke 
fakultete v Ljubljani, v Novem 
mestu, v Kopru in  v Novi Gori­
ci. Bil je tudi voditelj Škofijske­
ga odbora za duhovne poklice 
in odgovoren za duhovne pok­
lice pri Slovenski škofovski 
konferenci. Leta 1996 je p ri­
pravljal in  koordiniral prvi pa­
pežev obisk v Sloveniji. Od le­
ta 2000 je delegat SŠK za pasto­
ralo med Slovenci po svetu. 
Skoraj enajst let je ob številnih 
birmah in slovesnostih ter na 
pastoralnih obiskih dobro 
spoznal župnije v nadškofiji. V 
župnije je vedno prinašal ve­
drino in  utrjeval vernike v veri 
in  v trdnem upanju v zmago 
dobrote in pravičnosti.

Umestitev in prevzem 
nadškofije
Novi nadškof in  metropolit

msgr. mag. Alojz Uran bo 
prevzel nadškofijo v kano­
nično posest s slovesno 
umestitvijo, ki bo predvido­
ma v nedeljo, 5. decembra 
2004, ob 16.00 v ljubljanski 
stolnici sv. Nikolaja. Do te­
daj bo nadškofijo vodil do­
sedanji nadškofijski upravi­
telj msgr. Andrej Glavan.

Zgodovinsko ozadje
Prvi škof ljubljanske škofije 
je b il Žiga grof Lamberg 
(1463-1488). Prvi nadškof in 
metropolit v ljubljanski 
nadškofiji je b il Mihael ba­
ron Brigido (1788-1806), 
drugi nadškof je b il Anton 
Vovk (1961-1963), ki so ga 
nasprotniki Cerkve 20. ja­
nuarja 1952 v Novem mestu 
po lili z bencinom in  zažgali, 
tretji nadškof pa dr. Jožef Po­
gačnik (1963-1980), zaprt v 
letih 1946-1951, ki je b il hk­
rati tudi drugi metropolit 
(predstojnik cerkvene pok­
rajine, ki danes povezu|e vse 

tr i slovenske škofije). Četrti 
nadškof in tretji metropolit je 
b il dr. Alojzij Šuštar (1980- 
1997), ki kot upokojeni nad­
škof živi v Zavodu sv. Stanisla­
va v Šentvidu nad Ljubljano. 
Peti nadškof in četrti metropo­
lit  je b il dr. Franc Rode (1997- 
2004), ki je b il za nadškofa 
imenovan 5. marca 1997, 6. 
aprila 1997 je prejel škofovsko 
posvečenje, 7. aprila 1997 pa je 
kot nadškof tudi uradno prev­
zel ljubljansko nadškofijo. 
Nadškof Rode je b il 11. fe­
bruarja 2004 imenovan za pre­
fekta Kongregacije za ustanove 
posvečenega življenja in  druž­
be apostolskega življenja v Ri­
mu, kjer je službo prevzel 21. 
aprila 2004. Vodstvo ljubljan­
ske nadškofije je po njegovem 
odhodu kot upravitelj prevzel 
pomožni škof msgr. Andrej 
Glavan, ki mu bo služba upra­
vitelja ugasnila, ko bo novi 
nadškof msgr. Alojz Uran ško­
fijo  prevzel v posest. Msgr. 
Alojz Uran je šesti ljubljanski 
nadškof in  peti metropolit.
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Kratke
4. M ednarodni klavirski natečaj G. Pečar
V veliki dvorani Kulturnega centra Lojze Bratuž poteka od ponedeljka, 25. okto­
bra, 4. mednarodno tekmovanje Mesta Gorice in Mednarodno tekmovanje v kla­
virski interpretaciji, nagrada Giuliano Pečar. Letos se je  prijavilo 83 pianistov iz 
različnih držav. Tekmovanje ocenjuje mednarodna žirija, ki jo  sestavljajo prizna­
ni glasbeniki, in sicer Carlo Bruno (Italija-predsednik), Hinko Haas (Slovenija), 
Sijavuš Gadžijev (Rusija-ltalija), Oxana Yablonskaya (ZDA) in Shuku lwasaki (Ja­
ponska). Tekmovanje poteka vsak dan zjutraj in popoldne. Zakjučni koncert pr- 
vonagrajencevin podelitev nagrad bosta v soboto, 30. oktobra, ob 20. uri v dvo­
rani Teatra Verdi v Gorici. Vstop prost. Vljudno vabljeni!

6. M ednarodno fotografsko srečanje
V Galeriji Kulturnega doma v Gorici (ul. I. Brass 20 - Gorica) je  odprta mednarod­
na fotografska razstava “ 6. Fotosrečanje” , na kateri sodelujejo mojstri fotogra­
fije, kot so: Vilko Fajt, Fabio Giacuzzo in Maria Letizia Gabriele iz Italije, Anton 
Živkovič in Jernej Humar iz Slovenije, Erich Kuss iz Avstrije, Josip Vranič iz Hrvaške 
terčlani skupine Fotoklub iz Maribora (Slovenija). Slednja skupinska razstava je 
na ogled v mali dvorani Kulturnega doma.
Razstava, ki jo  v skupnem sodelovanju prirejajo Fotoklub “Skupina 75 ” iz Gori­
ce, upravni odbor Kulturnega doma - Gorica in ZSKD, pod pokroviteljstvom 
goriške občine in pokrajine ter deželnega združenja FIAF, bo odprta vse do 30. 
oktobra 2004 potem  urniku: od ponedeljka do petka: od 9. do 13. in od 16. do 
18. ure te rv  večernih urah med raznimi kulturnimi prireditvami.

Veselo praznovanje sv. Valentina
Kljub neprijaznemu vremenu so prizadevni člani društva Sabotin v sodelovanju 
s krajevno skupnostjo Pevma-Štmaver-Oslavje in s Centrom za arheološke in 
zgodovinske raziskave na Goriške priredili prejšnji konec tedna praznično trid-

Foto Bum baca

nevje. V petek, 22. t.m ., je  od cerkvi sv. Valentina na Sabotinu predavala arheo­
loginja BeatriceŽboga Trkman, dan kasneje pa so predstavili zanivimo razstavo, 
ki bo v prostorih štmavrske osnovne šole odprta do konca leta in je  res vredna 
ogleda: otroci pevmske šole so se namreč spomladi povzpeli na Sabotin, ogle­
dali so si in spoznavali njegove zanimivosti, tako naravne kotzgodovinske. Svoja 
dognanja in vtise so prenesli na papir. Nastali so zapisi in risbe, ki govorijo o po­
sebno posrečenem načrtu uvajanja mladih v spoznavanje krajevne stvarnosti in 
zgodovine. Na istem večeru sta nastopila nepogrešljiva moški in otroški pevski 
zborštmaver, k iju  vodi prizadevana Nadja Kovic. Višek tridnevja pa je  bil običaj­
ni nedeljski pohod na Sabotin. Kljub jutranjemu dežju in gosti megli se je  več kot 
150 udeležencev odpravilo na goro, kjerje ob 10.30 sredi ruševin sv. Valentina 
daroval mašo novi štmavrski, pevmski in podgorski župnik Marjan Markežič ob 
petju MoPZŠtmaver. Gostoljubni domačini so pohodnikom pripravili kosilo in ve­
sela družabnost je  samo še kronala uspelo praznovanje.

Odsek skozi Dol začasno zaprt za tovornjake
Deželni svetnik Slovenske skupnosti Mirko Spazzapanje dobil zagotovila ravna­
telja tržaškega cestnega omrežja ANAS inž. Di Bennarda in njegove podrejene 
funkcionarke dr. Larconellijeve, da bo odsek državne ceste št. 55 skozi Dol zaprt 
za tovornjake poskusno za dva meseca od ponedeljka, 25. oktobra, dalje. 
Spazzapanje pri državni ustanovi za ceste ANAS protestiral zaradi nezaslišane 
zamude pri aplikaciji prepovedi, ki bi bila morala veljati od ponedeljka 18. okto­
bra. Zanimal se je  tudi pri uradih Dežele, če je slednja kriva za neizvajanje dogo­
vora o povračilu stroškov voznikom tovornjakov, ki se usmerijo na avtocesto. Od- 
govorje bil, da se je  zataknilo pri pravilni cestni označbi, katerim tovornjakom je 
prepovedana vožnja, ali samo tistim  nad 5 tonami, ali tudi lažjim. Medtem ko do­
govor med ANAS in Deželo F-Jk, ki predvideva povračilo stroškov, zadeva samo 
težki promet s tremi osmi, je  zadnji sklep o prepovedi težkih vozil med prefektu­
ro, ANAS in občinami vzel v poštev vse tovornjake, ne glede na težo ali število osi. 
Na končuje ravnatelj podjetja Di Bennardo sprejel sklep o popolni zapori ne gle­
de na stališče deželne uprave, ki na vprašanje prilagoditve pravil za povračilo 
stroškov še ni odgovorila.
Zdaj bo moral odbornik Sonego poskrbeti, da bo cesta tudi po dvomesečni po­
skusni dobi ostala neprevozna tovornjakom s tem, da obnovi dogovortudiza le­
to 2005, z vključitvijo manjših tovornih vozil.

Prva Otroška urica v  Feiglovi knjižnici v šolskem 
letu 2004-05
Z nastopom jeseni Feiglova knjižnica v Gorici kar oživi, saj se je zvesto poslužujejo 
učenci, predvsem srednješolci, da izbrskajo ob pomoči ustrežljivih knjižničark Lui- 
se in Brede gradivo za domačo raziskavo in poiščejo kakšno zanimivo knjigo ali 
videokaseto z najbolj priljubljeno zgodbico.
Enkrat na mesec pa se, od oktobra do marca, Mladinska soba Feiglove knjižni­
ce že vrsto let spreminja v vsemogočni pravljični svet; tja, kjer prebivajo mir, do­
brota, prijateljstvo in marsikatera vrednota, ki jo  pogrešamo v resničnem svetu, 
vodijo najmlajše obiskovalce Otroške urice. Letos so se priljubljena, dobro obi­
skana mesečna srečanja s pravljico začela v ponedeljek,18. t.m. Nad petdeset 
cicibančkov, v glavnem predšolskih otrok, se je  z mamicami, nonoti in morda tu ­
di s kakšnim očkom zbralo v Mladinski sobi Feiglove knjižnice na prvi, oktobrski 
Otroški urici. Pravljičarka Barbara Rustja, k i j i  izkušenosti v pripovedovanju in 
spretnosti v motiviranju poslušalcev res ne manjka, jim  je pripovedovala zgod­
bico O miški, k ije  iskala prijatelja. Pri tem iskanju je naletela na mnogo živali: 
konja, krokodila, leva, nilskega konja, tjulnja, opico..., a le neka druga miška je 
rade volje sprejela njeno prijateljstvo. Obe sta se skrili v mišnico, da bi ju  ne 
našla velika kača, ki se je  kot nedoločljiva pisana vijuga vila skozi vso pravljico. 
Mali poslušalci so ob spodbudi pripovedovalke prav radi in pogumno posnema­
li glasove nastopajočih živali, ki so zglasnim ” ne” odklanjale miškino prijateljsko 
vabilo. Ko se je  zgodbica končala, so otroci dobili list papirja in barvice, da so 
lahko po lastnem vzgibu narisali, kar je  v pravljici razvnelo njihovo domišljijo. 
Otroške urice bo tudi letos oblikoval niz petih pravljic; naslednja bo proti koncu 
novembra.

Odbornik Terpin se je srečal s šolniki, slovenskimi občinskimi svetniki in predstavnikoma SSO ter SKGZ

Sola Ivan Trinko pred še eno selitvijo 
v pričakovanju stalnega sedeža?
Srednji šoli Ivan Trinko naj 

bi čez tri leta končno do­
delili dostojen sedež. Seli­

tev (kar šest v zadnjih 28 letih!) 
naj bi torej bilo konec. Lepo no­
vico je v torek, 19. oktobra, spo­
ročil občinski odbornik Da­
mijan Terpin predstavnikom 
Sindikata slovenske šole (ki je 
za sestanek prosil), ravnateljica­
ma šole Trinko Elizabeti Kovic 
in  didaktičnega ravnateljstva 
ul. Brolo Miroslavi Brajnik, slo­
venskim občinskim svetoval­
cem in predstavnikoma krov­
nih organizacij, Janezu Povšetu 
in Liviu Semoliču, na srečanju v 
dvorani goriške občinske pa­
lače.
"To je fantastična novica za 
našo goriško šolsko stvarnost, 
na katero smo čakali skoraj 30 
let," je izjavil Terpin. Prejšnji te­
den so namreč občinski možje 
razpravljali o prihodnosti go- 
riških šol in nekaterih selitvah. 
Šoli Trinko so dodelili stavbo v 
Kapucinski ulici, ki pa je po­
trebna korenite obnove. Obči­
na bo za to uporabila sredstva 
"iz svojega žepa", je povedal 
Terpin. Gasilcem bo prodala 
šolsko poslopje v ul. Leoni; 
izkupiček sicer ne zadošča za 
prenovo stavbe v Kapucinski 
ulici, je pa "zadostna osnova za 
naložbo". Delno bi lahko upo­
rabili sredstva iz sklada za uni­
verzo; če bi še manjkalo, pa so 
pripravljeni vzeti posojilo. Časi 
so nekam tesni: stavbo v ul. 
Leoni morajo namreč v treh le­

tih oddati, v istem času popra­
v iti stavbo v Kapucinski ulici. 
Tri leta so za obnovitev takega 
objekta "ambiciozen rok", a 
Terpin, ki sicer dobro pozna 
upravni aparat in  "občinske 
mline", kljub vsemu verjame v 
možnost uresničitve projekta: 
"Rok je realističen!" Odbor­
nikovo trditev je Semolič na 
srečanju postavil v dvom in 
predlagal drugačno rešitev, ki 
pa med prisotnimi ni vzbudila 
vidnega zanimanja. Vsi drugi 
navzoči so b ili v glavnem 
mnenja, da nima smisla spre­
m injati "zgodovinskega stali­
šča" Sindikata slovenske šole, ki 
že dalj časa vid i najboljšo 
rešitev za sedež srednje šole 
Trinko v poslopju v Kapucinski

Odbornik Damijan Terpin

ulici. Tajnica SSŠ Sonja Klanj­
šček je poudarila nujnost enot­
n ih pozicij: "Zagovarjajmo isto 
stališče, da pridemo čimprej do 
pozitivnega zaključka!" Da sta v 
tem trenutku nadvse pomemb­
na jasna in enotna volja ter usk­
lajen nastop, je poudaril tudi 
Povše. Treba je it i složno naprej 
po tej poti, sta poudarila sveto­
valec Božo Tabaj in ravnateljica 
Miroslava Brajnik; svetovalec 
Primožič je med drugim spom­
nil, da moramo izkoristiti poli­
tični trenutek in namere nam 
naklonjene uprave.
Dejstvo je, da se mora srednja 
šola Ivan Trinko čez dobrih se­
dem mesecev odseliti iz se­
danjih prostorov v ul. Leopar­
di, ki jih  morajo obnoviti za šoli

Locchi in Ascoli. Odbornik je 
ravnateljico Elizabeto Kovic in 
vse pristojne prisotne spodbu­
dil, naj presodijo in v čim 
krajšem času sporočijo, ali bi za 
naslednja tri šolska leta izbrali 
za šolo Trinko poslopje v oširku 
Culiat (kjer je trenutno goriška 
glasbena šola) ali pa v ul. Grabi- 
zio.
Ravnateljica je na srečanju po­
vedala, da si je stavbo v oširku 
Culiat že ogledala in nad njo ni 
prav navdušena, saj so npr. raz­
redi precej majhni. Skrbi jo dej­
stvo, da bo v naslednjih letih 
zmanjkal prostor, saj so zadnji 
letniki goriških slovenskih 
osnovnih šol kar številčni. St­
varno je potegnila črto: "To­
likokrat smo potrpeli, bomo pa 
še enkrat...”
Že ob koncu prejšnjega tedna bi 
na občini morali formalizirati 
sklepe, a tega niso storili zaradi 
odsotnosti župana; zato - nam 
je v ponedeljek, 25. t.m., pove­
dal odbornik Terpin - bodo to 
storili konec tega tedna. Istega 
dne nam je ravnateljica Elizabe­
ta Kovic povedala, da se za zača­
sni sedež šole Trinko še niso od­
ločili. Nobeden od ponujenih 
sedežev ni idealen; rada bi si ju 
še enkrat ogledala skupno z 
drugimi komponentami, tudi s 
predstavniki staršev, in se po­
svetovala, tako da bi skupaj 
prišli do najboljše odločitve: 
"Dijakom moramo ponuditi 
čim boljšo rešitev!"

DD
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Na pobudo društva Ars in KC Lojze Bratuž

Srečanje z Alojzom 
Rebulo in njegovo mislijo
/ / T  T Gorico se vedno 

\  /  rad vračam..." To
V so bile prve bese­

de, ki jih  je prof. Alojz Rebula 
spregovoril na res prijetnem 
srečanju z goriškim občinst­
vom v četrtek, 21. oktobra, v 
Kulturnem centru Lojze Bra­
tuž. V mestu ob Soči je namreč 
opravil del gimnazije, nanj ga 
vežejo številni spomini; vrn iti 
se v Gorico je zanj, "kot bi se 
vračal v mladost".
V imenu društva Ars je pisa­
telja z Opčin, ki je pred tremi 
meseci dopolnil 80 let, pozdra­
v il dr. Saša Quinzi; zahvalil se 
je tudi osebju knjižnice Damir 
Feigel, ki je za to priložnost pri­
pravilo umetniško "knjižno 
tihožitje" s pisateljevimi deli v 
prikupnem jesenskem okviru.

Na začetku je gostu poklonila 
cvetje predsednica KC prof. 
Franka Žgavec; na koncu veče­
ra, ki se ga je udeležilo tudi 
nekaj šolnikov in  dijakov šole 
Gregorčič, pa prof. Vida Bitež­
nik. Prisotni g. Luigi Tavano se 
je kot predsednik Inštituta za 
družbeno in versko zgodovino 
jubilantu - in  že 20 let članu - 
srčno zahvalil za strokovno in 
plodno ("ne samo 'ad hono- 
rem'") sodelovanje: "Kot pisa­
telj in zgodovinar ste dobro 
doumeli dogajanje v času, ko 
je bila Gorica kulturna in 
duhovna prestolnica Primor­
ske."
Po posebno posrečenem gla­
sbenem utrinku, ki ga je nav­
zočim darovala moška vokalna 
skupina Akord pod vodstvom

dr. Mirka Spazzapana, se je "v 
režiji" Davida Bandellija razvil 
pogovor o pisateljevem 
življenju in  delu. S kraške 
gmajne, k i mu je bila "prvi 
navdih", se je Rebula odpravil 
na študij v Gorico, nato v V i­
dem in Ljubljano. Za klasično 
filologijo se je odločil pod vpli­
vom prof. Jožka Bratuža, "več 
kot kristjana, svetniškega lika". 
Zanj je bila to istinktivna od­

ločitev: "Vse me 
je neslo v ta štu­
dij.” V Ljubljani 
se je omejeval na 
študij, "kulturno 
družijo” mu je 
nadomeščal ko­
lega, ki je b il pra­
va "etična, 
krščanska un i­
verza". Lotil seje 
poezije, a jo je 
kmalu opustil, 
ker je čutil, da v 
prozi lahko izra­
zi tudi svoja lirič­
na občutja. Ve­
liko let je pouče­
val: "V  šoli sem 
se počutil popol­
noma doma!" 
Ostali čas je po­
svečal literaturi: 
"Pišem iz celote

svojega občutja." Poleg roma­
nov so znani tudi njegovi 
dnevniki: "Ko želim ujeti edin­
stvenost, barve in  pogovore 
dneva, je to morda nezaveden 
odpor do minevanja, smrti.” 
Evropa in ves svet lezeta danes 
v novo poganstvo, je povedal 
Rebula, in  vendar religiozno 
občutje v človeku ne more 
ugasniti, ker je del njega. Mo­
derno poganstvo čara paradiž 
na zemlji, toda zaman! 
"Življenje je dramatično!” Do­
volj je, da pogledamo okrog se­
be. Rebula verjame samo v 
krščanstvo, ki ne briše križa: 
"Križu ne zbežimo, ali veruje­
mo ali ne." Tolaži ga vera oz. 
dano mu je verjeti, da smo sa­
mo na poti, kajti "cilj je 
drugje." To je vera v nesmrtno­
st kot obzorje, ki mu daje 
sprejemati križ.
Potem ko je posegla pisatelje­
va soproga Zora Tavčar, da bi 
om ilila  moževo "krokarstvo" 
("zna tudi se smejati in uživa­
ti..., v knjigah je veliko veselja 
do življenja"), je Rebula dopol­
n il svoje besede s kristalno m i­
slijo: "Kristjan ne more b iti pe­
simist... Ne verjamem v raj na 
zemlji, ampak v smisel 
življenja.”

DD
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Abonma ljubiteljskih gledaliških skupin Štandrež 2004 /  Prva predstava

Gostovanje igralcev iz Vrbja pri Žalcu

V štandreški župnijski 
dvorani A. Gregorčič se 
je v nedeljo, 17. t.m., ob 

zadovoljivi udeležbi abonentov 
in  priličn ih gledalcev začel 
abonmajski niz petih predstav 
Štandrež 2004, ki gaje četrto le­
to organiziralo PD Štandrež in 
je edina tovrstna abonmajska 
ponudba v zamejstvu. Tretjič je 
prišlo k nam v goste Amatersko 
gledališče Vrba iz Vrbja pri Žal­
cu, ki deluje že nad četrt stoletja 
in je v teh letih spletlo prijatelj­
ske vezi s štandreškim Dram­
skim odsekom in mu omogoči­
lo že nekaj uspešnih gostovanj v 
domačem kraju na Štajerskem. 
Ljubiteljski odrski ustvarjalci iz 
Vrbja so se tokrat predstavili s

komedijo Komaj do srednjih vej 
igralca, dramatika, scenarista, 
režiserja... Petra Ustinova, ki je 
zaradi svoje vsestranskosti in 
izjemnih dosežkov na področju 
umetnosti in človekoljubja leta 
1990 dobil naslov vitez Britan­
skega imperija. Predstava je bila 
napovedana že v lanskoletni po­
nudbi Štandrež 2003, a so jo 
morali iz tehničnih razlogov 
odpovedati.
Delo je Ustinov napisal ob kon­
cu šestdestih let prejšnjega sto­
letja in v njem razglablja v hu­
mornem ključu o povojnih do­
gajanjih in takratnih hipijev­
skih gibanjih za m ir in  vse­
splošno svobodo. Krepko je v 
njem tudi prisoten razkol med

generacijami, med starimi in 
novimi pogledi na življenje. Ta 
spor pravzaprav preraste v trenje 
med prepričanji in načeli posa­
meznikov in njihovim rav­
nanjem ne glede na leta.V ko­
mediji ima najprej sin hipijev­
ske ideje in obnašanja, nato si 
jih  prilasti oče, ki se celo prese­
li na drevo in od tam motri do­
mače dogajanje, ki se utirja na 
stare, konvencionalne tirnice. 
Prav gotovo si on kot nekdanji, 
zaslužni general, navajen toge­
ga reda, upa mnogo več v 
svojem življenjskem preskoku 
na drugi "liberalni" breg kot 
sin, ki se prilagodi ustaljenemu 
družbenemu redu, kateremu je 
prej pripadal oče. Vsakemu od

njiju pa ostaja dvom v pravilno­
st lastne odločitve in  to ju 
združuje.
Vsebinsko in tekstovno vse prej 
kot enostavno komedijo, ki vse­
buje pravzaprav več resnobno 
razpredajočih misli kot pa ko­
mičnih tenutkov, so igralci kar 
dobro obvladali, upoštevaje 
režijsko branje mladega igralca 
Rastka Krošla, do pred nedav­
nim člana PDG Nova Gorica, se­
daj SLG Celje, ki jih  je varno vo­
dil preko vseh uprizoritvenih 
zank. Poleg režije sta njegovi tu­
di izbira glasbe in zasnova sce­
ne, ki s privzdignjenimi ele­
menti stilizirano uokvirja prizo­
rišče dogajanja.

Iva Koršič

GORIŠKI VRTILJAK| Mali polžek in Veliki polžek

Dve iskrivi pravljični 
igrici

ponedeljek, 18. t.m. Živahno 
zgodbico o Mali čarovnici, o- 
premljeno s prijetnimi songi na 
besedilo Marjana Pungartnika

in mišljenje zelo občutljiva Bre­
da Varl. Pravljično n it je očarlji­
vo poudarjala premišljeno spre­
minjajoča se barvna osvetlitev

Osmo leto bo Goriški vr­
tiljak v organizaciji 
Kulturnega centra Loj­

ze Bratuž, ob pomoči SNG No­
va Gorica in sodelovanju gori- 
škega Kulturnega doma ter SSG 
spremljal šolsko delo naših ma­
lih  in  najmlajših šolarjev ter 
jim  polepševal jesenske in zim­
ske dni s štirim i pravljičnim i 
igricami, k i jih  bodo izvajali 
poklicni, pa tudi dobri ljubitelj­
ski igralci.
V svoj letošnji pravljični vrtinec 
je zvabil najprej "starejše" abo­
nente Velikega polžka, osnov­
nošolce od drugega razreda 
dalje iz goriškega in doberdob- 
skega ravnateljstva ter učence iz 
špeterske dvojezične šole, v

Foto DP
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in  glasbeno spremljavo Borisa 
Roškerja, je prikazala lutkovna 
skupina Navihanci SKD Celo­
vec, ki je prišla k nam v goste v 
sklopu 22. koroških kulturnih 
dni na Primorskem. Deset mla­
dih lutkarjev, slovenskih 
srednje- in  višješolcev - Anita 
Florjančič, Natalija Hartmann, 
Julia Koban, Taja in Nejc Kup- 
per, Milena Merkač, Mira Stad­
ler, Maja in Petra Zdouc, Anton 
Hribernig - je v režiji in prired­
bi Tineta Varla, ki si je zamislil 
tudi funkcionalne sferične 
scenske elemente, predstavilo 
znano pravljico Jane Synkove 
in Ottfrieda Preusslerja o mali 
čarovnici, ki je delala le dobro 
in je s pomočjo velikanke Joli 
rešila iz hudobnih Jezibabinih 
krempljev svoja dva prijateljčka, 
Lucijo in Petra. Gledališki zane­
senjaki so potrdili dolgoletno 
kvalitetno tradicijo ljubiteljske 
lutkarske umetnosti na Ko­
roškem s spretnim, brezhibnim 
vodenjem lutk, kar je vse prej 
kot enostavno, in  vžgali o- 
troško publiko, ki je z ritm ič­
n im  ploskanjem podčrtovala 
glasbene dele. Izredno lepe 
lutke z izrazitimi obrazi, ki so 
čudovito izžarevale značilnosti 
predstavljenih pravljičnih bitij, 
oblečene v živopisane oblekice, 
je po osnutkih otrok izdelala iz­
najdljiva in za otroško čutenje

odra.
Mali polžki pa so svojo prvo 
predstavo v letošnjem šolskem 
letu imeli v torek, 19. t.m. M ini 
teater iz Ljubljane jim  je postre­
gel s svojsko različico znane an­
gleške ljudske pravljice o treh 
prašičkih, ki so si iz različnih 
materialov sezidali hišice, in  o 
volku, ki bi jih  rad požrl. Pre­
prosto zgodbico s pomenljivo 
mislijo o slogi in  njeni moči so 
prikupno, z otroško neposred- 
nostjoj)rikazali poklicni igralci 
Tjaša Železnik, Gašper Jarni in 
Miha Arh, ki so zelo naravno in 
uglajeno prehajali z igralskega 
na lutkarski del pravljice. Režij­
sko jih  je vodil mojster lutkar­
skih prikazov Čeh Pavel Polak, 
dobro poznan po vsej Srednji 
Evropi po svojevrstnem pristo­
pu k lutki in igralcem. Tudi tok­
rat mu je z m inimalističnim i 
gledališkimi sredstvi, ki so se 
enkratno ujemali z bistvenimi 
scenskimi elementi češkega l i­
kovnega, filmskega in  lutkov­
nega umetnika Jaroslava Milfaj- 
ta, imenitno uspelo posredova­
ti otrokom pravljično vsebino 
in njeno sporočilnost.
Obe predstavi sta v veliki dvora­
n i KCLB im eli dve ponovitvi, 
saj je sedežev premalo, da bi 
lahko nanje hkrati posedli vsi 
številni abonenti.
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Servis šivaln ih strojev 
Express izdelava ključev 
Brušenje nožev in Škarij

ŽARKO PERDEC, s.p.
Ul. Gradnikove brigade 35 

5000 Nova Gorica 
tel. 00386 5 30 29 662 
gsm 00386 41 320 898

GENTRO PEŠCA
Antone lli Valentino

34170 GORIZIA 
Via Morelli, 4 /A  
10481 535022

SKRDJADRO

vabi na srečanje 

z Liliano Ghersina iz Starancana, 
ki bo govorila na temo

KAKO SKRBIMO ZA SVOJE ZDRAVJE, 
DA SE OBVARUJEMO PRED BOLEZNIMI.

Romjan, sedež društva, petek, 29 . oktobra 2004 , ob 20 .30

Obvestila
Zveza slovenske katoliške 
prosvete se bo poklonila vojnim 
žrtvam v nedeljo, 31. oktobra, 
ob 12. uri v Gonarsu.
Prosvetno društvo Štandrež bo 
počastilo žrtve 2. svetovne vojne 
v nedeljo, 31. oktobra, ob 11. uri 
ob plošči na župnijski dvorani in 
na domačem pokopališču.
Širši odbor Zveze slovenske 
katoliške prosvete se bo sestal v 
četrtek, 4. novembra, ob 20.30 
na sedežu v Gorici.
Prosvetno društvo Štandrež 
prireja martinovanje za člane in 
prijatelje v soboto, 6. novembra, 
v župnijski dvorani Anton 
Gregorčič v Štandrežu.
Občina Doberdob sporoča, da 
bo od 18. oktobra 2004 tehnični 
urad na razpolago publiki po 
tem urniku: ponedeljek 8.30- 
10., sreda 8.30-10., četrtek 
8.30-11. Ostaja na razpolago za 
pojasnila.
Društvo slovenskih
upokojencev za Goriško prireja 
m artinovanje v nedeljo, 7. 
novembra, v restavraciji Lipa v 
Šempetru. Vpisovanje na 
sedežu v ul. Croce 3 ob sredah 
od 10. do 11. ure ali pri 
poverjenikih ali na tel. 0481 
532092. Odhod z avtobusom iz 
Sovodenj ob 17.30 uri.
V galeriji Ars nad Katoliško 
knjigarno je do 20. novembra 
odprta razstava Bogomile Doljak 
Iz Krasa za Kras po tem urniku: 
od 10. do 12. ure in od 15. do 
17. ure.

Darovi
Za cerkev na Peči: Emilija in 
Giorgio v spomin na Klaro 
30,00; Gizela D. v spomin na 
snaho Klaro dodatno 20,00 
evrov.
Za cerkev v Gabrjah: za 
popravila župnišča Zofka Černič 
Florenin 10,00 evrov.
Za misijon p. Kosa: Stana Žerjal 
De Luisa 20,00 evrov.

Čestitke
Č lani našega uredništva in 
uprave čestitajo goriškemu 
odborniku in deželnemu tajniku 
Slovenske skupnosti dr. 
Damijanu Terpinu in ženi Luciji,

ki se skupno z Urško veselijo 
rojstva Blaža.
Ob rojstvu sina Blaža izrekamo 
deželnemu ta jn iku  SSk 
Damijanu Terpinu in njegovi ženi 
Luciji iskrene čestitke. Svet 
slovenskih organizacij.
Ob prihodu malega Blaža 
Terpina iskreno čestitajo Luciji, 
Damijanu in Urški komelovci. 
D ružino G ulin  je  osrečilo 
rojstvo prvorojenke Iris. Srečnim 
staršem Vereni in Mauru iskreno 
čestitajo vsi domači.
Vereni in Maurotu se hčerka 
Iris je rodila, tako ta pevska 
družina še en lep glas je  
pridobila. Srečnim staršem ob 
tem veselem dogodku čestita 
zbor Rupa-Peč.
Družino Gulin v Sovodnjah je 
osrečila Iris. Mamici Vereni in 
očku Mauru čestitamo in mali 
Iris želimo veliko zdravja in 
veselja v življenju člani 
župnijskega pastoralnega in 
gospodarskega sveta Gabrje, 
Vrh sv. Mihaela in Rupa-Peč.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje
(od 29. oktobra do 4. novembra 
2004)
Radijska postaja iz Vidma 
oddaja na ultrakratkem valu s 
frekvencami za Goriško 97.5,
91.9 Mhz; za Furlanijo 103.7,
103.9 Mhz; za Kanalsko dolino 
95.7, 99.5 Mhz; za spodnjo 
dolino Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 
97.4, 91,103.6 Mhz. Slovenske 
oddaje so na sporedu vsak dan, 
od ponedeljka do petka, od 20. 
do 21. ure. Spored:
Petek, 29. oktobra (v studiu
Andrej Baucon): Iz diskoteke 
103 z Andrejem: šopek domačih 
viž in napevov. - Iz zborovskega 
arhiva. - Iz krščanskega sveta. - 
Glasbeni desert, zanimivosti in 
obvestila.
Ponedeljek, 1. novembra (v studiu 
Andrej Baucon): Glasbeni lističi z 
Andrejem. - Zanim ivosti in 
obvestila.
Torek, 2. novembra (v studiu 
Matjaž Pintar): Ali veste, da... 
glasbena oddaja z Matjažem. 
Sreda, 3. novembra (v studiu 
Danilo Čotar): Pogled v dušo in 
svet: 1809 Francozi pri nas I. 
del. - Izbor melodij.

Proslava v  Steverjanu

Ob šestdesetletnici vrnitve slovenskega pouka v števerjansko 
šolo bodo v soboto, 30. oktobra, v Steverjanu proslavili spo­
m in na ta dogodek.
Ob 16. uri bo v župnijski cerkvi sv. Florijana maša za pokojne 
učence. Sledila bo proslava v bližnjem Sedejevem domu. Na 
njej bodo spregovorili učiteljica Ada Gabrovec in učitelj Bru­
no Podveršič, ki sta jeseni 1944 učila v števerjanski osnovni 
šoli, pa tudi predstavnik tedanjih učencev Saverij Rožič in  šte­
verjanski župan Hadrijan Corsi. Na proslavi bodo nastopili 
tudi sedanji šolski otroci.
Vabljeni!

Razstava v galeriji Ars na Travniku

Iz Krasa za Kras

V petek, 22. t.m., je v galeriji 
Ars na Travniku kritičarka Ja­
sna Merku' predstavila skulp­

ture in  slikarske objekte Bogo­
mile Doljak.
Več prihodnjič.
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Aleš Berger in Ludwig Hartinger v Gorici o Srečku Kosovelu

Srečko Kosovel: njegova pesem
in njegov obraz

"Tk J T oja pesem je 
\ / I  moj obraz," je 

-L V  A  zapisal Srečko 
Kosovel. Ob 100-letnici njego­
vega rojstva sta dva velika 
"srečkoslovca", Aleš Berger in 
Ludwig Hartinger, skušala na 
čim bolj popoln način 
(raz)iskati prav obličje, oseb­
nost, človeško podobo kraške- 
ga pesnika.
Kdor ju je v petek, 15. t.m., 
slišal govoriti v galeriji Ars na 
Travniku v Gorici, se je verjet­
no prepričal o tem, da 
omenjena slovenska književ­
nika nimata rada Kosovela za­
to, ker sta ga postavila pod 
drobnogled in  spoznala do

Foto DPD

mozga, ampak ga gotovo od­
lično poznata, ker sta do njega 
in  njegovega dela pristopila z 
veliko predanostjo in  ljubez­
nijo. Tako spoznanje je gotovo 
bolj popolno, celovito in, 
zakaj ne, tudi nalezljivo. Težko 
je b ilo namreč poslušati Ber­
gerja, urednika pri Mladinski 
knjigi, dramaturga in prevajal­
ca, in  se ne navduševati ob 
njegovem čudenju nad tem, 
kako je Kosovel (ki je umrl 22 
let star!) obvladal najrazlič­
nejše pesniške jezike in  regi­
stre; prav tako je b ilo  težko 
ostajati ravnodušni pred Har- 
tingerjem, nemško govorečim 
Avstrijcem, ki je kot mladenič 
bežal iz alpske vasi Saalfelden 
v evropsko kulturno metropo­
lo Pariz, da bi se potapljal v 
francoski poeziji, pa se je za­

gledal v markanten obraz na 
zeleni knjižici na stojnici buki- 
nista ob Seni: tako je odkril 
Kosovelove pesmi v franco­
skih prevodih Marca Alyna; 
Kosovelova tišina in  hrepe­
nenje sta ga tako prevzela, da 
je ob Kosovelovi poeziji jokal, 
ob njegovem grobu celo za­
spal, sploh pa se je (odlično!) 
naučil slovenskega jezika in  
vzljubil slovensko kulturo.

"Ko sem prvič videl Kosovelo­
vo pisavo, sem čutil njegovo 
navzočnost," je prisotnim na 
goriškem kulturnem  večeru 
zaupal Hartinger. V zbornik 
Ikarjev sen (Mladinska kn ji­
ga), ki je quid unicum  med de­
li, ki pod različnim i koti 
obravnavajo "pojav Kosovel", 
sta urednika namreč poleg 
dokumentarnega gradiva in  
pričevanj vključila faksimile 
150 pesnikovih rokopisov, kar 
daje delu posebno zanimivo

razsežnost in čar. "Preslikave 
rokopisov so v razmerju ena 
proti ena," sta poudarila, saj so 
zmanjšani izgledali drugačni, 
n it i ne Kosovelovi. "Prelistal 
sem vso njegovo zapuščino, 
na dolgo in  široko vandral po 
tej posebni pokrajin i," je še 
povedal Hartinger, ki je tudi 
podčrtal, da sicer n i akade­
mik, da mu pa "gre za obču­
tek ljubezni". Zaznal je utrip

pesnikove duše in njegovega 
ustvarjanja: kako je začenjal 
pisati m irno, končeval raz­
burjeno. "To so prave brzi­
ce..." V evropskem okviru je 
zanimivo, kako so v njem 
sočasno in  vzporedno sobiva­
li različni slogi in  pisave: "Zju­
traj je pisal impresionistično, 
popoldne sonet..." Iz rokopi­
sov se da razbrati še marsikaj 
zanimivega, saj je pisava naj­
bolj neposreden izraz človeč­
nosti ustvarjalca.

Kosovel je znal pet jezikov, če­
prav je zelo malo potoval; zna­
no je namreč, da je b il na Tri­
glavu, v Beogradu, Benetkah 
in še marsikje. "Fizično je b il 
malokje, duhovno pa pov­
sod," je povedal Berger, saj je v 
njegovih verzih mogoče zaz­
nati sledi neizmernih poto­
vanj ("Moje življenje je sloven­
sko, evropsko, sodobno in več­
no."). V sebi je nosil "ogrom­
no ustvarjalno moč, nepred­
stavljivo energijo, ki se je zgo­
stila v enem samem človeku." 
Kosovela (1904-26) smo spoz­
navali zelo počasi, je še pove­
dal Berger. Zbrano delo je izšlo 
šele leta 1946, Integrali pa ko­

maj leta 1967. Pesnik s Krasa 
še n i b il objavljen v celoti. 
Manjka tudi njegova duhovna 
monografija, je dodal Hartin­
ger; Srečka je istinktivno doži­
vel kot odprtega in  sproščene­
ga mladeniča, ki je rad govoril 
z vsemi, b il hiperaktiven in hi- 
pernervozen, "kot je bilo tedaj
v modi", ki je v Ljubljani trpel 
zaradi megle: "B il je sončen 
človek s senčno dušo.” 
Skratka: izjemen pesnik, k i je 
tudi najmodernejše literarne 
metode zavezal z občutkom 
slovenske liričnosti, obenem 
evropski avantgardist in  po 
svetu izredno prevajan, bolj 
kot Prešeren in Cankar. Zave­
zan svoji zemlji in hkrati sve­
tu, svojemu času in  hkrati več­
nosti.
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"Razbiranja"

ECCE HOMO
Srečko Kosovel: Ikarjev sen. Ur. Aleš Berger in Ludwig 
Hartinger, Ljubljana: Mladinska knjiga, 2004. 
Stoletnica rojstva Srečka Kosovela je  v slovenski kultu­
ri sprožila vrsto novih razmišljanj. Nekatera izmed njih so 
tudi izšla in obogatila slovensko literarno zgodovino z 
dodatnimi pogledi na pesnikovo življenje in delo. Prav 
gotovo si med vsemi posebno mesto zasluži monogra­
fija z naslovom Ikarjev sen, ki sta jo spretno in domisel­
no uredila Aleš Berger in Ludwig Hartinger. S podnaslo­
vi Dokumenti, Rokopisi, Pričevanja sta urednika prika­
zala podobo Srečka Kosovela v luči duha njegovega ča­
sa.
Prvi del zbornika je posejan s pesnikovimi fotografijami, 
ki segajo od otroštva do smrti in jih bogatijo dokumen­
ti, izrezki izčasopisov, pisma, naslovne strani revij,vka- 
tere je  Kosovel pisal, terdrugi dokumenti. Vse to je bral­
cem v pomoč, da si ustvarijo celovitejši pogled na pe­
snika in se jim  ta prikaže v svoji “ preprosti in pristni” 
kraški duši, oviti v ljubljansko meglo. V drugem delu so 
zbrani fotografski posnetki nekaterih Kosovelovih roko­
pisov, izmed katerih je  kar štiriindvajset novih, še 
neobjavljenih. Vpogled v Kosovelovo rokopisno zapušči­
no daje seveda misliti, da je materiala o pesniku še ve­
liko in čaka na podrobnejšo raziskavo, ki bi ga primer­
no predstavila. Pod rokopisi sta urednika postavila tran- 
sliteracijo, ki sta jo prevzela iz Ocvirkovega pionirskega 
Kosovelovega Zbranega dela. Tretji del knjige prinaša 
pričevanja Kosovelovih sodobnikov, znancev in sorod­
nikov, ki odstirajo megleno obzoije mitizacije kraškega

pesnika. Kosovel se kaže kot človek, podeželski fantič, 
ki iz neugnanega hrepenenja po lepoti stopi v intelek­
tualni svet in ga postopoma vtišini osvoji. Človečnost je 
na splošno največja novo­
st, ki jo  Ikarjev sen prika­
zuje v zvezi s Srečkom Ko­
sovelom. Umetnik je  z njo 
najprej zaznamovan, zato 
je prvi del knjige fotograf­
sko in dokumentarno 
obarvan, kjer se Kosovel 
daje spoznati v okviru last­
nega življenja. Kerso roko­
pisi prikazani v originalni 
velikosti, je  to dodatna 
vrednost in iz njih izvemo, 
kakšen tip  človeka-pe- 
snika je bil Srečko Koso­
vel. Kažejo namreč na 
duševno zelo nemirnega 
pesnika, ki včasih na isti 
papir na hrbtnih straneh 
zapiše impresionistično in 
konstruktivistično obarvani pesmi, karpo eni strani ruši 
teorijo o trojnem impresionistično-ekspresionistično- 
konstruktivističnem poetološkem razvoju Kosovela in 
ga postavi v istočasnost. Pričevanja Antonije in Stana 
Kosovela, Bratka Krefta, Josipa Vidmarja, Zorka Je­
linčiča, Antona Ocvirka, Iva Grahorja, Alfonza Gspana, 
fudvika Mrzela, Milka Bambiča, Bogomira Magajne,

Petra Martinca, Cirila Kočevaija, Carla Curcia, Jože Mah­
niča in Borisa Pahorja nam še osvetlijo pesnikovo dušev­
no obzorje, njegove stike s svetom in njegovo plodno, 

čeprav kratko delovanje.
Ikarjev sen je  zaradi te sestave mož­
no brati na dva načina.
Bralec ga bo lahko vzel v roke, da bi 
spoznal življenje in delo Srečka Ko­
sovela skozi fotografije in pričevanja, 
rokopise bo pa jemal kot dodatek k 
dokumentom. To branje je čisto 
dokumentarnega in - če hočemo - 
zgodovinskega značaja. Premogel 
ga bo bralec, ki Kosovela ne pozna 
še dovolj dobro. Drugi bralec, ki seje 
v Kosovela že zagledal, da ne reče­
mo zaljubil, bo začudeno ostrmel 
nad pretresljivo človečnostjo in pre­
prostostjo Srečka Kosovela v foto­
grafijah, nad njegovim drznim pere­
snim zamahom v rokopisih in nad 
različnostjo, v kateri so ga doživljali 
njegovi sodobniki. Temu bralcu bo­

do rokopisi edinstvena pesniška zbirka, “ izbrano” delo, 
ki ga bogatijo fotografije in pričevanja. Ta način branja 
je tisti, ki bo Ikarjev sen ohranil pri življenju, da ne bo 
zbornik končal v ropotarnici zgodovine, kjerže ždi prem­
nogo podobnih del. Ikarjev “sen” bo tako postal resnič­
ni “ let” , ki pa se bo zaključil s srečnim pristankom...

David Bandelli

Dokumenti Rokopisi Pričevanja

IKARJEV SEN
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Kratke

Za naš jezik
Zadnje čase opažam, da marsikdaj ne znamo sklanjati 
priimkov, predvsem pa da ne ločujemo med moškimi in 
ženskimi priimki.
Zato si zapomnimo: moška imena in priimke sklanjamo 
skupaj, npr. France Prešeren, Franceta Prešerna, Francetu 
Prešernu, Franceta Prešerna, pri Francetu Prešernu, s 
Francetom Prešernom. Če se moški priimek končuje na -a, 
npr. Janez Kozina, Alojz Rebula itd., se sklanja kot ženski 
samostalniki na -a: Janeza Slame, Janezu Slami, Janeza 
Slamo, pri Janezu Slami, z Janezom Slamo. Tu moramo 
opozoriti na veliko napako, ki jo delajo v Sloveniji, ko 
trdijo, da "je izšel Rebulin roman". Kadar tvorimo svojilni 
pridevnik za moški priimek na -a, moramo vedno dodati 
samo končnico -ov ali na -ev. Zato bomo rekli in pisali: 
Rebulov roman, Slamovo potovanje itd.
Kaj pa ženska imena in priimki? V tem primeru sklanjamo 
samo ime, ne pa priimka, npr. Marija Hribar, Marije 
Hribar, Mariji Hribar, Marijo Hribar, pri Mariji Hribar, z 
Marijo Hribar. Lahko jo po lepi stari slovenski navadi 
poimenujemo tudi Marija Hribarjeva ali samo Hribarjeva.
V tem primeru bomo seveda njeno ime in priimek 
sklanjali: Marije Hribarjeve, Mariji Hribarjevi, Marijo 
Hribarjevo, pri Mariji Hribarjevi, z Marijo Hribarjevo, ali 
samo priimek: Hribarjeve, Hribarjevi, Hribarjevo, pri 
Hribarjevi, s Hribarjevo.
Skratka: uporabljati moramo zdravo pamet in naslanjati se 
moramo na narečje, ki je počelo vsakega jezika!

Končal se je Frankfurski knjižni sejem
Frankfurtski knjižni sejem, že 56. po vrsti,se je Končal. Na največji svetovni razstavi knjig 
se je zbralo 6691 razstavljalcev iz 111 držav s priblližno 350.000 knjižnimi naslovi. 
Sejem je slavnostno odprl nemški kancler Gerhard Schroeder. Kanclerje pozval k dia­
logu med arabskim in zahodnim svetom in vzvezi z islamskimi državami zavrnil tezo o 
lbo ju  kultur"’. Generalni sekretar Arabske lige Amr Musa pa je vsvojem nagovoru poz­
val Zahod z besedami: lS to- 
pimo skupaj proti silam 
mraka, nasilja in zatiranja.”
Arabski svet je bil namreč ča­
stni gost sejma, na katerem 
se je  predstavilo 17 od 22 
držav članic Arabske lige.
Slovenski založniki in tiskaiji, 
ki od leta 1991 na sejmu pri­
pravljajo skupen nastop, so 
razstavljali na razstavnem 
prostoru, velikem 200 kva­
dratnih metrov. Pod okriljem 
Gospodarske zbornice Slove- 
nijeje v Frankfurtu sodelovalo 
24 slovenskih razstavljalcev, 
od tega 19 založb in pet ti­
skarn. Slovensko literaturo so 
po izboru Stritarjeve na­
grajenke Lucije Stepančič 
predstavljali na knjižnem sej­
mu Marjan Strojan, Uroš Zu­
pan, Aleš Šteger, Brane Mo­
zetič, Cvetka Lipuš, Evald Fli­
sar, Dušan Šarotar, Mojca Kumerdej, Feri Lainšček in Marko Uršič
V četrtek, 7. oktobra, je  na sejmu potekala razprava o slovenski in nemški poeziji, na 
kateri so sodelovali UrošZupan, Aleš Štegerin nemški pesnikLutzSeiler. Sledila je  pred­
stavitev nemškega prevoda Prišlekov Lojzeta Kovačiča, naforumu Literature Evrope pa 
so sodelovali Dane Zajc, Alfred Kolleritsch iz Gradca, Gert Jonke z Dunaja in Urs Wid- 
merizZuericha.
Dan kasneje je na razstavnem prostoru ljubljanska županja Danica Simšič pripravila 
sprejem, ilustratorka Lila Prap pa je predstavila svojo zadnjo knjigo Mednarodni žival­
ski slovar. Slediljeforum na temo Knjiga, identiteta, mediji, na katerem sonastopili tu­
di drDimitrij Rupelteruredniki in novinaiji HubertSpiegel, UweJustus VVenzel, Michael 
Schmitt in sarajevski pisatelj Vidosav Stevanovič. Ljubitelje slovenske literature je na 
sejmu sprejela ministrica za kulturo Andreja Rihter.
Letošnjo mirovno nagrado, ki jo vsako leto podelijo na frankfurtskem sejmu, je  prejel 
madžarski pisec Peter Esterhazy (na sliki).

Odprtje razstave in predstavitev monografije 
Zulian. Dela-Opere 1960-2002
V petek, 29. oktobra, bo ob 18.30 vveliki dvorani Zadružne kraške banke na Opčinah

(Ul. Ricreatorio 2) odprtje 
antološke razstave tržaške­
ga slikarja Borisa Zuliana, 
ki prav letos slavi svojo 
šestdesetletnico. Na veče­
ru bo obZulianovi prisotno­
sti prof. Jasna Merku’ pred­
stavila dvojezično mono­
grafijo njegovega slikar­
skega opusa z naslovom 
Zulian. Dela -  Opere 
1960-2002, ki je pravkar 
izšla pri založbi Mladika v 
Trstu (144 str.). V knjigi so 
objavljeni eseji in kritična 
besedila Lilie Ambrosi, En- 
nia Emilija, Bruna Fonde, 
Milčka Komelja, Nives 
Marvin, Carla Milica,Tatja­
ne Pregl in Jožka Vetriha, ki 
osvetljujejo Zulianovo 
slikarsko pot in njegove 
umetniške izbire, Umet­

nikov življenjepis je pripravil Filip Fischer. Tekstovni del monografije dopolnjuje objava 
bogatega izbora slikarjevih likovnih del in grafik.
Razstava na Opčinah bo na ogled vsakdan do 7. novembrassledečim urnikom; ob de­
lavnikih od 11. do 13. ure in od 14. do 16., ob praznikih od 10. do 12. ure.
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G alerija  Skerk v  Trnovci na Krasu

Mojstri upodabljanja občutij, 
barve in svetlobe pri nas

Kratke

V  prejšnji šte­
v ilk i našega 
tednika smo 

napisali, da je razsta­
va slovenskih vrhun­
skih slikarjev, ki so 
slovensko likovno 
umetnost pred sto in 
več leti dvignili na 
najvišjo možno ra­
ven, enkratna, pravza­
prav razstava, kakršne 
pri nas še n i bilo. Za 
temi besedami trdno 
stojimo, ker take lepo­
te že dolgo nismo vi­
deli!
Jama, Grohar, Ster­
nen in Jakopič so slo­
venski likovni umet­
nosti naredili tisto, 
kar sta Prešeren in 
Cankar naredila za 
slovensko leposlovje 
in seveda širše za ves 
slovenski jezik, kultu­
ro, ko sta jezik dvigni­
la na oltar odličnosti.
Ni naključje, da je bil prav pisa­
telj Ivan Cankar, sodobnik naših

veličastja ponujajo 
impresionisti na 
ogled. Kot pisatelj in 
pesnik je znal uvide­
ti tisto, česar drugi 
takrat še niso zmogli. 
Kot je lepo napisal di­
rektor Narodne gale­
rije dr. Andrej Sm­
rekar, ki je z galerijo 
Skerk soorganizator 
izjemne razstave, je 
Cankar takrat govoril
o duši, ki da pride do 
izraza na slikah naših 
impresionistov.
Pa vendar se je treba 
ob taki razstavi 
vprašati na glas, kako 
je mogoče, da se mo­
ramo zahvaliti predv­
sem zakoncema dr. 
Jožetu Skerku in Zori 
Koren Skerk, da 
lahko pri nas vidimo 
t.i prvo ligo sloven­
ske likovne umetno­
sti, če seveda odmisli­

mo izjemno pomembno gesto 
Narodne galerije iz Ljubljane, ki

velikih štirih mojstrov, ki se je 
prvi zavedel, kakšno razsežnost

se je odločila, da dejavno sode­
luje pri razstavi in  posodi naj- 
večji del razstavljenih u- 
metniških del. Dr. Jože Skerk pa 
je naredil izjemno delo, ko je 
poskrbel, da so zasebni zbiralci 
umetnin s Tržaškega posodili za 
razstavo 17 likovnih del naših 
mojstrov, ki bi jih sicer skorajda 
zagotovo nikdar ne videli, upra­
vičeno pa se sprašujemo, ali so 
poznavalci vedeli za njihov ob­
stoj. Razstava slovenskih impre­
sionistov v Trnovci je seveda pri­
ložnost, da nepoznane umetni­
ne naših velikanov vidimo, kot 
smo tudi prepričani, da jih  je 
Narodna galerija že dokumenti­
rala.
Veliko kulturno dejanje torej, ki 
mu ni para pri nas, saj vemo, da 
ustanove državnega pomena v 
Italiji za take razstave slovenskih 
umetnikov nimajo posluha, kot 
se lahko ob tej razstavi ponov­
no na glas vprašamo, zakaj v 
naši narodni manjšini po drugi 
vojni še nismo poskrbeli za 
trajen prostor,muzej ali likovno 
galerijo, v kateri bi hranili umet­
nine naših velikanov.
Prav zato lahko Galeriji Skerk in 
Narodni galeriji, vsem, ki so 
svoja dela posodili in dali na 
ogled javnosti, samo čestitamo. 
To razstavo enostavno morate 
videti!

JUP

se
morebiti niso obdržali vzgodovini, so bili pa pomembni, nekateri morda celo bolj za­
nimivi v svojem času, kot velika imena, ki so se ohranila, je  povedala za STA direkto­
rica Moderne galerije Zdenka Badovinac.
Modernizem v času diktature je  tudi naslov Kranjčevega prispevka v zvezku, v kate­
rem je še zajetna dokumentacija, ki s ta jo  zbrali lanja Intihar Ferjan in Bojana Rogi­
na.
Na prvem delu trilogije je  razstavljenih 35 del 26 slikarjev in kiparjev. To so Veno Pi­
lon, Gojmir Anton Kos, France Košir, Bara Remec, Franjo Stiplovšek, Božidar Jakac, 
Fran Tratnik, France Pavlovec, Marij Pregelj, Jan Oeltjen, Gabrijel Stupica, Miha Ma- 
leš, Stane Kregar, AlbertSirk, AnteTrstenjak, Maksim Sedej, France inTone Kralj, Niko­
laj Pirnat, Lojze Dolinar, Peter Loboda, Karla Bulovec Mrak, Tine Kos, France Gorše, 
ameriški slikarslovenskega rodu Gregor Perušekter italijanski slikar in grafik Giorgio 
Morandi. Razstava bo odprta do 5. decembra.

Razstava ob 90-letnici Janka Modra
V Goriški knjižnici Franceta Bevka so minuli teden odprli razstavo v počastitev 90-let- 
nice najbolj plodovitega slovenskega prevajalca Janka Modra.
Razstavi so dali naslov Prevodno 
delo Janka Modra - v počastitev 
90-letnice prevajalca. Razstavo jev 
sodelovanju z Goriško knjižnico 
Franceta Bevka pripravil Marijan 
Brecelj, njenega odprtja pa se je  
udeležil tudi slavljenec Janko Mo­
der. Z več kot tisoč prevedenimi 
enotami in več kot dvajsetimi jeziki, 
iz katerih je  prevajal v slovenščino, 
se je Janko Moder zares z zlatimi 
črkami zapisal v zgodovino sloven­
skega književnega prevajanja, 
trajen pečat pa je vtisnil tudi slove­
nistiki. Za svoje delo je  prejel števil­
ne nagrade, med drugim dvakrat 
Sovretovo nagrado, pa nagrado 
kralja Olafa za prevode iz norvešči­
ne, nagrado Martinusa Nijhoffa za 
prevode iz nizozemščine in druge.
O življenju in delu Janka Modra je na odprtju razstave spregovoril Marijan Brecelj.

Založba M ladinska knjiga

Dve izvirni in tri prevodne 
knjige za mlade bralce

Založba Mladinska knjiga 
je v jesenski paket knjiž­
nih novosti mladinskega 

leposlovja uvrstila dve sloven­
ski in tri prevodne knjige. 
Domača pisateljica Janja Vid­
mar v delu Na vroči sceni pripo­
veduje zgodbo o dekliški gla­
sbeni skupini Mine - tesni sku­
pini prijateljic, v katero ne mo­
re vstopiti vsaka sošolka. Zahte­
ve so namreč visoke, denimo, 
pokaditi cigareto, popiti koza­
rec žganja in poljubiti fanta, ki 
jih  izberejo Mine. Zgodba je po 
mnenju urednika zbirke Vasje 
Cerarja zabavna, a ima "kar 
nekaj resnih podtonov". Po be­
sedah avtorice pa gre za "pro­
dukt naše družbe", ki ravno pri 
otrocih razkriva, "kako smo za- 
bluzili".
Kapitanov ključ je pustolovska 
zgodba, ki jo je najplodovitejši 
slovenski pisec Ivan Sivec na

punce napravijo nesrečne: ena 
se razide s fantom, drugi pogi­
ne hrček, tretja se zaplete v tve­
gane ljubezenske dogodivščine 
po internetu... Pisateljica na 
nevsiljiv način pripoveduje o 
globoko vzgojnih zadevah. 
Sabriel Gartha Nixa je knjiga, 
ki je izšla že leta 1995, torej še 
pred pravo poplavo vseh tr ilo ­
gij in  tetralogij, ki obvladujejo 
današnji literarn i "main- 
stream" mladinskega lepo­
slovja, toda Sabriel (prevedla 
ga je Urša Vogrinc) je uspel 
šele pred kratkim. 
Osemnajstletni Sabriel se od­
pravi v negotovost magičnega 
Starega kraljestva poiskat skriv­
nostno izginulega očeta, nekro- 
manta Abhorsena, pri čemer se 
mora soočiti z lastno skrito uso­
do. Gre za zelo domiselno 
zgodbo - prav tako del trilogije, 
vendar so posamezne knjige 
"zelo ohlapno povezane"-, ki 
na tujem prepričuje tako mlade 
bralce kot odrasle ljubitelje fan­
tazijske literature. Knjiga je že 
osvojila slovenske bralce. 
Gornje knjige so za bralce vseh 
starosti, še najraje pa bodo se­
gli po njih najstniki.

podlagi zgodovinskih virov in 
pogovorov z domačini spletel 
okoli resničih dogodkov - ita­
lijanskega luksuznega parnika 
Rex, večjega od Titanika, ki je 
leta 1944 
potonil v 
zalivu pred 
Trstom in 
Koprom in 
bil po vojni 
dolgo časa 
največji 
rudnik že­
leza v Slo­
veniji...
Ne, jaz ne 
maram tan- 
gic (preved­
la Katarina 
Mahnič) pa 
je naslov
razgibane pripovedi oziroma 
dnevniškega zapisa o zaplete­
nem ljubezenskem življenju

Georgie Nicholson. Junakinjo 
spoznamo z njene plati: kako 
poskuša biti pametna, toda nje­
ni zaključki so "popolnoma m i­
mo", meni urednik, ki knjigo 

uvršča med 
konstruk­
tivna in  za­
bavna dela, 
ki vsebujejo 
nekaj vzgoj- 
no-najstni- 
škega na­
boja.
Pisateljica 
Jacqueline 
Wilson tre­
nutno sodi 
med naj­
bolj pre­
vajane av­
torice mla­

dinske književnosti. V knjigi 
Punce v solzah govori (preved­
la Tatjana Žener) o stvareh, ki

Mestna ga lerija  Nova Gorica, 15.-30. oktober 2004

Matjaž Prešeren, Seznam 
prezrtih pogledov

Fotografije Matjaža Prešer­
na predstavljajo odlično 
izpeljano zamisel, ki je 

sad bogate domišljije in moč­
nega tehničnega znanja. Avtor 
je pri realizaciji svoje ideje toč­
no vedel, kaj hoče, in končni 
izdelek daje jasen vtis, da je 
ostal zvest samemu sebi. Spret­
no je izkoristil možnosti digi­
talnega medija in dokazal, da 
se lahko izostren umetniški čut 
dvigne nad njegovo vedno 
večjo popularizacijo in se slika 
razlikuje od množice povpreč­
nih  fotografij. Če lahko da­
našnja tehnologija pomaga sk­
r it i nespretnosti in  neznanje, 
lahko tudi potencira nadarje­
nost, spretnost, domišljijo s 
tem, da omogoči uresničitev 
nekaterih zamisli, ki se jih  prej 
n i dalo, ali vsaj ne v tako 
izčiščeni obliki.
Prešernove fotografije očarajo 
s svojo magično atmosfero in 
še sama velikost formata vsrka

gledalca. Močno nasičene bar­
ve spremenijo naravo v per­
fektno in nedotaknjeno, nebo 
je divje modro, skoraj pravljič­
no. Na posnetkih prevladuje 
ženski akt, postavljen vedno 
nekam ven, v urbano ali narav­
no okolje, na travnik, v gozd, 
med skale... Dekleta lahko spo­
minjajo na nimfe, magična 
bitja, mlade čarovnice, ki leb­
dijo v zraku in  krojijo usodo ali 
pa so brez kake asociacije, po­
polna telesa v popolni naravi. 
Človeška gola koža v kontaktu 
s kamnom, travo in  vodo. Na 
fotografijah pa se pojavlja tudi 
fantazijski svet risank, filmov, 
videospotov, vse do visoke 
slikarske produkcije. Nadreali­
stične dalijevske rešitve so v 
sožitju z idejami, izpeljanimi 
na floydovski način, vsakdanji 
predmeti pa oživijo kot v Di- 
sneyevi čudežni deželi. V tej 
osebni poetiki se ironičnost 
meša s provokativnostjo, real­

nost z absurdom in  iluzijo, 
vendar nič ni odveč. Neresnič­
nost, ki deluje popolnoma re­
snično. Kompozicija je vedno 
dinamična, premišljena, živa 
in neživa telesa so v neneh­
nem gibanju, v medsebojnem 
odnosu. Vsaka slika je v sebi 
zaključena pripoved, ostaja

estetska, elegantna in  kljub 
uporabi tako različnih elemen­
tov in vsebin, ne postane kič, 
ne zaide v pretiravanje.
Matjaž Prešeren deluje kot pro­
fesionalni fotograf v Novi Go­
rici, kjer je leta 1997 odprl svoj

fotografski studio. Rodil se je v 
Postojni leta 1955. Leta 1975 je 
začel študirati slikarstvo in gra­
fično oblikovanje na Medna­
rodni umetnostni univerzi v 
Benetkah, ko pa se je srečal s 
fotografijo, se je preusmeril 
nanjo.

Katarina Brešan

Umetnost tridesetih let - prvi del razstavne trilogije
v  Moderni galeriji
V Moderni galeriji v Ljubljani je  na ogled prvi del razstave Umetnost tridesetih let iz

zbirk Moderne 
galerije. Avtordr. 
Igor Kranjc jo je 
skupaj s kusto­
sinjami galerije 

£  zasnoval kot 
R' “študijski

projekt” , se­
stavljen iz treh 
enakovrednih 
razstav, na kate­
rih bo pred­
stavljen repre­
zentančen izbor 
del, nastalih 
pred drugo sve­
tovno vojno. Da 
gre za drugačne 
vrste projekt, pri 
katerem je pou­
darek na proce­
su, opominja 
“študijski zve­
zek ” , ki s
Kranjčevim zgo­
dovinskim ori­

som obdobja in interpretacijo razstavljenih umetnin, ki so v knjigi tudi reproducira­
ne, spremlja prvi del trilogije. Podobni publikaciji bosta izšli tudi ob prihodnjih dveh 
razstavah, ki se bosta osredotočili na obdobje med letoma 1935-1937 oziroma 
1938-1941.
Tokratna razstava je zamejena na leta med 1928 in 1934. Igor Kranjc ne predstavlja 
samo tistega, karje izbrala zgodovina, ampak “ panoramski pregled 30-ih let” . Opo­
zarja torej tudi na likovne umetnike, ki niso t.i. prva liga. Ne gre samo za politični, so­
cialni kontekst, ampak tudi za posameznike, umetnike, ki so soustvarili ta čas in ki

Pesnik Dane Zajc ima 75 let
Eden najvidnejših slovenskih pesnikov dane Zajc, ki smo ga pred kratkim imeli srečo 
poslušati v Doberdobu, kjer mu je župnik g. Ambrož Kodelja s pomočjo prevajalke 
Jolke Milič izdal dvojezičen ličen Križev pot, je  dopolnil 75 let. Ob Zajčevem življenj­
skem jubileju sta pri založbi Mladinska knjiga izšli dve antologiji: tista za odrasle no­
si naslov Dva, otrokom pa je namenjena zbirka Hiša sanja. Dane Zajc je  minuli pe­
tek, 22. t.m „ nastopil tudi v Društvu slovenskih pisateljev; predsedniktega združenja

je bil med letoma 1991 in 1995.
Rodil se je  26. oktobra 1929 vZgornji 
Javoišici pri Moravčah. Je avtorštevilnih 
pesniških zbirk, ki so odločilno vplivale 
na razvoj slovenske sodobne poezije; 
od Požgane trave (1958), Jezika iz 
zemlje (1961), Rožengruntarja (1974), 
Zarotitev (1985) do Krokarja (1997) in 
zbirke Dol dol. Med Zajčevimi dramski­
mi deli velja omeniti Otroka reke (1963), 
Potohodca (1972), Voranca (1980), 
Kalevalo (1986) in Grmače (1994). 
Pesnikje priljubljen med mlajšimi bral­
ci. Med najbolj priljubljena Zajčeva de­
la za otroke sodijo Bela mačica (1968), 
Abecedarija (1975) in Na papirnatih 
letalih (1978). DaneZajc pa je napisal 
tudi številne eseje ter lutkovne in radij­
ske igre, prejel je  vrsto nagrad, kot so 
nagrada Prešernovega sklada (1970), 

Levstikova nagrada (1977), Grumova nagrada (1979 in 1986), Prešernova nagra­
da (1981) in Jenkova nagrada (1998).
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Doživeto versko srečanje v  cerkvici na Pečah
Novo pastoralno področjev “Bregu" je doživelo v nedeljo, 17. oktobra, prijetno duhov­
no srečanje v Marijini cerkvici na Pečah v dolini Glinščice.
Zaživela je  namreč stara navada, ko so naši predniki v začetku oktobra poromali v 
to svetišče, da se zahvalijo Materi Božji za prejete darove in da pred zimo odnesejo 
podobo Matere Božjev boljunško župno cerkev, kjerostane do spomladi naslednje­
ga leta. V mesecu maju pa podoba ponovno poroma na pečine in ostanevsvoji cerk­
vici na Pečah do jeseni. Tako se je v nedeljo, 17. oktobra popoldne, zbrala v cerkvi­
ci lepa skupina vernikov, ki so se potrudili prehoditi strmo in kamnito potter dožive­
to in živahno sledili sv. maši, ki sta jo darovala voditelja novega pastoralnega po­
dročja, dolinski župnik g. Maks Suard in njegov pomočnik pater Rafko Ropret. Med 
pridigo je g. Suard opozoril na spremembe, ki jih prinaša novo nastalo središče, in 
pozval pripadnike župnijskih skupnosti v Bregu na sodelovanje in pristop k up­
ravljanju pastoralnih dejavnosti. Po maši so se udeleženci zbrali pred svetiščem in 
v lepem jasnem vremenu občudovali naravne lepote doline Glinščice terizraziliželjo, 
naj bi ponovno, vsaj deloma, oživili stare običaje glede obiska tega svetišča. Posta­
vili so se še za spominsko fotografijo in se počasi odpravili po strmi poti v dolino.

Gledališka skupina "Jaka Stoka" v gledališču
Miela /  Sen kresne noči v mestnem središču
V priredbi Charlesa Vildraca se v Snu kresne noči VVilliama Shakespearja prepleta­
ta pravljični svet čudežnih gozdnih bitij in svet človeških strasti. Zimzeleno uspešni­
co gledališke klasike bodo 3. novembra ob 21. uri v tržaškem gledališču Miela upri­
zorili člani mladinske skupine Slovenskega dramskega društva Jaka Štoka s Proseka 
in Kontovela. Nastop sodi v okvirsedme pobude mladinskega gledališča (Palcosce- 
nico giovani) v Mieli. Pa čeprav so igralci še zelo mladi, so v zadnjih devetih letih po­
stavili na oder vrsto zanimivih projektov za mlado publiko, pa tudi za odrasle. 
Omenjamo le predelavo Andersenovih Cesarjevih novih oblačil ali Zaljubljence v 
podzemeljski železnici Jeana Tardieua, za katere so na festivalu v Mavhinjah dobili 
vrsto nagrad.
Zadnji projekt se je rodil iz gledaliških delavnic igralca Slovenskega stalnega 
gledališča Gregorja Geča, ki je  ob pomoči Suzi Bandi postavil na oder tempera­
mentno in igrivo priredbo slavnega Shakespeaijevega dela. Gečsodelujezdruštvom 
Jaka Štoka tri leta, Bandijeva pa že sedem. V letošnji produkciji izstopajo igralske spo­
sobnosti nastopajočih, delo pa odlikuje igra luči, izredno prikladna scenografija štu­
denta arhitekture Aleša Plesničarja in glasbeni okvir argentinskega skladatelja 
Astoija Piazzolle.

Izlet godbe na pihala Nabrežina

Tudi bližnji kraji polni 
zanimivosti

Godba iz Nabrežine je za 
cilj svojega izleta letos 
zbrala Slovensko Istro. 

Zbrali smo se v nedeljo, 17. ok­
tobra, na nabrežinskem trgu, 
toda ob nepričakovano mrzlem 
in deževnem vremenu na dveh 
avtobusih ni bilo opaziti vese­
lih  obrazov. Verjetno so prav za­
radi slabega vremena 
nekateri tudi ostali do­
ma. Naš prvi cilj so bile 
Hrastovlje. Veseli smo 
b ili že zato, ker je neha­
lo deževati. Naša vod­
nika sta nam razkazala 
to znamenito obzidano 
cerkev s stenskimi fre­
skami (na sliki), ki pok­
rivajo celotno notranjo­
st obokanega trilad ij­
skega prostora. Slišali 
smo, da je to dovršeno 
delo iz leta 1490 po­
slikal Janez iz Kastva. 
Opozorili so nas, da je posebna 
vrednost teh fresk v mnogovrst­
nosti ikonografskih tem. Med­
nje sodi upodobitev svetopi­
semske zgodbe o stvarjenju sve­
ta in  človeka. Med drugim je 
prikazan izgon Adame in Eve iz 
Raja, upodobljeno je težko živ­
ljenje prvih staršev. Adam ob­
deluje zemljo, Eva pa prede in 
hkrati doji otroka. Posebno po­
zornost vzbuja v Hrastovljah 
Mrtvaški ples. Sprevod parov, v 
katerih okostnjak vsakič sprem­
lja predstavnike različnih sta­
nov in starosti. Vse se premika 
od zibelke do groba, kar nam 
jasno pove, da smrti nihče ne 
ubeži. Po ogledu teh znameni­
tosti smo šli v gostilno in si pri­
vezali našo žejno in lačno dušo. 
Poteza je bila dobra, saj, ko smo 
se vrn ili k avtobusoma, je po­
sijalo sonce in boljše volje smo 
kmalu prišli v Sečovlje, kjer 
smo si ogledali zelo zanimive 
soline, kjer so pridne človeške 
roke ne le stoletja pridobivale 
sol, ampak tudi ustvarile enk­
ratno okolje za različne rastline 
in predvsem vodne ptice. Kosi­
lo je bilo priložnost tudi za 
nekaj koračnic in iskreno zah­
valo nabrežinskih godbenikov 
gospodu Lucijanu Gergoletu iz

Doberdoba, ki je z nami poleti 
vadil in nas pripravljal na tek­
movanje v korakanju godb v 
Ronconeju, kjer smo med 13 
godbenimi skupinami dosegli 
šesto mesto. Prav je tudi, če po­
vemo, da nas je prijazna gospo­
dinja lokala, kjer smo kosili, po­
vabila, da si ogledamo njihovo 
klet in nam tam ponudila ko­
zarček dobrega žganja. Prav do­

bre volje smo se nato vkrcali na 
avtobus in že po nekaj kilome­
trih  smo b ili v vasi Sv. Peter, 
kjer smo si ogledali torkljo ali 
po domače Tonino hišo, ki je 
svojevrsten etnološki spome­
nik. Razkazali in razlagali so 
nam, kako so nekoč pridobiva­
li oljčno olje in kako je ta m lin 
ali vreteno s kamnom vrtela ži­
vina: konj, osel ali vol. Oljke so 
stresali naravnost pod mlinski 
kamen, nato pa so iz zmlete 
kaše pridobivali olje.
Pot smo nadaljevali proti Ko­
pru, kjer smo obiskali pivovar­
no Emonec, ki izdeluje domače 
kvasno pivo brez konzervan­
sov. Vodja te pivovarne nam je 
prijazno ponudil kozarček piva 
in  istočasno razlagal potek dela 
ter povedal, da imenitno pijačo 
izdeluje izključno iz ječmeno­
ve sladi in hmelja. V pivovarni 
smo se ustavili tudi na večerji 
in z našo muziko ustvarjali do­
bro razpoloženje.
Skratka: res lep izlet! Vsi smo 
b ili mnenja, da res ni potrebno 
narediti 100 ali več kolometrov 
ceste, če hočeš kaj videti, in da 
imamo tudi v naši b ližini lepe 
in zanimive kraje. Samo obiska­
ti in ogledati si jih  moramo.

Ivo Kralj

Narodna in študijska knjižnica in Slori

Končno dejaven 
Narodni dom

N e vem, ali je kdo izmed 
prisotnih na otvoritvi 
Informativnega centra 
Slovencev v Italiji prisostvoval 

požigu Narodnega doma, ko je 
bil leta 1920 še otrok. Če je, je 
zanj pomenila vrnitev sloven­
skih institucij v tisto hišo, kjer 
ima danes sedež Visoka šola za 
tolmače in prevajalce, nekaj po­
sebnega, česar mladi ne bomo 
zmožni docela dojeti.
Res je vsekakor, da smo bili ne­
koč lastniki celotnega poslopja, 
danes pa imamo na razpolago le 
dve sobici, ki ju upravljata Na­
rodna in študijska knjižnica in 
Slovenski raziskovalni institut: 
od leta 1920 do danes pa je to­
liko časa minilo, da se je do­
gajanje tačas prevečkrat presne­
to razvilo in spremenilo. Dejstvo 
pa je, da smo danes v Narodni 
dom spet vstopili, četudi ne kot 
nekdanji lastniki, ampak le kot 
vljudno sprejeti gostje.
Številna množica je tako na ot­
voritvi Slovenskega informativ­
nega centra Narodni dom v sre­
do minulega tedna zlahka za­
polnila prvo sobo, iz katere pelje 
hojica stopnic v drugi prostor, ki 
je v primerjavi s prvim manjši. 
Prisotne je ravnatelj NŠK Milan 
Pahor pozdravil tudi v imenu 
Slorija in krovnih organizacij 
SSO ter SKGZ. V svojem nagovo­
ru, ki je stopnjeval italijanske in 
slovenske razdelke, je Pahor naj­

prej podal krajšo zgodovino po­
slopja, katerega stoletnico iz­
gradnje ravno letos proslavlja­
mo. "Po tolikih letih se torej slo­
venske kulturne ustanove vra­
čajo simbolično v prostore Na­
rodnega doma. Menimo, da je 
to prvi korak v pravi smeri so­
žitja in delovanja med italijan­
skimi in slovenskimi ustanova­
mi v mestu", je poudaril ravna­
telj NŠK in dodal, da bo info cen­
ter namenjen univerzitetnim 
izobražencem in drugim Tržača­
nom, predvsem pa mladim, saj 
ga bodo mladi zamejci tudi vo­
dili. Pahor se je zahvalil tudi rek­
torju tržaške univerze, prof. Do- 
menicu Romeu (Ta pa je bil za­
radi bolezni odsoten) in ravna­
telju Visoke šole, prof. Davidu 
Snellingu, ki sta veliko pripomo­
gla k temu, da je do vstopa naše 
manjšine v Narodni dom sploh 
prišlo. Odprtje informativnega 
centra so omogočili podpora in 
sponzorstvo Zadružne kraške 
banke, Ministrstva za kulturo in 
Urad za Slovence v zamejstvu in 
po svetu RS ter Dežele F-Jk glede 
evropskih skladov. "Stopili smo 
v prostore, v katerih hočemo tu­
di ostati. Odpira se dolgo ob­
dobje delovanja", je poudaril 
Pahor in dodal, da "podobna 
ugotovitev naj velja tudi glede 
Trgovskega doma v Gorici, saj je 
tudi tam v načrtu podobna po­
buda, ki naj privede ponovno

slovenske ustanove v tisto po­
slopje".
O dejanskih uslugah, ki jih bodo 
lahko obiskovalci v info centru 
koristili, je spregovorila Breda 
Susič. "Slovenski informativni 
center Narodni dom bo neke vr­
ste okno z razgledom na sloven­
sko narodnostno skupnost v Ita­
liji", je dejala Susičeva in dalje 
"tu bomo sodelavci NŠK in Slo­
rija zbirali, urejali in nudili obi­
skovalcem informacije o sloven­
ski manjšini, njeni organizirano­
sti, o dejavnostih, pa tudi o slo­
venski kulturi, zgodovini in je­
ziku". Sodelavka Slorija se je na­
to poglobila v številne načrte, ki 
jih bo raziskovalni institut dalje 
razvijal (o teh je b il govor že v 
prejšnji številki Novega glasa). 
Sadove tega timskega dela bodo 
lahko obiskovalci neposredno 
koristili tudi s pomočjo računal­
nika v info centru Narodni dom. 
Sodelavci info središča bodo na­
zadnje na razpolago slovenskim 
in drugim organizacijam, ki bo­

do v teh prostorih želele priredi­
ti kako pobudo, katere namen 
bo promocija slovenske kulture 
in kulture dialoga med tu živeči­
m i narodnostnimi skupnostmi. 
"V programu je že kar nekaj 
takih pobud", je dodala Susiče­
va. "Naj omenimo predstavitev 
knjige profesorice Tatjane Rojc 
Le lettere slovene. Dalle origini 
ali' eta' contemporanea, ki bo 
29. oktobra, proslavo ob tridese­
tletnici Slorija 2. novembra in 
stoletnico Narodnega doma na 
začetku decembra."
Še malenkost, ki pa nosi v sebi 
globoko pomenljiv izziv: v dru­
gi, manjši sobi, kjer bo odslej na­
meščen Slori, visi na steni za­
frkljiv letak z napisom Bilingui- 
smo mai! Od spodaj pa odgo­
vor: sapere di piu' fa male? Pre­
pričani smo, da bo info center 
pripomogel k temu, da se bodo 
obiskovalci večinskega naroda 
pozitivno odzvali na to vpra­
šanje.

IG

O koroški ljudski pesni­
ci M ilk i Hartman je 
bilo že veliko napisa­

nega. Pri Krščanski ku ltu rn i 
zvezi iz Celovca pa je pred 
kratkim izšel obsežen zbornik, 
ki v celoti osvetljuje njeno več­
plastno kulturno delo. Koroška 
rojakinja iz Libuš v Podjuni M il­
ka Hartman (1902-1997) n i b i­
la le odlična besedna ustvarjal­
ka, ki je črpala navdih iz doma­
če zemlje, ampak je rada sega­
la tudi po dramskih besedilih, 
pesmih in  pripovedih za otro­
ke, uglasbila je vrsto svojih in 
ljudskih pesmi in  še bi lahko 
naštevali. Po poklicu je bila si­
cer vzgojiteljica, ki je vrsto let 
vodila gospodinjske tečaje, ki 
so b ili mnogo več kot samo u- 
čenje kuhanja, saj je bila po du­
ši popolna kulturna delavka, ki 
je ob vsakem koraku učila spo­
štovanje maternega jezika in 
rodnega slovenskega naroda. 
Zbornik Milka Hartman in  
zbirke pesmi, k i so jih  sama 
pesnica ali drugi skladatelji 
uglasbili za otroške, ženske in 
mešane zbore ter zgoščenko 
njenih pesmi so v ponedeljek,

V DSI v ponedeljek, 18. tm.

Večplastno ustvarjanje 
Milke Hartman
18. oktobra, predstavili v Dru­
štvu slovenskih izobražencev 
v okviru 11. koroških kultur­
n ih  dnevov na Primorskem. 
Spregovorili so glavni urednik 
zbornika Nužej Tolmajer, et­
nologinja dr. Marija Makaro­
vič, glasbenik in  zborovodja 
prof. Tone Ivartnik ter tajnik 
Krščanske kulturne zveze An­
drej Lampichler, ki je pred 
kratkim  nasledil dolgoletne­
mu tajniku KKZ Tolmajerju.
V pozdravnih besedah se je 
Tolmajer najprej spomnil za­
četkov Kulturn ih dnevov, ko 
so se Primorci in  Korošci pred 
22 leti v Žabnicah domenili za 
kulturno izmenjavo med manj­
šinama in  tako začeli uspešno 
pot bolj sistematičnega pove­
zovanja in  medsebojnega spo­
znavanja. Med takratnim i po­
budniki je bila tudi Milka Hart­

man. Projekt o vrednotenju in 
izidu celotnega opusa Hart­
manove v kn jižn i ob lik i je 
predstavil Lampichler in  z za­
dovoljstvom ugotovil, da so 
poleg najnovejših zbornika in 
zgoščenke v treh letih izšle kar 
štiri zbirke pesmi za zbore. 
Makarovičeva, ki je na večeru 
temperamentno predstavila 
svoje sourednikovanje pri zbor­
niku, je v uvodni besedi zapi­
sala, da je Hartmanova pesni­
ca, ki se sicer ne bo uvrstila na 
vrh Parnasa z drugim i sloven­
skimi pesniki, prišla pa je v sr­
ca ljudi, še posebno Korošcev, 
kar je prav gotovo najpomemb­
nejše. Poznajo jo domala vse 
generacije koroških rojakov, še 
posebno pa segajo po njenem 
opusu m ladi glasbeni ust­
varjalci in  pevski zbori. Odli­
kujeta jo namreč neposreden

in jasen jezik ter zazrtost v do­
mačo zemljo in  ljudi, ki jih  na­
govarja s ku ltu rn im i, etno­
loškimi, zgodovinskimi in  na­
ravnimi lepotami Koroške.
Pri zborniku je sodelovalo več 
avtorjev, ki so se lo tili vseh vidi­
kov njenega ustvarjanja. Podrob­
nemu življenjepisu sledi prikaz 
njenih pesmi in napevov: na­
pisala je nad 800 pesmi in  sto 
napevov, 37 skladateljev pa jih 
je komponiralo, harmoniziralo 
ali prirejalo. Poleg prikaza reci­
tacij, prigodnic in dramskih pri­
zorov pa zaseda v zborniku po­
membno mesto epistolarij, v 
katerem izstopajo pisma ko­
roškemu Čedermacu Tomažu 
Holmarju. Zelo zanimiva so še 
pričevanja ljudi, ki so jo pozna­
li, pa tudi izbor njenih člankov, 
govorov in intervjujev. "Upam, 
da smo tudi s tem zbornikom 
vsaj do neke mere dopolnili 
mozaik o njenih vsestranskih 
prizadevanjih. Zavedam pa se, 
da še vedno n i izrečena zadnja 
beseda o velik i ustvarjalni 
moči Milke Hartmanove," je 
še zapisala Makarovičeva.

Matjaž Rustja

(Gledališki vrtiljak

Iz Koroške je priletela Mala čarovnica

V  Marijinem domu pri 
Sv. Ivanu je b il nedelj­
ski popoldan povsem 

otroško obarvan, saj se je, 17. 
t.m., zvrstila druga predstava 
iz dvojnega abonmaja Gleda­
liški v rtiljak  (ob 16. uri 
Sonček, ob 17.30 pa Zvezdica). 
Za dvojno odrsko ponudbo so 
se organizatorji odločili zato, 
da bi ustregli številnim mla­
dim družinam, ki si želijo sku­
pnih gledaliških doživetij, in 
kot kaže, se z izbiro niso zmo­
tili.
Radijski oder je tokrat v okvi­
ru Koroških dni na Primor­
skem gostil Lutkovno skupino 
Navihanci, ki deluje v SKD Ce­
lovec in  jo sestavljajo sicer

mladi (med 12. in  18. letom), 
a zagnani lutkarji, k i vsako se­
zono postavijo na oder novo 
premiero. Decembra 2002 so 
peto obletnico delovanja pro­
slavili z igro Mala čarovnica, 
ki jo je na besedilo Jane 
Synkove in  Ottfrieda Preussle- 
ra priredil, režiral in  si zanjo 
zamislil sceno Tine Varl. Mala 
čarovnica je od tedaj doživela 
že 24 ponovitev, s čimer se 
lahko ponaša le redkokateri 
mladinski ansambel. Delež 
njenega uspeha gre gotovo pri­
pisati lutkam, ki jih  je po 
osnutkih samih otrok izdelala 
Breda Varl. Tudi igre luči Mar­
tina Moschitza, glasba Borisa 
Roškerja in  pesmi Marjana

Pungartnika nedvomno p ri­
spevajo k ustvarjanju pravljič­
ne atmosfere, v kateri nasto­
pajo nadnaravna bitja. 
Abonenti Gledališkega vr­
tiljaka so si tako ogledali zgod­
bo nenavadne čarovnice 
Mikulke, ki je premlada, da bi 
se udeležila čarovniškega sho­
da, saj ima 'le' 274 let. Rado­
vednost pa ji ne da m iru in  za­
to kljub svarilom zvestega vra­
na Ahila poleti na Klek. Ko jo 
glavna in  hudobna čarovnica, 
Burklja, odkrije, j i  za kazen 
zlomi metlo ter ji prepove ča­
rati. Mikulka pa je dobrega sr­
ca in  velikanki Joli s čaranjem 
izvleče trn  iz pete, papirnate 
rože Petra in Lucije pa spreme­

n i v prave, dišeče cve­
tove. Zaradi svojih do­
bronamernih čarovnij 
se Burklja razburi, za­
to se morajo Mikulka 

in  njeni prijatelji skriti, da jih  
hudoba ne odkrije. Zatečejo se 
celo na živalski karneval, a za­
man. M ikulka in  Burklja se 
morata nazadnje spopasti v ča­
rovniškem dvoboju. Burklja pa 
je v čaranju dobrega neus­
pešna in  zato potegne krajši 
konec.
Posebna pohvala za prepričlji­
vo izvedbo simpatične pravlji­
ce gre še samim izvajalcem 
Aniti Florjančič, Nataliji Hart- 
mann, Ju liji Koban, Taji in  
Nejcu Kupper, M ileni Merkač, 
M ir i Stadler, Maji in  Petri 
Zdouc, Antonu Hribernigu ter 
n jihovi vodji Katarini Hart- 
mann.

AL

Foto Kroma

Informativni center
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Ob praznovanju jubilejne osemdesetletnice

Alojz Rebula častni gost 
Skupine-Gruppo 85
V eliko je bilo laskavih be­

sed, ki so jih  nekateri go­
stje izrekli na slavnost­

nem večeru, posvečenem 
letošnjemu jubilantu, pisatelju 
Alojzu Rebuli. Številna so bila 
pričevanja veličine njegove 
umetnostne besede in osebni 
spomini na obdobje, ko je avtor 
številnih romanov poučeval na 
klasičnem liceju v Trstu. Najbolj 
iskrene pa so bile besede pisa­
telja samega, ki je med drugim 
poudaril enostavno to, da mu je 
Bog podaril kanček talenta in 
"njemu bom odgovarjal za 
vsako zapisano besedo." 
Slavnostni večer, ki ga je priredi­
la Skupina-Gruppo 85, da bi na 
primeren način obeležila Rebu­
lovo osemdesetletnico, se je 
začel v devinsko-nabrežinski 
občinski palači, ko sta župan 
Giorgio Ret in odbornica Tjaša 
Švara v svojih priložnostnih na­
govorih poudarila čast, da ima 
občina med svojimi prebivalci 
tako pomembnega pisatelja, ki 
je bil vedno zvest svoji sloven­
skosti. Jubilantu sta nato podari-

Foto IG

la leseno jadro na marmorna­
tem podstavku, umetnino Bo­
gomile Doljak. Rebula je darilo 
sprejel kot gesto prijateljstva ne 
le do človeka, ki ni nikdar hrepe­
nel po lovorovih vencih, temveč 
do celotne slovenske skupnosti, 
ki živi na tem ozemlju celih ti­
soč let. Obenem je bilo to priz­
nanje dano osebi, "ki se ni niko­
li aktivno ukvarjal s politiko, 
ampak s kulturo", je poudaril pi­

satelj in dodal naposled morda 
najvažnejše: darilo je namreč 
sprejel človek, "ki ni nikoli skri­
val svoje krščanske opcije." V 
polni dvorani občinskega sveta 
je sedelo tudi nekaj predstav­
nikov opozicije. Iz vrst manjšin­
ske koalicije sta se oglasili Vera 
Tuta Ban in Marisa Skerk, ki je 
zagotovila, da se marsikdo v 
občinskem svetu trudi, da bi po­
litika postala čimbolj kulturna,

prof. Ban pa je poudarila, da je 
Rebulov opus ovekovečil te kraje 
v slovenski književnosti.
Večer se je nadaljeval v šempo- 
lajski gostilni, kjer je pisatelja in 
druge goste pozdravilo ubrano 
petje okteta Odmevi. Organiza­
torka večera Patrizia Vascotto je 
med priložnostne besede 
vključila pozdrave Claudia Ma- 
grisa, ki je bil zadržan v Španiji, 
in Marka Kravosa ter deželnega 
odbornika Antonaza, ki sta bila 
tudi odsotna. Besedo sta nato 
prevzela prof. Miran Košuta in 
prof. Marija Pirjevec. Prvi se je 
pisatelju zahvalil za vse, "kar ste 
nam dali na miselnem, literar­
nem in človeškem področju", za 
tako pestro petdesetletno ob­
dobje knjižnega objavljanja, ki 
se razprostira med 15 tisoč stra­
ni leposlovja. Prof. Pirjevčeva pa 
je poudarila, kako je Rebulova 
privrženost lastnemu narodu 
zaznamovala vse njegovo delo. 
Prisoten je b il tudi tržaški škof 
Evgen Ravignani, ki Rebulov 
opus ceni predvsem zaradi mo­
ralnih vrlin in trascendence, ki 
prežema njegove strani. Škof je 
jubilantu izročil spominsko me- 
dalijo ob 1700-letnici mučeni- 
ške smrti sv. Justa. Slikar Boris 
Zuljan pa je Rebuli podaril svojo 
umetnino.

Igor Gregori

Pobuda Slovenskega deželnega gospodarskega združenja

Tisočeri okusi Krasa

Okusi Krasa vabijo ljubi­
telje pristne kraške 
kuhinje v gostilne in 

restavracije po tržaškem in  go- 
riškem Krasu, da spoznajo 
omamni svet okusov znanih in 
manj znanih kraških krož­
nikov in sladic. Pri pobudi, ki si 
jo je zamislila gostinska sekcija 
Slovenskega deželnega gospo­
darskega združenja in se 
uspešno odvija že vrsto let, so­
deluje letos 17 gostinskih obra­
tov, štirinajst s Tržaškega in tri 
z Goriškega. Da bi bila pobuda 
čim boljše predstavljena širši

publiki, so prireditelji natisnili 
tudi brošurico s kratkim opi­
som vseh sodelujočih, pa tudi 
jedilnikov.
Vezna n it letošnjih Okusov 
Krasa, ki se odvijajo od 23. ok­
tobra do 14. novembra, so t i­
pični kraški proizvodi. Kakovo­
stna vina (malvazija, teran, v i­
tovska, glera), žlahtno ekstra- 
deviško oljčno olje iz nasadov 
v občini Dolina, med kraških 
čebelarjev in domači sir bodo 
deležni posebne pozornosti 
vseh gostincev. Za boljšo pro­
mocijo navedenih proizvodov

sodelujejo pri 
Okusih Krasa tudi 
Konzorcij za zašči­
to kontroliranega 
porekla vin 
"Kras", čebelarski 
konzorcij za 
Tržaško pokrajino, 
Pripravljalni od­
bor za vrednotenje 
tržaškega ekstrade- 
viškega oljčnega olja in Promo­
cijski odbor za vrednotenje 
mlečno sirarskih izdelkov Kra­
sa v Tržaški pokrajini (Moisir). 
Pri pobudi sodeluje v prvi ose­
bi tudi občina Zgonik, prava iz­
ložba najbolj tip ičnih kraških

proizvodov pa je 
občinska V ino­
teka.
Tudi letos po­
tekajo sočasno v 
nekaterih gostil­
nah ali restavra­
cijah ku ltu rn i in 
umetniški do­
godki, kot so 
slikarske razstave 
ali spremne ku l­
turne prireditve.
Pobudo je omo­

gočila tržaška Trgovinska zbor­
nica, podprla pa jo je tudi 
Občina Zgonik. Popoln sez­
nam vseh prireditev je dose­
gljiv tudi na spletni strani 
www.triesteturismo.net in 
www.servis.it.

Pismo ob 100-letnici rojstva

Spoštovani gospod 
Stane Malič!

P r i ZCPZ iz Trsta smo te 
dni kar veliko govorili o 
vas. Vaša pevka, požrtvo­

valna in  neutrudna Berta Vre­
mec, nas je na začetku leta opo­
zorila, da bi konec oktobra, na­
tančneje 30. t.m., obhajali 100- 
letnico rojstva. Z bližanjem 
obletnice smo vas vedno pogo­
steje imeli v mislih, tako da bo 
na ta dan vam v poklon v open­
ski cerkvi spominska maša s 
sporedom vaših pesmi. Tudi re­
vija Pesem jeseni in  srečanje 
Ceciljinega društva, k i bo na 
Opčinah, 13. 11., bosta po­
svečena vašemu spominu. Zve­
za je sicer izdala tudi večino 
vaših skladb.
Osebno sem prvič slišal za vas, 
ko sem na začetku sedemdese­
tih  le t še pel p r i Kraškem 
slavčku, otroškem zboru, ki je 
zbiral pevce iz vse devinsko-na- 
brežinske občine, vodil pa ga je 
pokojn i prof. Sergij Radovič. 
Spomnijam se, kako je nekega 
dne prišel z vašo uglasbitvijo 
Grudnove pesmi Sinku in  kako 
smo se te pesmi naučili v eni 
sami vaji. Pesem "V Nabrežini 
blizu Trsta..." je tako postala, 
ob, mislim da Vrabčevi "Na šir­
nem Primorju stoji naša vas", 
nekakšna himna zbora, k i smo 
jo  radi prepevali na nastopih in  
tudi sebi v veselje.

Pri Sinku smo podzavestno za­
slutili, da ste b ili velik na­
rodnjak, k i je tudi osebno ve­
liko preizkusil in doživel, da sta 
se slovenska beseda in  pesem 
ohranili italijanski raznarodo­
valni po litik i nasvkljub. O tem 
nam je tedaj in  nam še priča 
glasba, k i podpira tisti del pe­
smi, k i pravi "dnevi so prišli te­
mačni, /  takih n i še videl 
svet..." . Ko sem nato prebiral 
pričevanji Justa Lavrenčiča s 
Katinare in  Draga Petarosa iz 
Boršta, sem zvedel, da ste b ili 
med učitelji glasbe, k i so sredi 
dvajsetih le t sodelovali p ri 
tečajih za dirigente, ki jih  je or­
ganizirala tržaška Prosveta in  
kako je bilo to vzgojno-peda- 
goško delo nepreceljivo za vse­
stransko formacijo mladih di­
rigentov, oz. kako ste to mladi­
no učili tudi na svojem domu, 
ko je prosvetno delo zaradi 
fašizma stopilo v ilegalo. Ko 
sem za krajši čas pomagal zbo­
ru srbsko-pravoslavne cerkve v 
Trstu, k i ga je vodil prof. Harej, 
pa sem zvedel, da ste celih pet­
najst let, in  to od leta 1930, vo­
d ili tudi ta zbor, mu uredili 
arhiv in  s svojo izredno lepo 
notografsko pisavo tudi prepi­
sali številne partiture. Borštan- 
ski organist Drago Petaros pa se 
še spominja, kako ste s tem

"pravoslavnim zborom", na ju ­
goslovanski državni praznik sv. 
Sava, kljub fašistični prepovedi 
peli v cerkvi p ri odprtih vratih 
Naprej, zastava slave in  Lepa 
naša domovina.
Vsi, k i so vas imeli za učitelja, o 
vas govorijo, da ste imeli veliko 
potrepljenje in  pedagoški čut 
ter da ste zlasti začetnikom po­
gosto prilagajali skladbe n jiho­
vim sposobnostim. Na Opči­
nah, kjer ste živeli v povojnem 
času, ste zapustili globoko sled 
ne let kot organist in  zboro­

vodja cerkvenega zbora, ampak 
predvsem kot učitelj glasbe. 
Mnogim tedanjim gojencem 
ste ostali v spominu, kako na 
kolesu hitite po vasi, da na do­
movih poučujete glasbo, ali 
kako v Marijanišču, kjer je bila 
glasbena šola, učite klavir in  
harmoniko ali vodite dekliški 
zbor oz., kako sodelujete p ri de­
lovanju glasbenih ansamblov 
tudi s tem, da jim  prirejate pe­
smi za take skupine. Mnogim  
ste napisali primerne skladbe. 
Naj za vse omenim klavirsko 
skladbico Spominčice, k i jo  je, 
če me spomin ne vara, igrala 
prijateljicaTanja, nato vinstru- 
mentalizirani izvedbi pa izvajal 
tudi ansambel Galebi.
Bili ste človek, k i se n i porival v 
ospredje, zelo občutljiv in  nev­
siljiv, rad pa bi vas prosil, da sv. 
Cecilijo in druge svete posred­
nike, prosite, naj širokogrudno 
stojijo ob strani vsem, k i v se­
danjih časih v naših krajih skr­
bijo za slovensko cerkveno 
petje, saj dobro veste, s katerimi 
in kakšnimi težavami se sooča­
mo. Pa srečno!

Vaš Marko Tavčar

ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV - ŽUPNIJA OPČINE - 
MePZ SV. JERNEJ in PEVSKO DRUŠTVO VESELA POMLAD

v a b i j o  na

POKLON SKLADATELJU STANETU MALIČU 
OB 100-LETNICI ROJSTVA

V  župn ijsk i ce rkv i na O pč in ah  
bo v  s o b o to , 3 0 . o k to b ra ,  o b  19. u r i 

spom inski veče r z  mašo in petjem .

Obvestila
11. Koroški kulturni dnevi na 
Tržaškem. Slovenska prosveta 
v Trstu, Zveza slovenske 
katoliške prosvete v Gorici in 
Krščanska kulturna zveza iz 
Celovca vabijo v nedeljo, 31. 
oktobra, ob 9. uri k sv. maši v 
Rojanu. Sodelujejo mešani 
pevski zbor Pevskega društva 
Sele in č lan i Slovenske 
filharmonije z jubilejno mašo 
Romana Verdela. Ob 11. uri bo

sv. maša v župnijski cerkvi sv. 
Jerneja na Opčinah. Po maši bo 
kratek koncert koroških pesmi. 
Duhovna zveza in Hospice 
Adria Onlus vabita na pre­
davanje Odpuščanje pogoj za 
notranje ozdravljenje. Predaval 
bo p. Marijan Šef iz Ljubljane v 
Finžgarjevem domu, Dunajska 
cesta, 35 (Marijanišče), dne 5. 
novembra 2004, ob 20. uri. 
Večer je omogočila Zadružna 
kraška banka.

OivuJS

VZGOJNOZAPOSLITVENO SREDISCE MITJA CUK

va b i  na

DAN ODPRTIH VRAT
na Kontovel 255  (v prostorih bivšega javnega kopališča) 

v  pe tek , 29 . o k to b ra  2 0 0 4 , od  9. d o  17. ure 

Krajša slovesnost in pogostitev ob 15. uri 

Toplo vabl jen i !

Lepa verska in vaška slovesnost

Cerkev sv. Florijana 
pri Banih ima nov oltar

Premajhna je bila cerkvi­
ca pri Banih, da bi 
sprejela vse, ki so se žele­

l i  udeležiti slovesne sv. maše 
ob petdeseti obletnici ponov­
ne blagoslovitve, po oskrunit­
v i (spremenjena je bila v 
vojaško skladišče) med drugo 
svetovno vojno. Mnogi so 
ostali zunaj cerkve, od koder 
so sledili tej 
daritvi, ki je 
vsebovala tudi 
blagoslovitev 
novega o l­
tarja, nareje­
nega iz hrasto­
vega debla.
Čeravno so 
Banovci na­
vajeni na
muhasto vre­
me, saj jih  
spremlja 
vsako leto, ko 
prirejajo vaško
šagro, se jih  je v soboto, 16. 
t.m., sv. Florijan usmilil. Med 
slavnostnim bogoslužjem ni 
zalival kot med dnevom, ko se 
je vreme stalno spreminjalo in 
grozilo z nalivi.
Lepo oblikovan novi oltar iz 
hrastovega debla, v katerega je 
postavljena podoba trpečega 
Kristusa, izdelana iz kraškega 
kamna, je vzbujal pozornost 
med prisotn im i v pričako­
vanju obreda blagoslovitve in 
s tem spremenitve v daritveno 
mizo. Harmonično skladje z 
razpelom, ki visi na steni nad 
oltarjem odpira globlji, tran­
scendentni pogled v novo d i­
menzijo življenja, k i je pred 
nami vsemi.
Ob vstopu duhovnikov, ki jih  
je vodil škofov vikar za Sloven­
ce msgr. Franc Vončina, ob 
njem sta bila še župnik iz 
Trebč g. Ivo Miklavc in  župnik 
g. Franc Pohajač, je s pesmijo 
Petra Potočnika "Tebe m olit", 
CPZ sv. Florijan pričel slove­
sno bogoslužje. Nato se je od­
v il obred blagoslovitve. Vikar, 
msgr. Franc Vončina je z bla­
goslovljeno vodo in  kadilom 
obšel novi oltar, ga poškropil 
in  obkadil in  s tem pripravil 
daritveno mizo, na katero so 
b ili postavljeni oltarni prt, no­
va svečnika in  vaza iz kraškega 
kamna, k i so dopo ln ili to 
umetniško delo mladega 
umetnika-obrtnika Marka 
Milkoviča z dvema sodelavce­
ma. Njegova zamisel združitve 
lesa in  kamna v tem oltarju, 
poleg novih svečnikov in  le­

pote stvarstva, ki se je preliva­
la v vazi s cvetjem, spreminja 
podobo te cerkvice, ki sedaj 
žari v novi luči. In v tej luči se 
je tudi nadaljevala slovesna sv. 
maša s petjem in  molitvijo. 
Odprta vhodna vrata so dala 
možnost tudi tistim , ki so 
ostali zunaj cerkve, da so 
lahko sledili slovesnemu obre­

du, ki se je hitro bližal kraju. 
Ostal je še dolžnosten pozdrav 
in  zahvala domačina škofove­
mu vikarju in  somašnikoma 
ter vsem, ki so sodelovali pri 
uresničitvi zamisli novega o l­
tarja in praznične svečanosti. 
Podal je še krajši zgodovinski 
oris sprememb lastništva, sko­
zi katero je šla ta, nekdaj p ri­
vatna kapela premožne druži­
ne Ustia, k i si je poleg poletne­
ga dvorca dala zgraditi leta 
1735 tudi to kapelo. 
Prihodnjega 4. maja bo slavila 
častitljivih 270 let obstoja. Tu­
di s tega vidika je bilo primer­
no, da je cerkev dobila novo 
daritveno mizo, "k i bo pričala 
zanamcem o navezanosti 
vaščanov na domačo cerkev, 
...". Sledil je še pozdrav žu­
pnika g. Franca Pohajača, ki se 
je zahvalil vsem za lepo praz­
nično vzdušje, za življenjski 
utrip, ki ga je čutiti, bodisi v 
cerkvi kot tudi zunaj nje, v do­
bro celotne skupnosti. Z bla­
goslovom, ki ga je podelil 
msgr. Franc Vončina, se je da­
ritev sklenila. Udeleženci so 
b ili povabljeni na družabno 
srečanje v društvene prostore. 
Vreme se je spet poigralo; z 
neba se je usula toča z dežjem 
tako, da so bila tla v kratkem 
času prekrita z belo plastjo le­
denih zrn. Ta sprememba vre­
mena in  ohladitev zraka pa ni 
vplivala na toplo in  prijetno 
vzdušje, k i je vladalo med 
udeleženci tega slovesnega 
praznovanja.

Pavel Vidau



28. oktobra 2004 Koroška /  Beneška N O V I

GLAS

Narodna skupnost na Koroškem še vedno razdvojena

Začetek in konec multikulturnosti 
na Koroškem

Predsednik ZSO (torej Zve­
ze slovenskih organizacij) 
Marijan Sturm je izjavil, da 

se namerava njegova organiza­
cija odpreti tudi tistim Korošcem, 
ki se ne želijo priznati za Sloven­
ce, ampak so načelno za sožitje. 
Neslovenci bi tako našli svojo or­
ganizacijsko obliko v (še) sloven­
ski zvezi. Sicer pa se zunanjemu 
opazovalcu postavi vprašanje, 
kako se bodo Neslovenci, torej ti­
sti, ki se ne želijo prepoznati kot 
člani slovenske narodne skupno­
sti na Koroškem, včlanili v orga­
nizacijo, ki jo tako na Dunaju kot 
v Ljubljani prepoznavajo kot 
krovno organizacijo slovenske 
narodne skupnosti na Koroškem. 
Vprašanje multikulturnosti med 
Slovenci na Koroškem ni žal 
usmerjeno v večinski narod, 
temveč je sredstvo notranjega 
obračunavanja med organiza­
cijama koroških Slovenecev. ZSO

se z uporabo besede multikultur­
nost v bistvu želi diferencirati od 
Narodnega sveta koroških Slo­
vencev, kateremu pripisuje na­
cionalistično usmeritev, kar je - 
zlasti če to beremo v nemškem 
prevodu - vse prej kot pozitiven 
predznak.
V javnosti se tako ustvarja vtis, da 
je narodna skupnost še vedno 
razdvojena (ali celo raztrojena), 
in sicer na "dobre" in "hudob­
ne" Slovence, na tiste, ki so za so­
delovanje, in za tiste, ki naj bi se 
zapirali v etnični geto in silili 
večinski narod, da se prav tako 
zapre v svoj prostor. To seveda ne 
odseva resničnega stanja, še 
manj pa to koristi manevrskemu 
prostoru, v katerem se morajo gi­
bati koroški Slovenci, da rešijo 
eksistencialna vprašanja skupno­
sti.
Novogoriški župan je v preteklih 
dneh poslal svojemu celovške­

mu kolegu pismo, v katerem iz­
raža zaskrbljenost v zvezi z novi­
cami o zapiranju dvojezičnih šol 
v Podjuni oziroma kratenje 
njihove avtonomije. Pismo je 
vredno omembe, saj sta tako No­
va Gorica kot Gorica pobrateni s 
Celovcem.
Vprašanje šolstva je za slovensko 
narodno skupnost na Koroškem, 
in ne samo na Koroškem, vitalno 
vprašanje za ohranjanje kulture. 
Zreducinaje slovenščine na raven 
tujega jezika, ki si ga prisvojiš v 
šoli, pa pomeni začetek in konec 
možnosti, da bi na Koroškem 
imeli nekaj, kar se da primerjati z 
dvojezičnostjo, to je s paralelnim 
in enakovrednim osvajanjem 
dveh jezikov in kultur, ki sta av­
tohtoni na tem ozemlju. 
Multikulturnost na koroški 
način ni recept, ampak situacija, 
iz katere mora narodna skupno­
st, da se sploh lahko ohrani kot 
taka.

Peter Rastja

Jože Wakounig o zamujanju do narodnih manjših

NSKS: Schusslova napoved 
ni spodbudna za jubilej ADP

N apoved avstrijskega 
kanclerja Wolfganga 
Schussla, da letos ne 
bo konference konsenza gle­

de dvojezičnih krajevnih na­
pisov, po mnenju predsednika 
Narodnega sveta ko­
roških Slovencev (NSKS) 
Jožeta Wakouniga "n i 
ravno spodbudna za p ri­
zadevanja, da bi primer­
no obhajali zlati jubilej 
Avstrijske državne po­
godbe (ADP)", je poroča­
la STA.
"Resno se bojim , da ne 
bo mogoče pravočasno 
do 50-letnice podpisa Av­
strijske državne pogodbe 
najti z zvezno vlado take 
rešitve, ki b i narodni 
skupnosti omogočila pri­
merno obhajanje tega ju­
bileja," je dejal m inu li te­
den Wakounig.
Kot je pojasnil, je NSKS 
že pred več ko enim le­
tom javno in  pisno pred­
lagal avstrijskemu kan­
clerju, da skupaj najdejo 
za obe strani sprejemlji­
vo rešitev, ki bi morala b iti tu ­
di v skladu z razsodbama us­
tavnega sodišča, vendar se 
kancler na pobudo še n i od­
zval. "Vsekakor je njegovo 
krepko zamujanje več kot 
neodgovorno, tako do narod­
ne skupnosti kakor do vseh t i­
stih, k i skrbijo za ugled in  ve­
rodostojnost druge avstrijske 
republike," meni predsednik 
NSKS. Wakounig je ob tem še 
opozoril kanclerja Schussla, 
da ne bo uspel s taktiko za­

vlačevanja. "Člen 7 Avstrijske 
državne pogodbe je za narod­
no skupnost predragocen, da 
bi lahko dopuščali njegovo iz­
ničevanje v nedogled," je 
poudaril.

Vodja koroške Avstrijske ljud­
ske stranke (OeVP) Josef Mar- 
tinz je v sredo za avstrijsko t i ­
skovno agencijo APA povedal, 
da nove konference konsenza, 
na kateri bi obravnavali vpra­
šanje dvojezičnih krajevnih 
napisov na avstrijskem Koro­
škem, letos ne bo.
"Kancler bo v tem vprašanju 
ravnal postopno," je poudaril. 
Povedal je še, da se je o tem 
vprašanju s kanclerjem pogo­
varjal konec tedna. Kancler

naj bi mu povedal, da name­
rava zimo izkoristiti za pogo­
vore s koroškim i deželnim i 
p o lit ik i in  predstavniki slo­
venske manjšine. "Konec kon­
cev mora im eti konferenca 

konsenza nek rezultat. 
Če se ta ne b i nakazal, 
nova konferenca ne bi 
imela smisla," je še do­
dal.
Vprašanje dvojezične to­
pografije na avstrijskem 
Koroškem je postalo 
znova aktualno po raz­
sodbi avstrijskega ustav­
nega sodišča 13. decem­
bra 2001, ki je razveljavi­
lo določilo v avstrijskem 
zakonu o narodnih skup­
nostih, po katerem bi 
b ili dvojezični krajevni 
napisi obvezni šele ob 
25-odstotnem deležu 
slovenskega prebivalst­
va, hkrati pa je določilo 
že 10-odstotni delež Slo­
vencev kot zadosten. 
Obenem je ustavno so­
dišče določilo, da je tre­
ba razsodbo uresničiti 

do 31. decembra 2002, kar pa 
se še n i zgodilo. V letu 2002 je 
za ureditev vprašanja na po­
budo kanclerja Schussla na 
Dunaju potekala t.i. konferen­
ca konsenza, pri kateri sta po­
leg predstavnikov po litičn ih  
strank in  slovenske manjšine 
sodelovala tudi predstavnika 
koroškega ffeimatdiensta in 
zveze brambovcev. Konferen­
ca konsenza se je po treh zase­
danjih 11. septembra 2002 
končala brez uspeha.

Stališče Narodni svet koroških Slovencev

Pritožba na ustavno
i»vvsodisce

Podpredsednik Narodne­
ga sveta koroških Sloven­
cev (NSKS), odvetnik Ru­

di Vouk, je m inuli teden pri av­
strijskem ustavnem sodišču 
vložil pritožbo zaradi manj­
kajočega dvojezičnega napisa v 
Pliberku.
Kot so sporočili iz NSKS, gre za 
isti primer kot v Škocjanu, pri 
čemer je v Pliberku delež slo­
venskega prebivalstva po ljud­

skem štetju iz leta 2001 še višji, 
16,1-odstoten.
Avstrijsko ustavno sodišče je 
namreč v primeru Škocjana de­
cembra 2001 odločilo, da za 
postavitev dvojezičnih krajev­
n ih  napisov zadostuje 10-od- 
stotni delež slovenskega prebi­
valstva v daljšem obdobju. 
NSKS tudi glede Pliberka ne 
dvomi o pozitivnem izidu po­
stopka pri ustavnem sodišču. 
Sprašuje pa se, kako se bo 
ustavno sodišče odzvalo na

ugotovitev v pritožbi, da okraj­
no glavarstvo Velikovca zavest­
no uporablja uredbo o enoje­
zičnem napisu, čeprav ve, da je 
protiustavna in  da bi moralo 
glavarstvo samo poskrbeti za 
dvojezične krajevne napise. 
"Sploh pa je nerazumljivo, 
zakaj v Pliberku že zdavnaj n i­
so postavili dvojezičnega napi­
sa," je v izjavi poudaril NSKS. 
Spomnil je še, da so se z dvoje­
zičnim napisom strinjali celo 
koroški brambovci na konfe­
renci o konsenzu leta 2002. 
"Ne vidimo nobenega razloga, 
zakaj se okrajno glavarstvo boji 
sprejeti pravno korektno od­
ločitev," je v izjavi za javnost še 
poudaril NSKS.

Zdravko Likar je prejel najvišje občinsko priznanje

Največ iskrenih prijateljev imam/ /

v Benečijin

Občina Kobarid 
je 15. oktobra, na slav­
nostni seji, ob letoš­

njem občinskem praz­
niku, podelila priz­
nanja. Pevskemu zbo­
ru Sveti Anton in 
Športnemu društvu 
Kobarid - Malo-nogo- 
metnemu klubu Opla- 
st sta pripadli denarni 
nagradi, priznanja pa 
so prejeli Majda Sok,
Miro Lapanja, Nataša 
Šturm Rot, Lada Jukič,
Ivan Ručna in Lilijana 
Kavčič.
Najvišje priznanje - 
plaketo občine Koba­
rid pa je prejel Zdravko 
Likar, sicer načelnik 
UE Tolmin. To je dru­
go visoko priznanje 
občine, saj je pred leti 
prejel že občinsko priz­
nanje. Polno dvorano 
občanov, ki jim  ni 
vseeno, kaj se dogaja v 
občini, pa je navdušil 
tudi cel koncert pesmi 
okteta Simon Gre­
gorčič.
Zupan Pavel Gregorčič 
je ob podelitvi pove­
dal, da je Likar doslej 
dokazal, da so zanj naj­
težji izzivi veliko ve­
selje. Poleg aktivnosti 
v športu je vzgojitelj 
številnih generacij planincev, 
tekačev in gorskih tekačev ter 
povezovalec raziskovalcev zgo­
dovine.
Sodeloval je pri uspešnem zav­
zemanju za ohranitev reke Soče, 
pri rasti in zasnovi Kobariškega 
muzeja in Poti miru ob zahodni 
meji, kar se s slednjim lepo uje­
ma. Oboje privlači veliko ljudi z

obeh strani meje, da spoznavajo 
kraje in prebivalstvo ob njej. Po­
sebno je pozoren do želja ljudi, 
ki bi se radi zopet zbližali, pa vča­
sih ne vedo, kako in kam bi se 
obrnili, da ne bi b ili vsiljivi. To

mejo so namreč škodljivi intere­
si v prejšnjem stoletju naredili 
zelo ranljivo, da so nasilno od­
tujili celo sorodnike. 
Prizadevanja Zdravka Likarja so 
rodila sam začetek prvih neurad­
nih in  vse bolj tudi uradnih 
stikov med predstavniki krajev 
in občin Benečije ter Posočja, ka­
sneje tudi na višji ravni v okviru

novoletnih srečanj v Kobaridu. 
Njegov uspeh izhaja iz njegove­
ga značaja, priljudnosti, narod­
ne zavesti in ljubezni do vseh 
ljudi, še zlasti odrinjenih od 
osnovnih, naravnih človeških 

pravic. Zato je tako naj­
bolj vzljubil rojake v 
Benečiji, ki jim  še da­
nes prikrito kratijo 
najosnovnejše narod­
ne pravice. Da gre za 
iskrenost, kaže to, da 
ima največ osebnih 
stikov.
"Poleg službe, moja pr­
va misel je pri rojakih v 
Benečiji in Kanalski 
dolini", večkrat pove. 
"Ne le, ker smo bratje, 
ampak tudi, ker sem 
dobil tam toliko prija­
teljev, da sem tam po 
dva do trikrat teden­
sko. Upam, na vse naj­
boljše, ne glede na uk­
repe italijanske države. 
Seveda bi morala ta 
spoštovati in uresniče­
vati zakone, ki jih  je 
sprejela, in vse, kar iz 
njih izhaja. Bodimo 
ljudje in živimo v miru 
eden z drugim.
Kljub zapletom takšne 
in drugačne narave si 
bomo vse boljši so­
sedje, če se bomo po­
trudili, da se bolj spoz­
namo. Zato je naloga 
vseh nas širitev kulture 
dialoga. Zame je to ve­

lik in vesel izziv, ker imam te lju­
di rad. Prav vse. Sem prijatelj tu­
di s številnimi Furlani in Italija­
ni, zato vem, da se eden drugega 
le premalo poznamo, zato po­
meni dobrohotno zbliževanje, 
nalaganje v nek velik zaklad v 
našo in korist mlajše genera­
cije."

M M

Revija za Slovence po svetu

Uzakonjena skrb za jezik 
Slovenski učitelji iz sveta na izpopolnjevanju 

Srečanje arhitektov in gradbenikov 
Okrog sveta z ultralahkim letalom

Mesec je 
naoko­
l i  in  

pred nami je ok­
tobrska številka 
revije Slovenija- 
pika-svet. V njej 
posvečamo posebno pozorno­
st slovenskemu jeziku in skrbi 
zanj. O učinku novega zakona 
za zaščito slovenskega jezika se 
je razpisal novinar M ilan Vo­
gel, ki je prepričan, da je zakon 
sicer potreben, vendar dvomi, 
da bo tudi učinkovit. Jezik je 
etično in  ne etnično 
vprašanje, po mnenju 
Avstrijca Ludvviga Har- 
tingerja, ki se je slo­
venščine naučil iz lju ­
bezni do Srečka Koso­
vela. Skrb za jezik pa 
sega od prilagajanja so­
dobnemu življenju do 
prevajanja strokovne 
literature. Vsako či­
stunstvo je odveč, pou­
darja Vogel, veliko po­
membnejša je vzgoja v 
ljubezni do lepe in  ple­
menite besede.
Z jezikom se ukvarja 
tudi zapis s seminarja 
za učitelje slovenskega 
dopolnilnega pouka iz 
sveta, ki ga je organizi­
ral Urad za Slovence v 
zamejstvu in  po svetu 
skupaj z Zavodom 
Republike Slovenije za 
šolstvo. Seminarja so 
se udeležili učite lji z 
vseh petih kontinen­
tov, na njem pa so se seznanja­
li z novim i metodami dela, 
možnostmi sodelovanja z ma­
tičn im i ustanovami in  vzpo­
stavili tudi medsebojne stike. 
O poučevanju slovenskega je­
zika na tujem, o mestu, ki ga

Predstavitev revije - Oktober 2004

Predvsem o skrbi za 
plemenit slovenski jezik

uživa slovenščina v evropskih 
državah, pa tudi o vlogi, k i jo 
imajo starši pri ohranjanju je­
zikovne dediščine, pa je tokrat 
zelo odkrito spregovoril vodja 
slovenskih učiteljev v Nemčiji 
Vinko Kralj.
Sicer pa se je tudi septembra

dogajalo veliko zanimivega v 
Sloveniji in na tujem. Svetovni 
slovenski kongres je svoj tradi­
cionalni strokovni posvet le­
tos namenil srečanju arhitek­
tov in  gradbenikov. Vabilu se 
je odzvalo preko sto predstav­

nikov stroke, 
na srečanju pa 
so se lo tili cele 
vrste vprašanj, 
od upravljanja 
s prostorom 
in  ohranjanja 

arhitekturne dediščine do teh­
noloških izzivov v gradbe­
ništvu.
Ob 100. obletnici Slovenske 
narodne podporne jednote iz 
Združenih držav Amerike smo 
pozornost namenili n jihovi 
dobrodelni dejavnosti. Člani 

SNPJ, enega naj sta­
rejših slovenskih 
združenj v svetu, so 
Sloveniji pomagali v 
vseh najtežjih tre­
nutkih, njihova zad­
nja dobrodelna akcija 
pa je pomembno pri­
pomogla h gradnji 
nove pediatrične k li­
nike v Ljubljani.
V nadaljevanju ok­
tobrske številke Slove- 
nija-pika-svet piše še o 
tradicionaln i folklo- 
riadi v Augsburgu, pa 
o srečanju slovenskih 
pesnikov iz sveta, o 
razstavi švedskega sli­
karja Jožeta Stražarja, 
o Dragi in  Bazovici s 
Tržaškega, o špetrski 
šoli v Benečiji in  p ri­
naša še veliko zanimi­
vih reportaž, utrinkov 
in  zanimivosti. Naj 
opozorimo še na je­
zikovni kotiček, v ka­

terem vabimo k sodelovanju 
vse, ki bi si radi razjasnili je­
zikovne vozle, sicer pa so vra­
ta uredništva vedno odprta za 
vse, ki bi se želeli na revijo tu ­
di naročiti. Lep pozdrav in na 
svidenje čez mesec dni.
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Tudi Milan Kučan priznava značajske in politične vrline JanezaJanše

Predsednik države se zavzema za 
hitro sestavo nove slovenske vlade

Na umestitvenem zase­
danju parlamenta v no­
vem mandatu se je 
uspešno uveljavila koalicija 

nekaterih političnih strank, ki 
je zagotovila dovolj glasov za iz­
volitev svojih kandidatov v vod­
stvo državnega zbora. Poslanci 
iz sedaj opozicijskih strank, LDS 
in ZLSD, so b ili pri vseh volit­
vah preglasovani, in videlo se je, 
da na svojo spremenjeno vlogo 
še niso dovolj pripravljeni. Za 
novega predsednika parlamenta 
je b il z 58 glasovi izvoljen dr. 
France Cukjati, kandidat SDS. 
Predsednik te stranke Janez 
Janša ga je predstavil "kot iz­
kušenega parlamentarca, hu­
manista in  demokrata". Po­
menljiva je vsebina zahvale za 
izvolitev, ki jo je izrekel novi 
predsednik (nekoč je bil tudi v 
jezuitskem redu, ki zahteva iz­
pričano skromnost in poštenost 
pa tudi vrhunsko izobraženost 
redovnikov). France Cukjati je 
zagotovil, "da bo upravičil zau­
panje in pričakovanja državlja­
nov. Spopadel se bom tudi s kri­
vicami in z vsem, kar ovira go­
spodarski razvoj ter podjetništvo 
in  nasploh povzroča krivično 
razslojevanje ter številne trage­
dije premalo zaščitenih državlja­
nov."
Za podpredsednika državnega 
zbora sta bila izvoljena poslanec 
demokratične stranke upoko-

Zavod za visokošolsko izo­
braževanje in znanstvene 
raziskave Politehnika v No­

vi Gorici deluje že deset let in v 
tem obdobju je napredoval v 
vseh zastavljenih smereh. Po­
večal je število študijskih progra­
mov, število ustanoviteljev Poli­
tehnike se je povečalo (slednji so 
Inštitut Jože Štefan v Ljubljani, 
mestna občina Nova Gorica, 
Občina Ajdovščina in Znanstve­
noraziskovalno središče Sloven­
ske akademije znanosti in umet­
nosti), omenjeni zavod v Novi 
Gorici pa je navezal stike oz. 
pričel sodelovati z mnogimi uni­
verzami v tujini, zlasti s tistimi v 
Italiji in ZDA.
Politehniko v novem, desetem

jencev, primarij Vasja Klavora, 
ki je dobil 66 glasov, in posla­
nec SNS Sašo Peče, z devetinšti­
ridesetimi glasovi. Kandidatko 
ZLSD za podpredsednico parla­
menta Majdo Potrata je podprlo 
40 poslancev in ni bila izvolje­
na. Največja opozicijska stranka, 
LDS, ki ji pripada eno podpred­
sedniško mesto, svojega kandi­
data ni predložila. Za generalne­
ga sekretarja državnega zbora je 
b il imenovan 36-letni Lovro 
Lončar, ki je bil doslej sekretar 
poslanske skupine SDS v parla­
mentu.
Poslance je na umestitvenem 
zasedanju nagovoril tudi pred­
sednik Slovenije, dr. Janez Dr­
novšek. Zavzel se je za hitro 
oblikovanje parlamentarne koa­
licije in sestavo nove vlade in 
dejal, da bi ob hitrih pogajanjih 
tudi sam skrajšal postopke za 
imenovanje mandatarja. Za zdaj 
ostaja določilo, da mora državni 
poglavar do 23. novembra pred­
lagati mandatarja za sestavo no­
ve vlade. Le-ta mora b iti iz 
stranke, ki je dosegla največji 
uspeh na volitvah. To je dosegla 
SDS, s predsednikom Janezom 
Janšo, ki bo zato najbolj verje­
ten mandatar za sestavo nove 
vlade.
Janez Janša se je že sestal s pred­
stavniki vseh političnih strank, 
zastopanih v parlamentu nove­
ga sklica. Tako nastajajo obrisi

po vrsti, akademskem letu 
2004/2005 obiskuje 542 študen­
tov iz vse Slovenije, nekaj posa­
meznikov pa je prišlo tudi iz Trsta 
in Gorice. Mnogim bo v okviru 
izmenjav študentov med posa­
meznimi univerzami omogoče­
no opraviti del izobraževanja v 
tujini, prav tako pa se bodo 
slušatelji visokošolskih progra­
mov usposabljali v Politehniki.
V Novem glasu smo že poročali, 
da je Politehnika pričetek nove­
ga akademskega leta in deseto 
obletnico delovanja zavoda obe­
ležila s slovesnostjo, ki je bila 18. 
t.m. v koncertni dvorani dvorca 
Zemono pri Vipavi. Na njej so po­
delili vpisne listine novi genera­
ciji podiplomskih študentov, vpi-

mogoče koalicijske vlade. V njej 
bi sodelovale stranki koalicije 
Pomlad (to sta SDS in Nova Slo­
venija, krščanska ljudska stran­
ka), SLS in Demokratična stran­
ka upokojencev (Desus). Pred­
videni mandatar je omenjenim 
strankam poslal osnutek koali­
cijske pogodbe o usmeritvah in 
programu možne koalicijske 
vlade. To bi v parlamentu pod­
piralo skupaj 49 poslancev iz 
omenjenih strank močne koali­
cije, kar je za tri glasove več od 
parlamentarne večine. V tem iz­
računu pa nista upoštevana po­
slanec in poslanka italijanske in 
madžarske narodnosti, ki bi vsaj 
včasih utegnila podpreti vlado. 
Vlada v odhajanju, ki jo vodi 
Anton Rop, sedaj lahko vodi sa­
mo tekoče posle in ne more več 
sprejemati sklepov, ki bi b ili za­
vezujoči za naslednjo vlado. Za­
radi tega so v veliki meri okrnje­
ne tudi pristojnosti zunanjega 
ministrstva, ki ga vodi Ivo Vajgl.
V obdobju po parlamentarnih 
volitvah v Sloveniji in poizku­
sih za oblikovanje nove parla­
mentarne in vladne koalicije se 
je zgodila zanimiva novost. 
Nekdanji predsednik države M i­
lan Kučan je namreč v zelo dol­
gem intervjuju, objavljenem v 
sobotni prilogi časnika Delo,
23. oktobra, ocenil tudi Janeza 
Janšo, svojega največjega poli­
tičnega tekmeca oz. nasprot-

sanih v programe Znanosti o 
okolju, Karakterizacija materia­
lov, Krasoslovje in Interkulturni 
študiji, primerjalni študij idej in 
kultur. S svečanostjo na Zemonu 
so uradno odprli tudi Šolo za slo­
venske študije Stanislava Škrabca. 
Politehnika je aktualnost fran­
čiškanskega patra Stanislava 
Škrabca poudarila z načeli in 
vrednotami, ki jih je s svojim 
življenjem in delom uresničeval 
ta veliki jezikoslovec. Zapisali so, 
"da je Stanislav Škrabec bil vnet 
zagovornik našega maternega je­
zika, tujke pa je neusmiljeno pre­
ganjal." Prepričan je bil, da Slo­
venci svoj jezik in tudi sebe pre­
malo cenimo. "Naša slovenščina 
je eden najboljših jezikov na sve-

nika. Kot je piscu tega prispevka 
znano, je Kučan prvič poudaril, 
"da je Janša veteran v slovenski 
politiki, je delaven, dober anali­
tik, tudi taktik, pa človek z am­
bicijami. Če bi sodili zgolj po 
njegovih napovedih v zadnjem 
času, bi lahko bil dober premier. 
Bilo je vsaj nenavadno poslušati 
mehkobo v njegovih nastopih." 
Filozof in teoretik LDS Slavoj 
Žižek se bo izselil iz Slovenije
V Sloveniji so zaskrbljeni zaradi 
inflacije, ki bo letos znašala 3,5 %. 
To je prevelika stopnja glede na 
zahteve evropske komisije in 
evropske centralne vlade, vse­
bovane v merilih za vključitev 
novih držav v območje evra, 
skupne evropske denarne eno­
te. Guverner Banke Slovenije 
M itja Gaspari je zagotovil, da 
bodo inflacijo postopno znižali 
na poldrugi odstotek, s čimer bi 
dosegli pogoje za prevzem evra 
leta 2007. "Zamujena priložnost 
bi Sloveniji evro oddaljila za več 
let", je opozoril.
Filozof in neuradni teoretik 
LDS Slavoj Žižek, ki je zagrozil, 
da se bo v primeru volilnega 
neuspeha omenjene stranke iz­
selil iz Slovenije, pravi zdaj, da 
bo to tudi storil. Odstopil pa je 
predsednik sveta LDS Gregor 
Golobič, ki zatrjuje, da se je s 
tem dokončno umaknil iz po­
litike.

Marijan Drobež

tu", je zatrjeval. "Pater Stanislav 
Škrabec je s svojim delom in 
idejami zagotovo vzornik in nav­
dih študentom novega študijske­
ga oz. izobraževalnega programa, 
Slovenistike."
V novem akademskem letu je Po­
litehnika uvedla tudi nov podi­
plomski študijski program z na­
slovom Ekonomika in tehnike 
konzervatorstva arhitekture in 
krajinske dediščine. Izvajali ga 
bodo skupaj z Univerzo IUAV v 
Benetkah. Študij bo potekal v Be­
netkah v prostorih nekdanjega 
samostana Sant'Elena, ki ga je 
Občina Benetke v ta namen do­
delila novogoriški Politehniki. 
Na slovesnosti v dvorcu Zemono 
je predstojnik Politehnike prof. 
dr. Boštjan Žeks (je tudi predsed­
nik SAZU) v pogovoru s časnikarj i 
pojasnil njen program in usmeri­
tev. "Ne bomo se vključili v uni­
verzo na Primorskem in ne v tisti 
v Ljubljani in Mariboru, temveč 
bomo poskušali z njimi čim bolje 
sodelovati."

Večja skrb kakovostnemu izobraževanju kot pa statusu Politehnike

V novem akademskem letu vpisanih 
542 študentov iz vse Slovenije

Prejeli smo

Nelagodnost volilne zmage

I zid volitev v Sloveniji sicer 
ne pomeni - kakor bi narav­
no lahko sklepali zaradi 

skupnih rezultatov desno sre­
dinskega pomladnega trojčka 
Slovenske demokratske stranke 
(SDS), Nove Slovenije (NSi) in  
Slovenske ljudske stranke 
(SLS), vse tri tudi pripadajo naj­
večji evropski političn i skupini 
ljudsko krščanskih / in /  demok­
ratičnih strank, EPP-EDU - ni- 
kakega globalnega idejnega za­
suka volilnega telesa, vsekakor 
pa prvenstveno pomeni pre­
pričljivo in  svojevrstno nezau­
pnico trenutni vladi. In s tem 
"tehnologiji" dvanajstletnega 
vladanja liberalnih demokra­
tov (LDS).
Pat pozicija, 45:45 poslanskih 
sedežev, pa je za oblikovanje 
nove vlade vendarle bolj nak­
lonjena najverjetnejšemu man­

datarju Janezu Janši. Ker sta NSi 
in SLS dosegla sorazmerno n i­
zek vo liln i delež, je prav zato 
tudi povsem očitno, da SDS - 
tako kot na predzadnjih volit­
vah LDS - niso volili samo na­
zorsko političn i privrženci. To 
nakazujejo še različne ankete, 
ki jih  medijske hiše zaradi fia- 
ska raziskovalcev javnega mne­
nja organizirajo kar same, in ki 
dajejo prednost opciji koalicije 
pomladnega bloka z ZLSD. 
Težko bo zadovoljiti tako volil- 
ce, idejne pristaše SDS, kot vo­
lil ce, k i si, ne glede na politično 
opcijo vladajočih želijo več so­
cialne pravičnosti, več enakosti 
pred zakonom, manj korup­
cije... Z navidez najmanj odsto­
panji od "pomladnega"progra­
ma bi si Janša lahko večino za­
gotovil že s poslancema ita­
lijanske in madžarske narodno­

sti. A vladanje bi 
bilo nadvse tvega­
no, nestabilno, za 

nameček pa bi zaradi močne 
opozicije le stežka uresničeval 
predvoliln i program. Tega bi 
tudi ne zmogel, če bi z bolj ali 
manj moralnimi zadržki v vla­
do sprejel ponujajočo se Slo­
vensko nacionalno stranko 
(SNS), k i tokrat želi v vlado, in  
hoče resor za kulturo (saj bi jim  
bilo skupno le že tako ali tako 
demokratično vprašljivo odk­
lanjanje gradnje džamije, rigo­
roznost do "izbrisanih " in  zao­
strovanje mejaštva s Hrvaško). 
NSi se zdi vsekakor primernejši 
partner DeSUS; tudi oni hočejo 
ministrski stolček ali dva, ob 
nekaterih socialnih zagotovilih 
pa bi sodelovali tudi v "desni" 
vladi. A najprej pričakuje opra­
vičilo, ker je Janša javno pod­
vomil, da je ta stranka sploh le­
galno prestopla 4% vo liln i 
prag.

Pot do nove vlade torej ne bo 
enostavna, posebej, ker si Janša 
želi le močno in  v dejanskem 
razmerju sil adekvatno vladno 
koalicijo. Torej z LDS? Že zara­
di antagonističnih idejnih kon­
ceptov za kaj takega pravzaprav 
n i nobenih možnosti. Tudi n i 
pričakovati, da bi ZLSD v po­
drejeni vlogi v ideološko nap­
hani vladi uresničevala volilni 
program Koalicije Slovenija.
Je pa tudi res, da strankina vod­
stva pač legitimno sklepajo 
kompromise. Morda pa bi oz. 
bo Janezu Janši in  Borutu Pa­
horju le uspelo prepričati po­
slance in  širši vodstvi strank za 
sodelovanje v vladi? To bi po­
tem vsaj v naslednjih štirih le­
tih pomenilo mogočno korek­
turo dozdajšnjemu načinu LDS 
vladanja, zlasti glede vladnih 
prioritet. Vendar pa tudi brez 
pisanja nove medvojne zgodo­
vine in  verouka v šolah...

Janez Poštrak

Kratke

Nova medicinska fakulteta v M ariboru že deluje
Največja in najbolj pomembna novost akademskega leta 2 0 0 4 /2 0 0 5  v Slove­
niji je  zagotovo odprtje nove medicinske fakultete v Mariboru. Zanjo sta si dolgo 
prizadevali Univerza in Mestna občina v Mariboru, pri načrtovanju novo fakutle- 
te pa so sodelovali tudi predstavniki Zdravniškega društva Slovenije. Sodelova­
la bo pri izobraževanju oz. pridobivanju zdravnikov, ki jih  v Sloveniji zelo pri­
manjkuje. Trenutno naj bi v državi primanjkovalo kar okoli 800 zdravnikov, to v po­
sameznih ambulantah, območnih bolnišnicah in tudi v kliničnem centru v Ljublja­
ni, k ije  osrednja ustanova slovenskega zdravstva.
Prvi letnik nove medicinske fakulttete v Mariboru obiskuje devetinosemdeset 
študentov. Dekan, prof. dr. Ivan Krajnc, je  ob začetku delovanja fakultete pouda­
ril, da tudi na tem področju želijo dosegati najvišjo kakovost, zato je  kadrovsko 
že oblikovana. Akademski zbor prvega letnika je  bil obravnavan in potrjen tudi na 
Svetu za visoko šolstvo Slovenije. Nosilci predmetov, znani zdravniki oz. medicin­
ski izvedenci z veliko izkušnjami, so iz Maribora, kot izvajalci posameznih pred­
metov in posameznih tem pa bodo sodelovali medicinski strokovnjaki iz Ljublja­
ne. Takšna izbira ne bo nič posebnega, saj tudi mariborski profesorji predavajo 
določene teme na medicinski fakulteti v Ljubljani.
Nova fakulteta se bo usmerila tudi v raziskovalno delo, pri čemer bo uporabljala 
izkušnje in dosežke na tem področju, k ijih  ima Splošna bolnišnica v Mariboru.
V prvi letnik nove fakultete je vpisanih več študentov, kot pa je  bilo razpisanih vpi­
snih mest. Na 80 razpisanih mest se je namreč prijavilo kar 193 kandidatov, raz­
pisanim merilom pa je ustrezalo 85 kandidatov. Tako jesedaj v prvem letniku sku­
paj 89 študentov medicine, med njimi so tudi štirje iz tujine.

Sindikati in delavci v  Sloveniji proti podaljšanju 
delovnega časa
V Sloveniji politične stranke, zaradi občutljivosti teme, v predvolilni kampanji, ni­
so omenjale predlogov in teženj za podaljšanje delovnega časa v gospodarstvu. 
Pobudo za podaljšanje delovnega časa je prvi dal Stojan Petrič, predsednik upra­
ve zelo uspešne gospodarske družbe Kolektor v Idriji. Po njegovem bi s 
podaljšanjem urnika s sedanjih 40 ur tedensko, kar predpisuje zakon, na 42 ,5 
ur na teden v velki meri premostili težave v podjetjih, kot so izgube, odpuščanja 
in nizke plače. Seveda bi za omenjeno podaljšanje delovnega časa delavci ne 
prejemali plačila.
Delodajalci so se hitro poenotili za omenjeni delovni podaljšek. Proti pa so se od­
ločno izrekli sindikati, na čelu z največjim, Zvezo svobodnih sindikatov Slovenije, 
pa seveda tudi velika večina slovenskih delavcev. Opozorili so, da bi sleherno po­
daljšanje delovnega časa zmanjšalo njihove delovne in socialne pravice, kčemur 
očitno teži ta domači in mednarodni kapital. Težave v gospodarstvu je namreč mo­
goče premostiti z boljšo organizacijo dela oz. proizvodnje, tehnološkimi izboljšava­
mi, varčevanjem in z drugimi ukrepi. Lastniki podjetij in drugi poslovneži oz. 
upravljalci proizvodnje pa bi k racionalizaciji proizvodnje in poslovanja morali 
prispevati vsaj z delnim znižanjem dobičkov in plač, ki s ijih  sedaj delijo.
Predlogi za podaljšanje delovnega časa bodo v novem položaju po državnozbor­
skih volitvah bržčas utihnili, saj nova vlada na takšne zahteve dela slovenskeih 
delodajalcev skoraj zagotovo ne bi pristala.

Številna predavanja v Goriškem muzeju
V Goriškem muzeju, v gradu Kromberk, uspešno nadaljujejo ciklus predavanj in 
predstavitev raznih tem, ki se nanašajo na goriško preteklost pa tudi na aktual­
na vprašanja in dileme sedanjega časa. Zadnje je  bilo predavanje o solkanskem 
mostu, ob 100-letnici zgraditve, ki ga je  imel Gorazd Humar, univ. dipl. inž. grad­
beništva in raziskovalec zgodovine gradnje mostov v Sloveniji. 0  tem je napisal 
tudi knjigo. Udeležencem je pojasnil način gradnje in zgodovino tega velikega 
kamnitega ločnega mostu čezSočo. Most ima največji kamniti lok na železniških 
progah nasvetu, njegov svetli razpon znaša 85 metrov dolžine. Zgrajen je  bil le­
ta 1905. Čezenj so že leta 1906 stekli prometni tokovi in druge železniške pove­
zave med Dunajem in Srednjo Evropo, s pristaniščem vTrstu.
Solkanski most, k ije  bil vrhunski izdelek inženirske šole za mostove, je  bil zadnji 
v generaciji železniških mostov, ki so bili na prelomu 19. in 20. stoletja grajeni na 
železnicah v Avstro-Ogrski.
V torek, 26. oktobra, ob 20. uri, so v gradu Kromberk predstavili novo delo teo­
loga in misleca, pa verskega zgodovinarja LuigijaTavana iz Gorice. Gre za knjigo 
o Goriški nadškofiji med leti 1750-1947. To novo aktualno delo o zanimivem iz­
seku iz verske zgodovine, v kateri so bili udeleženi tudi naši kraji v slovenskem de­
lu Goriške, sta predstavila avtorterzgodovinar in teolog prof. Franc Kralj.

Gostovanje makedonskega gledališča v  SNG 
Nova Gorica
V Slovenskem narodnem gledališču Nova Gorica bo v petek, 29. t.m., gostovalo 
gledališče Naroden teatar Bitola iz Makedonijezznano dramo A. P. Čehova Tri se­
stre v režiji Aleksandra Popovskega. Ob premieri je  postavitev doživela laskave 
ocene kritikov. Brezplačne vstopnice lahko gledalci dobijo pri blagajni gledališča. 
Vsoboto, 30. t.m., pa odpade najavljeno gostovanje gledališča HNK Ivana pl. Zaj­
ca Rijeka iz Hrvaške z delom Eduarda De Filippa Filumena Marturano v režiji Ja- 
goša Markoviča.

"Štandreška" Stara garda na novogoriškem  
odru
Dolgotrajno, hvaležno ploskanje seje oglašalo, v nedeljo, 24. t.m., v dvorani Slo­
venskega narodnega gledališča Nova Gorica ob koncu predstave Stara garda Al- 
da Nicolaia v dovršeni izvedbi štandreške gledališke triperesne deteljice - Boži- 
darTabaj, Majda Zavadlav, Marko Brajnik - in mojstrski režiji Janeza Starine, k ije  
dognano izpostavil pa tudi uravnovesil duhovite in trpke vsebinske odtenke, na 
katere se je  primerno odzivala tudi novogoriška publika. Marsikomu se je  ob njih 
orosilo oko. Z grenkobno komedijo, ki jo  je  strokovna žirija 43. Linhartovega 
srečanja proglasila za najboljšo ljubiteljsko odrsko postavitev na Slovenskem v 
sezoni 2 0 0 3 /0 4 , so se začela letošnja Nedeljska gledališka srečanja, abonmaj­
ska ponudba šestih ljubiteljskih predstav, ki jo  šestič zaporedoma, od oktobra do 
marca, ponuja Zveza kulturnih društev Nova Gorica. S to pobudo si je  v teh letih 
ustvarila zvesto in številno občinstvo. Letos si je  abonma priskrbelo nad 200 gle­
dalcev!
Komorna, intimno zasnovana predstava je polno izzvenela tudi na velikem odru 
SNG. Ob izvrstni igri je  na črni podlagi odrskih zaves kot naravna scenska kulisa 
mestnega vrta, v katerega je  postavljeno dogajanje, zažarel ruj v tisočerih barv­
nih odtenkih. Tudi tokrat so zakulisni mojstri štandreškega Dramskega odseka do­
bro opravili svoje delo.
Dramski odsek PD Štandrež bo letošnja Nedeljska gledališka srečanja tudi skle­
nil, in sicer 6. marca 2004, z dramsko noviteto Janeza Povšeta Za blagoslov in 
rdeče zvezde, ki jo  bo v režiji Emila Aberška premierno prikazal vsoboto, 22. ja ­
nuarja 2004, v štandreški župnijski dvorani A. Gregorčič in z njo proslavil svojo 
40-letnico neprekinjenega gledališkega ustvarjanja.
Z delom Stara garda so se naši odrski znanci predstavili tudi pred publiko na Ko­
prskem, v kraju Osp kot gostje KPD Domovina, vsoboto, 16. t.m., in tudi tu doži­
veli lep sprejem. IK
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Končana bo leta 2006

Gradnja solkanske obvoznice 
napreduje po načrtih

Delavci podjetja SCT so 
m inuli ponedeljek pre­
b ili 240 metrov dolg 

predor na solkanski obvoznici, 
ki so ga začeli graditi julija letos. 
Ob tej priložnosti so se pri juž­
nem portalu predora nad ulico 
Borisa Kalina v Solkanu zbrali 
predstavniki Direkcije Repub­
like Slovenije za ceste (DRSC) in 
predstavniki Mestne občine No­
va Gorica, ki so izrazili zadovolj­
stvo nad potekom del.
Bojan Papler, ki je pri DRSC za­
dolžen za Zahodno Slovenijo 
oziroma Primorsko, je povedal, 
da so 240 metrov dolg predor 
prebili v osemdesetih dneh, po 
pogodbi pa morajo b iti dela v 
njem zaključena v roku 14 me­
secev. Povedal je še, da znaša 
vrednost izgradnje predora 943 
milijonov tolarjev. Od tega bo 
novogoriška občina prispevala 
340 milijonov tolarjev, preosta­
le 603 milijone pa Direkcija Re­
publike Slovenije za ceste. 
Papler je povedal še, da bodo v

n  primorje

prihodnjem letu začeli že z na­
slednjo fazo gradnje solkanske 
obvoznice, odločitve o tem, ka­
tera bo naslednja faza, pa za zdaj 
še ni, saj še vedno ni rešen pro­
blem lastništva enega od zem­
ljišč v b liž in i novogoriškega 
krožišča. Povedal je tudi, da bo 
solkanska obvoznica, ki bo dol­
ga 2100 metrov, zaključena v le­
tu 2006, celotni stroški izgrad­

nje pa bodo znašali okrog 3,8 
milijarde tolarjev.
Do zaključka del bo treba poleg 
ureditve notranjosti predora 
zgraditi še galerijo v bližini no­
vogoriškega rondoja, pa podho­
de za pešce, protihrupne nasipe 
in podobno; viadukt na solkan­
ski strani predora pa je že 
zgrajen.

NN

Družba HIT prevzema vodilno mesto v kranjskogorskem turizmu

Za razvoj igralništva in turizma 
devet milijard tolarjev novih naložb

Uprava skupine Hit, 
družbe za igralništvo in 
turizem v Novi Gorici, 

je objavila poslovno poročilo 
za leto 2003, ki vsebuje veliko 
število podatkov in prikazov o 
tem velikanu slovenskega tu­
rizma. Promet od iger na srečo 
je, denimo, v letu 2003 znašal 
skoraj 165 m ilijonov evrov, Hi­
tove igralnice je obiskalo pol­
drag m ilijon gostov, pretežno 
iz Italije, državi in  občinam pa 
je družba plačala skoraj 12 m i­
lijard tolarjev davkov in  dru­
gih prispevkov. V vseh dejav­
nostih Hita je zaposlenih 
1.855 delavcev in uslužbencev.
V Hitu ugotavljajo, "da so vo­
dilno podjetje na področju za­

bave in turizma v Sloveniji in 
želijo postati eno od vodilnih v 
Evropi. Verjamemo v svoj 
uspeh, saj za nas investicije, 
razvoj, širitev in novosti niso 
zgolj dosežek po sebi. Nasprot­
no, vse kar počnemo, so le nuj­
n i postanki na poti do našega 
končnega cilja v Sloveniji in  v 
Evropi".
Letos poteka 20-letnica Hitove 
igralniške dejavnosti. Samo le­
tos so skupaj s povezanimi 
družbami investirali devet m i­
lijard tolarjev. Zgradili so nov 
igralniško zabaviščni center 
Aurora v Kobaridu, kmalu pa 
bo H it odprl igralni salon v 
Gornji Radgoni. V prvih dneh 
leta 2005 bodo pričeli ob­

navljati igralniško zabaviščni 
center Park v Novi Gorici. Na­
dalje se pripravljajo na gradnjo 
novega zabaviščnega centra na 
Šentilju, na meji z Avstrijo. 
Skupina podjetij v družbi H it 
je v vseh okoljih, kjer deluje, 
postala strateški razvojni part­
ner lokalnih skupnosti. To 
velja za Črno goro, Novo Gori­
co in tudi za Kranjsko Goro. V 
tem slednjem mestu je H it 
začel oblikovati četrti turistič­
n i center oz. steber v Sloveniji. 
Odkupil bo delnice družbe 
Kompas hoteli, s čimer bo po­
stal lastnik skoraj vseh hotelov 
oz. turističnih zmogljivosti v 
gostinstvu in  turizmu na ob­
močju Kranjske Gore.

Analiza volilnih izidov v Goriški regiji

Poslanca SDS se bosta v parlamentu 
zavzemala za celotno Goriško

Predstavniki Goriške regij­
ske koordinacije stranke 
SDS so m inu li četrtek 

predstavili svoje poglede na vo­
liln i izid v Goriški regiji, s kate­
rim  so zelo zadovoljni. Svoj po­
gled na nadaljnje sodelovanje z 
regijo pa sta predstavila tudi iz­
voljena poslanca stranke SDS v 
drugi vo liln i enoti s sedežem v 
Postojni, Eva Irgl, ki bo s 27 le­
t i daleč najmlajša poslanka v 
državnem zboru, in  Danijel 
Krivec, župan Občine Bovec, ki 
je dosegel najboljši vo liln i re­
zultat med kandidati vseh 
strank v drugi vo liln i enoti. 
Eva Irgl, novinka v po litik i in 
kmalu tudi najmlajša poslanka 
državnega zbora, je povedala, 
da jo je izvolitev v državni zbor 
po eni strani presenetila, po 
drugi strani pa je tak rezultat 
čakala. Zavedala se je namreč, 
da bo volilce težko prepričala, 
saj zaradi mladosti njena poli­
tična drža ni tako prepoznav­
na, da b i lahko zbujala zau­
panje, kakršnega imajo njeni 
starejši kolegi in kolegice. Zato 
pa je prepričana, da je na vo lit­
ve zvabila precej mladih, ki so 
se lahko končno z nekom poi­
stovetili.

"Na to pot sem stopila odgo­
vorno in  z vsem srcem se bom 
zavzemala za to, kar sem oblju­
bila, res pa je, da bom zaradi 
pomanjkanja izkušenj potre­
bovala tudi pomoč drugih," je 
še povedala bodoča naj mlajša 
poslanka v slovenskem parla­
mentu in  dodala, da se bo po­
tegovala za razvoj celotne Go­
riške. Prav zato bo imela poleg 
poslanske pisarne v Ajdovšči­
ni, kjer je bila izvoljena, tudi 
poslansko pisarno v Novi Gori­
ci.
Bovški župan Danijel Krivec, ki 
je z več kot 35 odstotki glasov 
dosegel najboljši rezultat med 
kandidati vseh strank v drugi 
vo liln i enoti in je eden od treh 
predstavnikov SDS v Sloveniji, 
ki so dosegli tako visok odsto­
tek glasov, je povedal, da ga je 
rezultat prijetno presenetil. 
"Računal sem na parlament, a 
pričakoval sem okrog 25 od­
stotkov podpore," je še povedal 
in dodal, da se je rezultat SDS 
na Bovškem v primerjavi s 
prejšnjimi volitvami skoraj po­
trojil.
Tudi Krivec je poudaril, da se 
bo v parlamentu zavzemal za 
celotno Goriško. Poslansko pi­

sarno bo imel v Tolminu, naj­
verjetneje pa tudi v Idriji, ki je 
na relaciji Bovec - Ljubljana. 
Vodenju občine se zaradi se­
deža v državnem zboru ne bo 
odpovedal. Tako kot do zdaj bo 
funkcijo župana opravljal ne­
profesionalno.
Predsednik Goriške regijske 
koordinacije SDS Tomaž Šini­
goj je na novinarski konferen­
ci povedal, da so se na volitvah 
uresničile napovedi o dveh po­
slancih, na kar je kazalo še na­
raščanje podpore SDS v regiji v 
zadnjih štirih letih. "Pred štiri­
m i leti je SDS na Goriškem 
zbrala 8888 glasov oziroma sla­
bih 16 odstotkov, na letošnjih 
volitvah pa kar 14 890 glasov, 
kar pomeni več kot 29 od­
stotkov vseh glasov," je še po­
vedal Šinigoj in poudaril, da je 
bila SDS v goriški regiji v vseh 
vo liln ih  okrajih zmagovita 
stranka. Še posebej veseli so v 
stranki preobrata v Novi Gori­
ci, ki po Šinigojevem mnenju 
kaže na to, da so si ljudje zaže­
leli sprememb. Šinigoj je izra­
zil tudi upanje, da se jim  bo 
stranka SDS za podporo od­
dolžila s politiko nove vlade.

Nace Novak

Ruralia, Vite, Vinum loci /  Uspešna pobuda na goriškem sejmišču

Bogata enogastronomska 
ponudba za vse okuse

Naložbeni načrt (3)
Nasveti varčevalcem

Za dokončno oblikovanje 
naložbenega načrta vze­
mimo primer družine, ki 

razpolaga s kapitalom 115.000 
evrov, mesečno potroši za 
tekoče potrebe 1.000 evrov in 
zasluži 2.500 evrov. Plan 
slednje predvideva nakup avto­
mobila v naslednjih 2 letih za
15.000 evrov, pridobitev druge­
ga stanovanja v vrednosti
75.000 evrov čez 4 leta. Izdatki 
za univerzitetno izobraževanje 
hčerke z začetkom čez 6 let bo­
do okvirno znašali 5.000 evrov 
letno.
Naši družini se priporoča, da 
varčuje na monetarnem trgu 
kapital 12.000 evrov (približno
12 x potrebno vsoto za tekoče 
izdatke) za nepredvidene

stroške (npr.: popravilo avto­
mobila, zdravljenje, itd.). Po­
trebna vsota 15.000 evrov za 
nakup avtomobila se lahko v 
celoti preusmeri na obvezniško 
tržišče (glej spodnjo tabelo). 
Nakup nepremičnine spada 
med srednjeročne cilje, zato 
lahko pride v poštev tudi vla­
ganje na delniški trg. Na 
slednjem družina lahko varčuje
30.000 evrov oz. 40 % od celot­
ne namenjene vsote (75.000 
evrov). Preostali kapital (45.000 
evrov oziroma 60 %) je smotr­
no obdržati na obvezniškem tr­
gu, ker predstavlja nižjo stopnjo 
tveganja. Ker šolanje hčerke 
spada med dolgoročne želje, 
potrebna sredstva lahko druži­
na skoraj v celoti varčuje na del­
niškem tržišču. Za zadnje leto 
šolanja (čez 10 let) pa se lahko 
upošteva izključno ta vrsta f i­

nančnega trga (glej spodnjo ta­
belo).
V končnici si družina na podla­
gi osebnega družinsko-pre- 
moženjskega položaja ustvari 
lastno sebi primerno investicij­
sko strategijo, iz katere izhaja 
razporeditev vsega kapitala 
(127.000 evrov = 115.000 + 
12.000) na monetarni trg za 
9,44 %, na obvezniški za 51,18 
% ter na delniški za 39,38 %. 
Šele v tem trenutku se določijo 
oblike varčevanja za posamez­
na finančna tržišča. Skratka pri 
ponudbi finančnega proizvoda 
naj se varčevalec najprej vpraša, 
ali lahko slednjega sploh okviri 
v osebni naložbeni načrt.
Bralci lahko sodelujejo pri naši 
rubriki z vprašanji in pripom­
bami. Elektronska pošta: 
s.pahor@tin.it.

Stojan Pahor

Časovni razmah Proračun Finančna tržišča

Meseci Cilji Monetarno Obvezniško Delniško

% Naložba % Naložba % Naložba

12 12* mesečni izdatki 100 12.000 evrov 0 0 0 0

24 15.000 evrov 0 0 100 15.000 evrov 0 0

3 6 0 evrov 0 0 80 0 0 0

4 8 75.000 evrov 0 0 60 45.000 evrov 40 30.000 evrov

60 0 evrov 0 0 50 0 50 0

7 2 5.000 evrov 0 0 40 2.000 evrov 60 3.000 evrov

84 5.000 evrov 0 0 30 1.500 evrov 70 3.500 evrov

96 5.000 evrov 0 0 20 1.000 evrov 80 4.000 evrov

108 5.000 evrov 0 0 10 500 evrov 90 4.500 evrov

120 5.000 evrov 0 0 0 0 100 5.000 evrov

Skupno 115.000 evrov 9,44 12.000 evrov 51,18 65.000 evrov 39,38 50.000 evrov

Tudi letošnja - sedma - iz­
vedba tradicionalnega 
agroživilskega sejma Ru­

ralia je bila nadvse uspešna in je 
od 14. do 17. t.m. privabila na 
prenovljeno goriško sejmišče 
ogromno ljudi.
Že utečeno pestro ponudbo so 
letos prireditelji izboljšali in obo­
gatili: poleg omenjenega salona 
Ruralia sta bila namreč še 4. vse­
državna izvedba razstave starih 
in avtohtonih vin Vinum Loci 
in pa 11. salon trtn ih sadik Vite. 
Svoje enološke in gastronomske 
izdelke z zaščitenim poreklom 
je prikazalo več kot 150 raz- 
stavljalcev. Obiskovalci so lahko 
pasli svoje oči in čute, saj so na 
stojnicah ponujali npr., da ome­
nimo le nekatere, specialitete z 
rezijskim česnom, feferone in 
biološke sire ter druge mlečne 
izdelke iz Basilicate, tipične sire 
iz Veneta in Piemonta, vsakovr­
stne testenine in suhomesne iz­
delke, znano genoveško omako 
s česnom in baziliko, gubance 
in druge sladice itd. itd. Degu­
stirali so lahko furlanska žganja 
in več kot 200 vrst 
vin z vsega polo­
toka.
Posebno uspešne so 
bile tudi vzporedne 
prireditve, in sicer 
festival neapeljske 
pizze (v dobrih treh 
dneh so jih  v pečeh 
na drva in izključno 
z izdelki iz Kampa- 
nije spekli več kot 
tri tisoč), t.i. "pa­
lačinka day" (na ka­
terem so spekli več 
kot 500 kraških, 
briških, slovenskih 
in avstrijskih - sla­

nih in sladkih - palačink), pa tu­
di nekako tekmovanje med naj­
boljšimi kuharji specialitet rib iz 
Tirenskega in Jadranskega 
morja.
Zanimive so bile tudi okrogle 
mize o avtohtonih vinih, poseb­
no pa dva posveta. Na prvem, o 
vinarstvu, so v soboto razpravlja­
li o tem, da bi goriško sejmišče

lahko bilo pravi "naravni most" 
med italijanskimi severovzhod­
nim i deželami in vzhodno Evro­
po, tako da bi se "evropski vino­
grad" lahko skladno razvijal. V 
današnjih trsnicah, kjer gojijo tr­
sne cepljenke, lahko razumemo, 
kakšen bo razvoj vinogradništva 
in vinarstva v naslednjih 10-15 
letih, so ugotavljali. Na posvetu 
je sodelovala tudi Zora Korošec- 
Koruza z ljubljanske univerze, ki 
je orisala razvoj slovenskega vi­
nogradništva in poudarila, da v 
Sloveniji iščejo nove metode oh­
ranjanja in oživljanja starih sort. 
Na 22. mednarodnem posvetu 
o čebelarstvu pa so v nedeljo go­
vorili o evropskih zakonskih do­
ločilih glede pridobivanja medu 
in trženja z njim. Zanimivo je bi­
lo soočenje med različnimi 
pravnimi ureditvami v Italiji, 
Sloveniji, Hrvaški in Avstriji. Pri­
sotni so b ili strokovnjaki iz vse 
Italije, pa tudi drugih omenje­
nih držav.

DD
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Doberdobski pev­
ski zbor Hrast je 
v petek, 8. okto­

bra, s celovečernim kon­
certom v Kanalu sodelo­
val na Kogojevih dnevih, 
ki slavijo letos nadvse 
pomembno obletnico, 
srebrni jubilej. V kanal­
ski cerkvi se je zbralo 
precejšnje število ljudi, k i so 
p ris luhn ili glasbenemu iz­
vajanju doberdobskih pevcev. 
Domači zborovodja Hilarij La­
vrenčič je z doberdobskim 
pevskim zborom pripravil pe­
ster in  zanimiv program, ki ga 
je publiki predstavil v dveh sk­
lopih. Na sporedu so bile 
namreč antične in  moder­
nejše polifonske stvaritve ter 
priredbe ljudskih napevov. 
Uvod v dolg in  dokaj pester 
spored pesmi je kraški mešani 
pevski zbor pripravil z Gallu­
sovim motetom Alleluia. Can- 
tate dominum canticum no- 
vum. Tipično renesančno st­
varitev opredeljuje osnovna 
melodija, ki se neprestano pre­
pleta skozi tr i zbore in dvanaj­
st glasov. S precejšnjim zgodo­
vinskim  preskokom in  iz­
sekom iz romantičnega ob­
dobja poznega 19. stoletja so 
doberdobski pevci želeli pred­
staviti zvrst klasične glasbe, ki 
je pustila neizbrisne sledi. Do-

Prvo srečanje goriških skavtov

Začetek delovanja vseh 
vej s polno paro

Goriški skavti in skavtinje 
so se v prvih dneh je­
senskega oktobra po­

novno zbrali po dolgih poletnih 
počitnicah in poletnih taborih 
ter začeli novo sezono, polno 
pobud in dogodivščin. Za celot­
no organizacijo bo letošnje leto 
prelomnega značaja, saj so na 
septembrskem občnem zboru 
goriški skavti dobili novo vod­
stvo in nova načelnika. Začetek 
skavtskega leta, ki je potekal v 
soboto, 9. oktobra, je bil prvot­
no načrtovan na Vrhu sv. 
Mihaela, v kraškem okolišu in v 
objemu pisanega ruja. Zaradi 
slabih vremenskih razmer se je 
slavje ob začetku novega skavt­
skega leta preselilo v Gorico, v 
cerkev sv. Ivana in dom Franca 
Močnika.
Uradnega začetka nove skavtske 
sezone so se udeležili vsi člani, 
od najmlajše veje W  do "naj­
starejših" roverjev in popotnic.

Volčiči in  volkuljice,
osnovnošolci od osmega do de­
setega leta starosti, so se ponov­
no srečali v svojih krdelih, do- 
berdobskem Seeonee in 
goriškem Sambhur, ter skupaj s 
krdelovodjema ponovno po­
doživeli dogodivščine in igre iz 
džungle skupaj zAkelo, Baghee- 
ro, Baloojem in ostalimi prebi­
valci džungle. Volčiči in 
volkuljice so se ponovno sreča­
li po daljšem poletnem premo­
ru, tako da je bilo vzdušje res pe­
stro in razigrano. Srednješolci in 
najstniki od enajstega do šest­
najstega leta starosti so se ravno 
tako zbrali prvič po poletnem 
taboru v Begunjah pri Cerknici.
V ritem skavtskih srečanj so jih 
uvedle tipične skavtske igre. 
Predvsem starejši člani veje IV 
pa so novo sezono že začeli s 
polno paro, saj so se prejšnji te­
den odpravili na prenočevanje v 
Treviso. Pred člani veje IV je zdaj

sezona, v kateri bodo 
lahko dokazovali svoje 
skavtsko znanje in urili 
take veščine, kot so 
orientacija in ročne 
spretnosti. Najstarejši 
člani med sedemnaj­

stim in dvajsetim letom starosti 
so svoje novo skavtsko leto zače­
li na sedežu organizacije. Ob 
spominih na avgustovski poto­
valni tabor so se roverji in po­
potnice zaustavili pri pomenu 
skupnosti klana, kateri pripa­
dajo.
Ključni del srečanja ob začetku 
skavtskega leta so vsekakor bili 
prestopi. Vsako leto se namreč 
na uvodnem srečanju najsta­
rejši člani vsake veje poslovijo 
in stopijo v skupnost nove veje. 
Tako so naj starejši volčiči mora­
li pozdraviti svoje krdelo in ake- 
lo ter pogumno stopiti v vejo IV, 
kjer so jih  voditelji razporedili 
po vodih. Ravno tako so morali 
najstarejši člani veje IV zapusti­
t i svoje vode in  stopiti v klan, 
kjer so jih čakali roverji in po­
potnice. Obred prestopov je sk­
lenil prehod nekaterih vodi­
teljev, ki bodo letos zamenjali 
vejo vodenja.

Prvo snidenje goriških skavtov 
se je sklenilo v večernih urah s 
sv. mašo, ki jo je daroval p. 
Mirko Pelicon. Pri maši so skav­
ti aktivno sodelovali s pesmimi, 
prošnjami in zahvalami. V pri­
digi je p. Pelicon podčrtal po­

membnost zaupanja, ki ga mo­
ramo imeti ljudje v Boga. Tako 
kot zaupamo bližnjim, staršem, 
prijateljem ter skavtskim vodi­
teljem, mora človek zaupati tu­
di Bogu, čeprav ga ne vidi: zau­
panje v Boga je namreč ključne­

ga pomena pri srečnem 
življenju, je svojo homilijo 
zaključil p. Pelicon.
Po maši so se skavti poslovili in 
si izrekli na svidenje na prvih se­
stankih.

Navihani tiger

Gorišld vrtiljak Abonma Moje gledališče in Abonma za mlade

Beckettovo delo Čakajoč Godota 
v ocenitev mladim gledalcem

Z 2. strani

Kdo se 
boji...

Stališče omenjenega ožje­
ga odbora negativno od­
meva v krogih slovenske 

manjšine in odseva zaskrblje­
nost, da gre za nadaljnje po­
puščanje demokratičnih sil pri­
tiskom tukajšnje nacionalistič­
ne desnice, ki od nekdaj odloč­
no nasprotuje vsakršni obliki 
uveljavljanja slovenskega je­
zika v javni upravi. Zato je ra­
zumljivo, da je nenačelno za­
držanje predstavnika Levih de­
mokratov povzročilo veliko za­
drego zlasti pri slovenskih čla­
nih, ki ga ocenjujejo kot spodr­
sljaj. Upajmo, da gre res samo 
za "spodrsljaj" in  ne za spre­
membo političnega stališča 
stranke. Vsekakor gre za proti­
slovno zadržanje, saj je isti 
predstavnik LD v konvenciji 
glasoval za večjezični naziv F- 
Jk, kakor je razviden na zu­
nanjem pročelju sedeža dežel­
nega sveta na Oberdankovem

trgu v Trstu. Ali naj Dežela ta 
večjezični naziv, ki ga je lani 
postavila, odstrani? 
Razpravljanje o novem dežel­
nem statutu še zdaleč ni 
zaključeno, kajti njegovo bese­
dilo morata obravnavati še pri­
stojna komisija deželnega sve­
ta in končno sam deželni svet 
v celoti. Opisano zadržanje 
ožjega deželnega odbora pa 
vsekakor ni vzpodbudno, ker 
odraža staro zaprto stališče do 
slovenske manjšine.
V zvezi z manjšinsko proble­
matiko naj zabeležimo, da je v 
preteklih dneh obiskala Istro 
delegacija parlamentarnih 
predstavnikov Oljke, ki jo je vo­
dil načelnik poslanske skupine 
LD Luciano Violante, ki se je 
lahko na lastne oči prepričala, 
kako Slovenija in Hrvaška ščiti­
ta pravice pripadnikov italijan­
ske manjšine s posebnim ozi­
rom na t.i. vidno dvojezičnost 
(cestni napis, imena ulic in tr­
gov in drugi javni napisi). Zato 
je nerazumljivo, da se pri nas 
iščejo vsi mogoči izgovori za 
uveljavljanje slovenščine, in  to 
kljub veljavnemu zaščitnemu 
zakonu, ki so ga vsi dolžni 
spoštovati.

Goriški vrtiljak, abon­
majska gledališka po­
nudba za vrtce in šole 

v organizaciji Kulturnega cen­
tra Lojze Bratuž ob pomoči 
Slovenskega narodnega gleda­
lišča Nova Gorica in  sodelo­
vanju Slovenskega stalnega 
gledališča Trst ter goriškega 
Kulturnega doma in  finančni 
podpori fundacije bančnega 
zavoda Cassa di Risparmio iz 
Gorice, bo z odbranimi dram­
skimi deli tudi letos dopolnje­
val učni program učencev 
vseh stopenj. Preko mojstrovin 
znanih avtorjev jim  bo tako 
dal možnost spoznavati razno­
lik  izsek iz mozaika svetovne 
dramatike, dovršeno odrsko 
govorico in učinkovit zven slo­
venskega jezika, ki še posebno 
mojstrsko zazveni v izbrušenih 
ustih izkušenih igralcev. Ne 
nazadnje jim  bo, kot doslej,

omogočil odkrivati žar gleda­
lišča, ki se polnokrvno zaiskri 
le, če ima ob strani toplino in 
občutljivost zavzetega občinst­
va. V svoji sedmi sezoni je Go­
riški vrtiljak najprej odstrl za­
stor višješolcem, v abonmaju 
Moje gledališče, in srednješol­
cem, v Abonmaju za mlade, in 
sicer v sredo, 13., in  v četrtek, 
14. t.m., v veliki dvorani KCLB. 
SNG Nova Gorica je s svojimi 
štirim i od ličn im i igralci, Iz­
tokom Mlakarjem, Radošem 
Bolčino, Primožem Pirnatom 
in  Ivom Barišičem, prikazalo 
imenitno uprizoritev Samuela 
Becketta Čakajoč Godota v po­
srečeni narečni prestavitvi 
igralca Danijela Malalana in 
dovršenem režijskem koncep­
tu Vita Tauferja, ki je za to odr­
sko postavitev prejel nagrado 
festivala SKUP. Na istem tek­
movanju sta Mlakar in  Bolči­

na prejela nagrado za izjemen 
igralski dvojec. Radošu Bolči­
n i pa je bila dodeljena nagrada 
iz Prešernovega sklada 2004 
tudi za vlogo Estragona v 
omenjeni igri. Naši dijaki so si 
torej ogledali eno izmed naj­
boljših lanskoletnih gledali­
ških predstav s slovenskega 
gledališkega prizorišča z izred­
n im i izvajalci in  vrhunskim 
režiserjem. Resnici na ljubo 
moramo povedati, da se je bre­
zizhodno, jalovo čakanje obeh 
protagonistov in  celotno usod­
no trpko dogajanje s sicer ve­
liko humorne ostrine, ki du­
hovito seva iz teksta, pa tudi iz 
enkratne igralske obdelave 
dramskih likov, močneje do­
taknilo srednješolske publike. 
Ta je namreč bolj zavzeto in 
pozorno spremljala dogajanje 
in  se odzivala na črne humor­
ne nianse replik, nazorno pou­

darjene z mimiko, gesti- 
kulacijo in  gibom izvrst­
n ih odrskih umetnikov 
ter jim  ob koncu prisrč­
no zaploskala. Nekateri 
dijaki iz višjih šol pa so 
pokomentirali, da je bila 

predstava mestoma dolgoča­
sna in predolga. Morda pa so 
b ili srednješolci bolje p ri­
pravljeni na ta prvi gledališki 
obisk. Razlaga ali vsaj pogovor 
v razredu pred predstavo, še 
posebno ob takih avtorjih kot 
je Beckett (1906-1989), veliki 
predstavnik gledališča absur­
da, je namreč nujna, saj ne od- 
žre veliko časa učni uri, navse­
zadnje je gledališki program 
del celoletnega učnega načrta, 
pa tudi komentar po predstavi 
in  vtisi o njej in  morebitne 
obrazložitve so zelo pomemb­
ni, da delo pravilno in  izpo­
vedno dovolj jasno zaživi v za­
vesti dijakov. Pogovor po ogle­
du pa je možen le, če se tudi 
profesorji-spremljevalci zavza­
mejo za predvajano odrsko stva­
ritev in primerno doživijo njen 
celotni -  ne le delni -  potek.

m

Jubilejni, petindvajseti Kogojevi dnevi

Nastop zbora Hrast v cerkvi 
v Kanalu

berdobci so zapeli Graduale nerja. Pomembno vlogo v gent Lavrenčič namenil tudi 
avstrijskega skladatelja Bruck- koncertnem sporedu je d iri- slovanski glasbeni tradiciji.

MePZ Hrast je v kanal­
ski cerkvi odpel dva 
staroslovanska nape­
va, ki spadata v pravo­
slavno nabožno gla­
sbeno zakladnico. Gre 
za skladbi Opelo Ste- 
vana Mokranjca in  Te­
be pojem Sergeja Rah­

maninova, ki sta v zborovski 
po lifon iji pomembni stvaritvi 
vzhodnoevropske kulturne 
tradicije. Med tu jim i sklada­
telji, ki so dopoln ili izbor ne­
slovenskih glasbenih zvokov, 
ki so jih  Doberdobci izvajali v 
kanalski cerkvi, je treba ome­
n it i še Američana Randalla 
Thompsona in  njegovo m o­
derno polifonsko skladbo Al­
leluia.
V drugem delu koncerta so 
slovenski skladatelji zavzema­
li  levji delež. Dirigent Hilarij 
Lavrenčič se je namreč osredo­
točil na slovenske moderne 
glasbene tokove. Doberdobski 
pevci so tako predstavili gla­
sbenike iz celotnega obmejne­
ga pasa. Izvajali so nabožno 
polifonijo Pavleta Merkuja in 
Stanka Jericij a: tržaškega skla­
datelja so predstavili s skladbo 
Pater noster, goriškega pa z 
moderno stvaritvijo Maria 
mater gratiae. Pesem Slovo, za­
puščina skladatelja Marija Ko­

goja, velikega glasbenika, ka­
teremu je b il koncert posve­
čen, je b il svojevrsten poklon, 
s katerim se je MePZ Hrast od­
dolžil spominu glasbenega 
strokovnjaka, po katerem je bil 
večer poimenovan. Med so­
dobnim i skladatelji, ki so b ili 
uvrščeni na program, je b il tu ­
di domačin Štefan Mauri s 
svojo impresionistično obar­
vano Vetri v polju. Ob sklepu 
koncerta je mešani pevski 
zbor iz Doberdoba predstavil 
še zapostavljena območja, v 
katerih je slovenski živelj še 
prisoten. Ljudske priredbe Pe­
telinček je zapieu (Hilarij La­
vrenčič), Nana Ščeričica (San­
dro Filippi) ter Častito in Kole- 
da (Daniele Zanettovich) sta v 
kanalsko cerkev priklicala 
duha beneških ljudskih viž, ki 
bogatijo slovensko (glasbeno) 
ljudsko izročilo. Na vrsto je se­
veda prišla tud i Koroška s 
svojim znanim glasbenim si­
nom Lojzetom Lebičem. Do­
berdobci so zapeli dve njegovi 
skladbi: Vem, da je zopet pom­
lad in  Visoki rej.
V slovo vsem poslušalcem so 
pevci pod oboki kanalske cerk­
ve svoj večer zaokrožili s sklad­
bama iz železnega repertoarja 
Stezice (H. Lavrenčič) in  Njenj 
Čeua 'jt i gna (P. Merku')-
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Med Gorico in Novo Gorico

Skupni trg z dvema 
imenoma

Ime trga pred svetogorsko 
postajo, trga, ki povezuje 
Gorico in Novo Gorico in ki 

je po 1. maju 2004 postal prava 
zanimivost, je še vedno pred­
met razpravljanja. Novogoriški 
mestni svet se na svoji seji 21.

___
Foto DPD

t.m. ni mogel zediniti, kako naj 
se poimenuje polovica trga, ki 
je na slovenski strani meje. 
Znano je, da se je za italijanski 
del že uveljavilo ime Transalpi- 
na.
V našem listu smo večkrat p i­
sali o nujnosti, da pride do sku­
pnega poimenovanja. Prepriča­
n i smo namreč, da mora imeti 
skupni trg eno samo ime, in si­
cer takšno, ki bo odraz sedanjo­
sti in obveza za prihodnost. St­
varni predlog novogoriškega 
župana, naj bi se slovenski del 
imenoval Trg Združene Evrope, 
n i prodrl, razprava o tem pa je 
bila odložena. Predlagano ime 
je vsekakor sprejemljivejše kot

italijansko Transalpina, ki že od 
nekdaj pomeni bohinjsko že­
lezniško progo in ki v sloven­
skem svetu ni poznano.
Pri vsem tem je žalostno in za­
skrbljujoče, da se pol leta po 
vstopu Slovenije v Evropsko 
unijo obe strani razhajata in ne 
najdeta imena, ki bi bilo sim­
bol povezovanja in izraz sodob­

ne stvar­
nosti. 
Dvojno 
ime za sku­
pni trg je 
po našem 
mnenju 
pravi ne­
smisel. 
Vsiljuje pa 
se tudi 
vprašanje, 
ali sta pr­
votno nav­
dušenje in 
želja po 
skupnih 

pobudah že začela upadati? Če­
prav obe strani zatrjujeta, da za­
deva v zvezi z imenom ne bo 
skalila medsebojnih odnosov, 
je vendar treba nanjo opozarja­
ti. Dejstvo, da se v vseh teh me­
secih ni bilo mogoče sporazu­
meti, nas upravičeno vzne­
mirja. Prav tako zaskrbljujoči 
sta nesoglasje med novogo­
riškimi občinskimi upravitelji 
in  njihovo nerazumljivo za­
vlačevanje. Upajmo, da bo do 
izbire imena vendarle prišlo in 
da bo za vse zadovoljiva. Če 
skupni trg že mora imeti dve 
imeni, naj bo vsaj eno primer­
no in aktualno.

Andrej Bratuž

p;T re s e m  je zaklad," so peli mali 
pevci Mladinskega zbora SCGV 
Emil Komel na srečanju glasbe­

nih šol v okviru letošnjih 22. Koroških kul­
turnih dnevov na Primorskem v petek, 22. 
oktobra. Res je dragocen zaklad vsaka gla­
sba, ki združuje in povezuje: to je bilo vsem 
jasno na prijetnem kulturnem večeru, ki 
so ga - na pobudo Zveze slovenske katoliške 
prosvete iz Gorice, Krščanske kulturne zve­
ze iz Celovca in Slovenske prosvete iz Trsta 
- oblikovali mladi gojenci treh slovenskih 
zamejskih glasbenih šol.
Pomembnost srečevanja je z veliko hvalež­
nostjo za pretekle dni poudaril v pozdrav­
nem nagovoru v imenu ZSKP in  SP dr. 
Damjan Paulin, ki se je na poseben način 
zahvalil mladim poustvarjalcem. V imenu 
KKZ pa se je gostujočim goriškim rojakom

zahvalil ravnatelj koroške glasbene šole Ro­
man Verdel (na sliki pri klavirju), ki je pou­
daril, da glasbena srečanja s pripadniki šole 
Komel in  Glasbene matice povezujejo 
rojake. "Gre nam namreč za obstoj kulture 
in jezika." Glasbene šole pri tem lahko na­
redijo veliko, na kar "politiki - žal - včasih 
pozabljajo” .
Glasbeno srečanje je uvedel Mladinski zbor 
SCGV Komel pod vodstvom Damijane Čev- 
dek in ob klavirski spremljavi Dalie Vodice, 
prava roža v gumbnici goriške glasbene 
šole, ki je tudi sklenila večer s pianistom Si­
mone jem Perazom iz razreda klavirskega 
mojstra Sijavuša Gadžijeva. Znotraj tega ok­
vira so v prvem delu nastopili v glavnem 
mladi "komelovci", v srednjem delu člani 
Glasbene šole iz Celovca, v zadnjem delu 
pa učenci Glasbene matice Trst-Gorica-Špe-

ter. Domiseln koncertni spored, pač prime­
ren za take vrste srečanja, pravi mozaik raz­
ličnih slogov in dob, od srednjega veka do 
danes, so mladi predstavili kot posamez­
n ik i ali v manjših komornih sestavih. 
Nekateri med njim i so pokazali posebno 
predanost in nadarjenost; želimo jim  zlasti 
vztrajnosti in tudi kanček sreče!
Naj lepša - in emblematična - točka večera 
pa je bila pesem Piščal: zapel jo je že 
omenjeni goriški Mladinski zbor SCGV 
Emil Komel, spremljali pa so ga trije 
koroški instrumentalisti: avtor skladbe in 
pianist Roman Verdel, Grega Kejžar na 
prečno flavto in Anja Oraže na violončelo. 
Prava "čarobna” družba, ki na prepričljiv 
način govori o žlahtnih sadovih sodelo­
vanja.
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Novo p r i  G o rišk i M

TATJANA ROJC

LE LETTERE 
SLOVENE Ti ATI E 
ORIGINI ATLETA’ 
CONTEMPORANEA

Tatjana Rojc

V tem zgodovinskem  
trenutku, ko Evropa 
posta ja vse bo lj 
brez meja in  je  tu d i 
Slovenija vstopila 
v Evropsko zvezo, 
je  ta kn jig a  dragocen 
p r ik a z  zgodovine  
slovenskega slovstva od 
začetkov do sodobnosti. 
Avtorica, k i  predava  
slovenski je z ik  in  
književnost na r im sk i 
U niverz i La Sapienza, 
predstavlja  s to kn jigo  
ita lijanskem u bralcu  
bogastvo književnega  
ustva rjan ja  slovenskega 
naroda.

CENA: 16,00 evrov

L e L e t t e r e  S l o v e n e
D A L L E  O R I G I N I

a l l ’ e t A
C O N T E M P O R A N E A

Prefazione di Cristina Benussi

Predstavitvi bosta v Državni knjižnici v Gorici, 28. oktobra, ob 17.30 
in v Narodnem domu v Trstu, 29. oktobra, ob 17. uri

V petek, 29- oktobra

Novost v glasbeni ponudbi: 
Goriške muze na gradu Dobrovo

Koroški kulturni dnevi na Primorskem1 Srečanje glasbenih šol

Glasba, ki povezuje rojake izven 
domovine in ohranja živo kulturo

Goriških Br­
dih. Z letošnjo 
sezono bo v 
svoje zavetje 
sprejela Go­
riške muze, 
nov abonmaj­
ski cikel Kul­
turnega doma 
Nova Gorica, 
ki bo ravno 
tako nadalje­
val tradicijo 
komorne in 
solistične glas­
be, vendar s 
pridihom dru­
gačnosti, nove 
svežine ter o- 
bogatitve z 
vključevanjem 
tudi drugih u- 
metniških zvr­
sti. Mogočna 
renesančna 
graščina bo ta­
ko sredi valovitega gričevja po­
stala briški Parnas in  direktori­
ca Kulturnega doma Nova Go­
rica Pavla Jarc verjame, da bo­
do dogodki ostali zapisani kot 
prijetna umetniška in  družab­
na doživetja. Cikel bo uradno 
odprla gospa Sonja Kralj Brvar, 
svetovalka za kulturo pri M i­
nistrstvu za kulturo Republike 
Slovenije.
Ob prvem - krstnem - nastopu 
komornega ansambla Came- 
rata Emonica leta 2003 na Fe­
stivalu sv. Marka v Zagrebu je 
Zlatko Stakuljak zapisal: "Ljub­
ljanski komorni trio Camerata

Rezultat tega so sijajen zvok, 
toplina in lepota, ki vzbujajo 
ugodnost poslušanja in  užitek 
intimnega komornega doži­
vetja ...". Zanimivo zasedbo, 
ki nas bo popeljala v briški 
Parnas Goriških muz sestav­
ljajo odlični slovenski glasbe­
niki pianist Tomaž Petrač, vio­
lončelist Andrej Petrač in  kla­
rinetist Boris Rener. Iz glasbe­
ne zakladnice so za petkov 
večer izbrali Romanco Žiga 
Staniča, Trio z variacijami za 
klarinet, violončelo in klavir 
Tomaža Bajželja, Trio za klari­
net, violončelo in  klavir v d-

ca, ki pred­
stavlja hkrati 
tud i zaklju­
ček letošnje­
ga medna­
rodnega fe­
stivala Ko­
gojevi dnevi 
2004, tako o- 
beta obilo u- 
metniških u- 
žitkov.
Po koncertu 
bo v grajski 
avli iz svoje­
ga bogatega 
asortimaja 
v in zbranim 
postregla 
Vinska klet 
Goriška Brda 
Dobrovo, po- 
koncertno 
pogostitev 
pa bo prispe­
vala Občina 

Brda. Na dan koncerta se po­
slušalci do gradu Dobrovo 
lahko odpeljejo z organizira­
nim  brezplačnim avtobusnim 
prevozom. Izbirajo lahko med 
dvema vstopnima postajama: 
ob 19.15 izza Kulturnega do­
ma Nova Gorica (parkirišče) in 
ob 19.25 s trga Jožeta Srebr­
niča v Solkanu. Za vse in for­
macije in rezervacije se lahko 
obrnete na Kulturni dom No­
va Gorica, Bevkov trg 4, SI- 
5000 Nova Gorica osebno ali 
po telefonu 00386 5 335 40 
10.

Mateja Poljšak Furlan

S koncertom ansambla 
Camerata Emonica v pe­
tek, 29. oktobra 2004, ob 

20. u ri svoja vrata ponovno 
odpira viteška dvorana gradu 
Dobrovo v

Emonica je sestav prvorazred­
n ih  glasbenikov, ki muzicirajo 
skladno in  kultivirano. Vsak 
izmed njih v igro vnaša izraz­
nost, osebnostno in  skupno.

molu (Patetični) Mihaila G lin­
ke in  Trio za klavir, klarinet in 
violončelo v a-molu, op. 114 
Johannesa Brahmsa. Koncert 
komornega ansambla Came­

rata Emoni-


